BRIGGS&STRATTON

Operator's Manual @> Manual Operator
Panduan Operator @ giiag 1y
EEEZEDEHHHTZ & S6'tay Van hanh
XEAF A ZA] @ AR 1ER FHY

Models: 080000
090000
093J00
100000

AlD

Copyright © Briggs & Stratton, LLC 80098077
Milwaukee, WI, USA. All rights reserved.

Revision: A



@§®\ e
/D
@Z //®
%
o
t &
s
“
S
“

P
o
A
k}.
d

SR -
i

S p
2\
i

0
6
o
o 3
1t

TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT



BRIGGSandSTRATTON.com

14

11
P
D ®)
12
Iy

15

13

16

17
Sy
18
&
g
19
Ty
o
20
] P
i!




Copyright © Briggs & Stratton, LLC, Milwaukee, WI, USA. All rights reserved.

This manual contains safety information to make you aware of the hazards and

risks associated with engines and how to avoid them. It also contains instructions

for the proper use and care of the engine. Because Briggs & Stratton, LLC does not
necessarily know what equipment this engine will power, it is important that you read
and understand these instructions and the instructions for the equipment. Save these
original instructions for future reference.

Note: The figures and illustrations in this manual are provided for reference only and
may differ from your specific model. Contact your dealer if you have questions.

For replacement parts or technical assistance, record below the engine model, type,
and code numbers along with the date of purchase. These numbers are located on your
engine (see the Features and Controls section).

Hazard Symbols and Meanings

Safety information about
hazards that can result in
personal injury.

Operator's Manual before
operating or servicing the
unit.

g .l Read and understand the

Fire hazard Explosion hazard
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Shock hazard Toxic fume hazard

Date of Purchase

Engine Model - Type - Trim

Engine Serial Number

Hot surface hazard Noise hazard - Ear protection
recommended for extended

use.
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European Office Contact
Information

For questions regarding European emissions, please contact our European office at:

Max-Born-StraBe 2, 68519 Viernheim, Germany.

European Union (EU) Stage
V (5): Carbon Dioxide (CO,)
Values

Carbon dioxide values of Briggs & Stratton® EU Type-Approval Certificate engines can
be found by entering CO2 into the search window on BriggsandStratton.com.

Recycling Information

Thrown object hazard -
Wear eye protection.

Explosion hazard

D |

Frostbite hazard Kickback hazard

Amputation hazard - Chemical hazard

moving parts

o %

Thermal heat hazard Corrosive

Recycle all packaging, used oil, and batteries according to
applicable government regulations.

Operator Safety
Safety Alert Symbol and Signal Words

The safety alert symbol A identifies safety information about hazards that can result
in personal injury. A signal word (DANGER, WARNING, or CAUTION) is used with the
alert symbol to indicate the likelihood and the potential severity of injury. In addition, a
hazard symbol may be used to represent the type of hazard.

A DANGER indicates a hazard which, if not avoided, will result in death or serious
injury.

A WARNING indicates a hazard which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A CAUTION indicates a hazard which, if not avoided, could result in minor or
moderate injury.

NOTICE indicates information considered important but not hazard-related.

Safety Messages

AWARNING

Briggs & Stratton® Engines are not designed for and are not to be used to power:
fun-karts; go-karts; children's, recreational, or sport all-terrain vehicles (ATVs);
motorbikes; hovercraft; aircraft products; or vehicles used in competitive events not
sanctioned by Briggs & Stratton. For information about competitive racing products,
see www.briggsracing.com. For use with utility and side-by-side ATVs, please contact
Briggs & Stratton Power Application Center, 1-866-927-3349. Improper engine
application may result in serious injury or death.

AWARNING M m

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive.

Fire or explosion can cause severe burns or death.

When Adding Fuel

« Turn engine off and let engine cool at least 2 minutes before removing the fuel
cap.
« Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area.

« Do not overfill fuel tank. To allow for expansion of the fuel, do not fill above the
bottom of the fuel tank neck.

» Keep fuel away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition
sources.

» Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if
necessary.

« If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine.
When Starting Engine

« Make sure that spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner (if equipped) are in
place and secured.

« Do not crank engine with spark plug removed.

« If engine floods, set choke (if equipped) to OPEN / RUN position, move throttle (if
equipped) to FAST position and crank until engine starts.

When Operating Equipment

» Do not tip engine or equipment at angle which causes fuel to spill.

BRIGGSandSTRATTON.com
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« Do not choke the carburetor to stop engine.
» Never start or run the engine with the air cleaner assembly (if equipped) or the air
filter (if equipped) removed.
When Changing Oil

« If you drain the oil from the top oil fill tube, the fuel tank must be empty or fuel can
leak out and result in a fire or explosion.

When Tipping Unit for Maintenance

« When performing maintenance that requires the unit to be tipped, the fuel tank, if
mounted on the engine, must be empty or fuel can leak out and result in a fire or
explosion.

When Transporting Equipment
« Transport with fuel tank EMPTY or with fuel shut-off valve in the CLOSED
position.
When Storing Fuel Or Equipment With Fuel In Tank

« Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have
pilot lights or other ignition sources because they can ignite fuel vapors.

AWARNING w m

Starting engine creates sparking.
Sparking can ignite nearby flammable gases.

Explosion and fire could result.

« If there is natural or LP gas leakage in area, do not start engine.
« Do not use pressurized starting fluids because vapors are flammable.

Q ;|
warnive #LIN

POISONOUS GAS HAZARD. Engine exhaust contains carbon monoxide, a
poisonous gas that could kill you in minutes. You CANNOT see it, smell it, or
taste it. Even if you do not smell exhaust fumes, you could still be exposed

to carbon monoxide gas. If you start to feel sick, dizzy, or weak while using
this product, get to fresh air RIGHT AWAY. See a doctor. You may have carbon
monoxide poisoning.

« Operate this product ONLY outside far away from windows, doors and vents to
reduce the risk of carbon monoxide gas from accumulating and potentially being
drawn towards occupied spaces.

« Install battery-operated carbon monoxide alarms or plug-in carbon monoxide
alarms with battery back-up according to the manufacturer's instructions. Smoke
alarms cannot detect carbon monoxide gas.

« DO NOT run this product inside homes, garages, basements, crawlspaces,
sheds, or other partially-enclosed spaces even if using fans or opening doors and
windows for ventilation. Carbon monoxide can quickly build up in these spaces
and can linger for hours, even after this product has shut off.

* ALWAYS place this product downwind and point the engine exhaust away from
occupied spaces.

N, -
A WARNING \S

Rapid retraction of starter cord (kickback) will pull hand and arm toward engine
faster than you can let go.

Broken bones, fractures, bruises or sprains could result.

» When starting engine, pull the starter cord slowly until resistance is felt and then
pull rapidly to avoid kickback.

* Remove all external equipment / engine loads before starting engine.

« Direct-coupled equipment components such as, but not limited to, blades,
impellers, pulleys, sprockets, etc., must be securely attached.

A WARNING k:ﬁ

Rotating parts can contact or entangle hands, feet, hair, clothing, or
accessories.

Traumatic amputation or severe laceration can result.
« Operate equipment with guards in place.

» Keep hands and feet away from rotating parts.
« Tie up long hair and remove jewelry.

* Do not wear loose-fitting clothing, dangling drawstrings or items that could become
caught.

4L
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WARNING L,

Running engines produce heat. Engine parts, especially muffler, become
extremely hot.

Severe thermal burns can occur on contact.

Combustible debris, such as leaves, grass, brush, etc. can catch fire.

» Allow muffler, engine cylinder and fins to cool before touching.
* Remove accumulated debris from muffler area and cylinder area.

« Itis a violation of California Public Resource Code, Section 4442, to use or
operate the engine on any forest-covered, brush-covered, or grass-covered land
unless the exhaust system is equipped with a spark arrester, as defined in Section
4442, maintained in effective working order. Other states or federal jurisdictions
may have similar laws. Contact the original equipment manufacturer, retailer, or
dealer to obtain a spark arrester designed for the exhaust system installed on this
engine.

AWARNING k:ﬁ m 2%

Unintentional sparking can result in fire or electric shock.

Unintentional start-up can result in entanglement, traumatic amputation, or
laceration.

Fire hazard

Before performing adjustments or repairs:

« Disconnect the spark plug wire and keep it away from the spark plug.

« Disconnect battery at negative terminal (only engines with electric start.)

» Use only correct tools.

« Do not tamper with governor spring, links or other parts to increase engine speed.

» Replacement parts must be of the same design and installed in the same position
as the original parts. Other parts may not perform as well, may damage the unit,
and may result in injury.

» Do not strike the flywheel with a hammer or hard object because the flywheel may
later shatter during operation.

When testing for spark:

* Use approved spark plug tester.
* Do not check for spark with spark plug removed.

Features and Controls

Engine Controls

Compare the illustration (Figure: 1, 2, 3, 4, 5) with your engine to familiarize yourself with
the location of various features and controls.

Engine Identification Numbers Model - Type - Code

Spark Plug

Fuel Tank and Cap

Air Cleaner

Starter Cord Handle

Dipstick

Muffler, Muffler Guard (if equipped), Spark Arrester (if equipped)
Air Intake Grille

I @mmoUOowm»

Throttle Control (if equipped)
Choke (if equipped)

Fuel Shut-off (if equipped)
Stop Switch (if equipped)

= r x <«

Primer (if equipped)

English 5



Engine Control Symbols and Meanings

Engine speed - FAST Engine speed - SLOW

Engine speed - STOP ON - OFF

Engine start - Choke

Engine start - Choke OPEN
I\I CLOSED I + I

Fuel Cap
Fuel Shut-off - OPEN

1 Fuel Shut-off - CLOSED

Fuel level - Maximum
Do not overfill

Operation

Oil Recommendations

Oil Capacity: See the Specifications section.

NOTICE

Some engines are shipped from Briggs & Stratton with or without oil. Always make
sure that the engine has oil. If you start the engine without oil, it will be damaged
beyond repair and will not be included under the warranty.

We recommend the use of Briggs & Stratton® Warranty Certified oils for best
performance. Other high-quality detergent oils are permitted if classified for service SF,
SG, SH, SJ or higher. Do not use special additives.

Outdoor temperatures determine the correct oil viscosity for the engine. Use the chart
to select the best viscosity for the outdoor temperature range expected. Engines on
most outdoor power equipment operate well with 5W-30 Synthetic oil. For equipment

operated in hot temperatures, Vanguard ® 15W-50 Synthetic oil gives the best
protection.

A | SAE 30 - Below 40 °F (4 °C) the use of SAE 30 will result in hard starting.

B |10W-30 - Above 80 °F (27 °C) the use of 10W-30 may cause increased oil
consumption. Check the oil level frequently.

C |5W-30

Synthetic 5W-30

E |vanguard ® Synthetic 15W-50

Check and Add Oil

See Figure: 6

Before checking or adding oil

* Make sure the engine is level.

« Clean the oil fill area of any debris.
» See the Specifications section for oil capacity.

NOTICE

This engine was shipped from Briggs & Stratton without oil. Equipment manufacturers
or dealers may have added oil to the engine. Before you start the engine for the first
time, make sure to check the oil level and add oil according to the instructions in this
manual. If you start the engine without oil, it will be damaged beyond repair and will
not be covered under warranty.

Check Oil Level
1. Remove the dipstick (A, Figure 6) and wipe with a clean cloth.
2. Install and tighten the dipstick (A, Figure 6).

3. Remove the dipstick and check the oil level. Correct oil level is at the top of the full
indicator (B, Figure 6) on the dipstick.

Add Oil

1. If the oil level is low, slowly add oil into the engine oil fill (C, Figure 6). Do not
overfill. After adding oil, wait one minute and then check the oil level.

2. Reinstall and tighten the dipstick (A, Figure 6).

Fuel Recommendations

Fuel must meet these requirements:

« Clean, fresh, unleaded gasoline.
* A minimum of 87 octane/87 AKI (91 RON). High altitude use, see below.
» Gasoline with up to 10% ethanol (gasohol) is acceptable.

NOTICE Do not use unapproved gasolines, such as E15 and E85. Do not mix oil in
gasoline or modify the engine to run on alternate fuels. Use of unapproved fuels will
damage the engine components, which will not be covered under warranty.

To protect the fuel system from gum formation, mix a fuel stabilizer into the fuel.

See Storage. All fuel is not the same. If start or performance problems occur, change
fuel providers or brands. This engine is certified to operate on gasoline. The emissions
control system for carbureted engines is EM (Engine Modifications). The emissions
control systems for engines with electronic fuel injection are ECM (Engine Control
Module), MPI (Multi Port Injection), and if equipped an O2S (Oxygen Sensor).

High Altitude
At altitudes over 5,000 feet (1524 meters), a minimum 85 octane/85 AKI (89 RON)
gasoline is acceptable.

For carbureted engines, high altitude adjustment is required to maintain performance.
Operation without this adjustment will cause decreased performance, increased fuel
consumption, and increased emissions. Contact a Briggs & Stratton Authorized Service
Dealer for high altitude adjustment information. Operation of the engine at altitudes
below 2,500 feet (762 meters) with the high altitude adjustment is not recommended.

For Electronic Fuel Injection (EFI) engines, no high altitude adjustment is necessary.

Add Fuel

See Figure: 7

AWARNING M m

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive.

Fire or explosion can cause severe burns or death.

When adding fuel
« Turn engine off and let engine cool at least 2 minutes before removing the fuel
cap.
« Fill fuel tank outdoors or in well-ventilated area.

« Do not overfill fuel tank. To allow for expansion of the fuel, do not fill above the
bottom of the fuel tank neck.

» Keep fuel away from sparks, open flames, pilot lights, heat, and other ignition
sources.

» Check fuel lines, tank, cap, and fittings frequently for cracks or leaks. Replace if
necessary.

« If fuel spills, wait until it evaporates before starting engine.

1. Clean the fuel cap area of dirt and debris. Remove the fuel cap.

2. Fill the fuel tank (A, Figure 7) with fuel. To allow for expansion of the fuel, do not
fill above the bottom of the fuel tank neck (B). Some models have a fuel level
indicator (C). Do not fill the tank above the bottom of the fuel level indicator (D).

3. Reinstall the fuel cap.

BRIGGSandSTRATTON.com
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Start and Stop Engine

See Figure: 8, 9, 10, 11, 12
Start Engine

W, -
AWARNING \"

Rapid retraction of starter cord (kickback) will pull hand and arm toward engine
faster than you can let go.

Broken bones, fractures, bruises or sprains could result.

» When starting engine, pull the starter cord slowly until resistance is felt and then
pull rapidly to avoid kickback.

AWARNING w m

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive.

Fire or explosion can cause severe burns or death.

When Starting Engine
« Ensure that spark plug, muffler, fuel cap and air cleaner (if equipped) are in place
and secured.
« Do not crank engine with spark plug removed.

« If engine floods, set choke (if equipped) to OPEN / RUN position, move throttle (if
equipped) to FAST position and crank until engine starts.

Q |
warnive #LIN

POISONOUS GAS HAZARD. Engine exhaust contains carbon monoxide, a
poisonous gas that could kill you in minutes. You CANNOT see it, smell it, or
taste it. Even if you do not smell exhaust fumes, you could still be exposed to
carbon monoxide gas. If you start to feel sick, dizzy, or weak while using this
product, shut it off and get to fresh air RIGHT AWAY. See a doctor. You may
have carbon monoxide poisoning.

« Operate this product ONLY outside far away from windows, doors and vents to
reduce the risk of carbon monoxide gas from accumulating and potentially being
drawn towards occupied spaces.

« Install battery-operated carbon monoxide alarms or plug-in carbon monoxide
alarms with battery back-up according to the manufacturer's instructions. Smoke
alarms cannot detect carbon monoxide gas.

« DO NOT run this product inside homes, garages, basements, crawlspaces,
sheds, or other partially-enclosed spaces even if using fans or opening doors and
windows for ventilation. Carbon monoxide can quickly build up in these spaces
and can linger for hours, even after this product has shut off.

» ALWAYS place this product downwind and point the engine exhaust away from
occupied spaces.

NOTICE This engine was shipped from Briggs & Stratton without oil. Before you
start the engine, make sure you add oil according to the instructions in this manual.
If you start the engine without oil, it will be damaged beyond repair and will not be
covered under warranty.

Determine The Starting System

Before starting the engine, you must determine the type of starting system that is on
your engine. Your engine will have one of the following types.

ReadyStart® and 1-Step Start System: This features a temperature controlled
automatic choke. It does not have a manual choke or a primer.

« Choke System: This features a choke to be used for starting in cool
temperatures. Some models will have a separate choke control while others will
have a combination choke/throttle control. This type does not have a primer.

» Primer System: This features a red primer to be used for starting in cool
temperatures. It does not have a manual choke.

To start your engine, follow the instructions for your type of starting system.

Note: Equipment may have remote controls. See the equipment manual for location and
operation of remote controls.

ReadyStart® and 1-Step Start System
1. Check the engine oil. See the Check Oil Level section.

2 Make sure equipment drive controls, if equipped, are disengaged.
3. Move the fuel shut-off (A, Figure 8), if equipped, to the OPEN position.
4

Move the throttle control (B, Figure 8), if equipped, to the FAST position. Operate
the engine in the FAST position.

5. Push the stop switch (D, Figure 9), if equipped, to the ON position.

6. If the product is equipped with an engine stop lever (C, Figure 10), hold the engine
stop lever against the handle.

7. Rewind Start, if equipped: Firmly hold the starter cord handle (G, Figure 8). Pull
the starter cord handle slowly until resistance is felt, then pull rapidly.

A WARNING

Rapid retraction of the starter cord (kickback) will pull your hand and arm toward the
engine faster than you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains could
result. When starting engine, pull the starter cord slowly until resistance is felt and
then pull rapidly to avoid kickback.

8. Electric Start, if equipped: Turn the electric start switch to the ON / START
position.

NOTICE To extend the life of the starter, use short starting cycles (five seconds
maximum). Wait one minute between starting cycles.

Note: If the engine does not start after repeated attempts, contact your local dealer or go
to BRIGGSandSTRATTON.com or call 1-800-233-3723 (in USA).

Choke System

1 Check the engine oil. See the Check Oil Level section.

2 Make sure equipment drive controls, if equipped, are disengaged.

3. Move the fuel shut-off (A, Figure 8), if equipped, to the OPEN position.
4

Move the throttle control (B, Figure 8), if equipped, to the FAST position. Operate
the engine in the FAST position.

5. Move the choke control (F, Figure 11), to the CLOSED position.

Note: Choke is usually unnecessary when restarting a warm engine.

Push the stop switch (D, Figure 11), if equipped, to the ON position.

If the product is equipped with an engine stop lever (C, Figure 10), hold the engine
stop lever against the handle.

8. Rewind Start, if equipped: Firmly hold the starter cord handle (G, Figure 8). Pull
the starter cord handle slowly until resistance is felt, then pull rapidly.

A WARNING

Rapid retraction of the starter cord (kickback) will pull your hand and arm toward the
engine faster than you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains could
result. When starting engine, pull the starter cord slowly until resistance is felt and
then pull rapidly to avoid kickback.

9. Electric Start, if equipped: Turn the electric start switch to the ON / START
position.

NOTICE To extend the life of the starter, use short starting cycles (five seconds
maximum). Wait one minute between starting cycles.

10. As the engine warms up, move the choke control (F, Figure 11) to the OPEN /
RUN position.

Note: If the engine does not start after repeated attempts, contact you local dealer or go
to BRIGGSandSTRATTON.com or call 1-800-233-3723 (in USA).

Primer System

1 Check the engine oil. See the Check Oil Level section.

2 Make sure equipment drive controls, if equipped, are disengaged.
3. Push the stop switch (A, Figure 12), if equipped, to the ON position.
4

Move the throttle control (B, Figure 12), if equipped, to the FAST position. Operate
the engine in the FAST position.

5. Push the red primer (F, Figure 12) three (3) times.
Note: Priming is usually unnecessary when restarting a warm engine.

Note: If you push the primer too many times, excessive fuel will flood the engine and it
will be difficult to start.

6. Hold the engine stop lever (C, Figure 10), if equipped, against the handle.

7. Firmly hold the starter cord handle (D, Figure 12). Pull the starter cord handle
slowly until resistance is felt, then pull rapidly.

English 7



A WARNING

Rapid retraction of the starter cord (kickback) will pull your hand and arm toward the
engine faster than you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains could
result. When starting engine, pull the starter cord slowly until resistance is felt and
then pull rapidly to avoid kickback.

Note: If the engine does not start after repeated attempts, repeat Steps 5, 6, and 7. If it
still does not start, contact your local dealer or go to BRIGGSandSTRATTON.com or
call 1-800-233-3723 (in USA).

Stop Engine

AWARNING w m

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive.

Fire or explosion can cause severe burns or death.
« Do not choke, if equipped, the carburetor to stop the engine.

1. Engine Stop Lever, if equipped: Release the engine stop lever (E, Figure 10).

Stop Switch, if equipped: Move the stop switch (D, Figure 9, 11, A, Figure 12) to
the OFF position.

Throttle Control, if equipped: Move the throttle control (B, Figure 8, 12) to the
STOP position.

Electric Start Key, if equipped: Turn the electric start key to the OFF / STOP
position. Remove the key and keep in a safe place out of the reach of children.

2. After the engine stops, move the fuel shut-off (A, Figure 8), if equipped, to the
CLOSED position.

Maintenance

NOTICE If the engine is tipped during maintenance, the fuel tank, if mounted on
engine, must be empty and the spark plug side must be up. If the fuel tank is not
empty and if the engine is tipped in any other direction, it may be difficult to start due
to oil or gasoline contaminating the air filter and/or the spark plug.

A WARNING

When performing maintenance that requires the unit to be tipped, the fuel tank, if
mounted on the engine, must be empty or fuel can leak out and result in a fire or
explosion.

We recommend that you see any Briggs & Stratton Authorized Service Dealer for all
maintenance and service of the engine and engine parts.

NOTICE All the components used to build this engine must remain in place for
proper operation.

AWARNING m 2@

Unintentional sparking can result in fire or electric shock.

Unintentional start-up can result in entanglement, traumatic amputation, or
laceration.

Fire hazard

Before performing adjustments or repairs:
« Disconnect the spark plug wire and keep it away from the spark plug.
» Disconnect battery at negative terminal (only engines with electric start).
« Use only correct tools.
» Do not tamper with governor spring, links or other parts to increase engine speed.

* Replacement parts must be of the same design and installed in the same position
as the original parts. Other parts may not perform as well, may damage the unit,
and may result in injury.

« Do not strike the flywheel with a hammer or hard object because the flywheel may
later shatter during operation.
When testing for spark:
« Use approved spark plug tester.
« Do not check for spark with spark plug removed.

Emissions Control Service

Maintenance, replacement, or repair of the emissions control devices and
systems may be performed by any off-road engine repair establishment or

8

individual. However, to obtain "no charge" emissions control service, the work must be
performed by a factory authorized dealer. See the Emissions Control Statements.

Maintenance Schedule

First 5 Hours

« Change engine oil (Not required on models labeled Just Check & Add™ and No
Oil Changes)

Every 8 Hours or Daily

« Check engine oil level
« Clean area around muffler and controls
« Clean air intake grille

Every 25 Hours or Annually

Clean air filter !
« Clean pre-cleaner (if equipped)

Every 50 Hours or Annually

« Change engine oil (Not required on models labeled Just Check & Add™ and No
0Oil Changes)

« Service exhaust system

Annually

« Replace spark plug
* Replace air filter
* Replace pre-cleaner (if equipped)

. . ) 1
Service cooling system

Check valve clearance 2

"in dusty conditions or when airborne debris is present, clean more often.
2 Not required unless engine performance problems are noted.

Carburetor and Engine Speed

Never make adjustments to the carburetor or engine speed. The carburetor was set at
the factory to operate efficiently under most conditions. Do not tamper with the governor
spring, linkages, or other parts to change the engine speed. If any adjustments are
required contact a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer for service.

NOTICE The equipment manufacturer specifies the maximum speed for the engine
as installed on the equipment. Do not exceed this speed. If you are not sure what the
equipment maximum speed is, or what the engine speed is set to from the factory,
contact a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer for assistance. For safe and
proper operation of the equipment, the engine speed should be adjusted only by a
qualified service technician.

Service Spark Plug
See Figure: 13
Check the gap (A, Figure 13) with a wire gauge (B). If necessary, reset the gap. Install

and tighten the spark plug to the recommended torque. For gap setting or torque, see
the Specifications section.

Note: In some areas, local law requires using a resistor spark plug to suppress ignition
signals. If this engine was originally equipped with a resistor spark plug, use the same
type for replacement.

Service Exhaust System

A 7 m
4
WARNING X2 SR,,S;

Running engines produce heat. Engine parts, especially muffler, become
extremely hot.

Severe thermal burns can occur on contact.

Combustible debris, such as leaves, grass, brush, etc. can catch fire.

« Allow muffler, engine cylinder and fins to cool before touching.

* Remove accumulated debris from muffler area and cylinder area.

« |tis a violation of California Public Resource Code, Section 4442, to use or
operate the engine on any forest-covered, brush-covered, or grass-covered land
unless the exhaust system is equipped with a spark arrester, as defined in Section
4442, maintained in effective working order. Other states or federal jurisdictions
may have similar laws. Contact the original equipment manufacturer, retailer, or

BRIGGSandSTRATTON.com
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dealer to obtain a spark arrester designed for the exhaust system installed on this
engine.

Remove accumulated debris from muffler and cylinder area. Inspect the muffler for
cracks, corrosion, or other damage. Remove the deflector or the spark arrester, if
equipped, and inspect for damage or carbon blockage. If damage is found, install
replacement parts before operating.

A WARNING

Replacement parts must be of the same design and installed in the same position
as the original parts. Other parts may not perform as well, may damage the unit, and
may result in injury.

Change Engine Oil

See Figure: 14, 15, 16

A.... W i~
/
WARNING 258,

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive.
Fire or explosion can cause severe burns or death.

Running engines produce heat. Engine parts, especially muffler, become
extremely hot.

Severe thermal burns can occur on contact.

* When you drain the oil from the top oil fill tube, the fuel tank must be empty or fuel
can leak out and result in a fire or explosion.

» Allow muffler, engine cylinder and fins to cool before touching.

Used oil is a hazardous waste product and must be disposed of properly. Do not discard
with household waste. Check with your local authorities, service center, or dealer for
safe disposal/recycling facilities.

For models labeled Just Check & Add™ and No Oil Changes, an oil change is not
required. If you desire to change oil, then follow the procedure below.

Remove Oil
The oil must be drained from the top oil fill tube.

1. With engine off but still warm, disconnect the spark plug wire (D, Figure 14) and
keep it away from the spark plug (E).

Remove the dipstick (A, Figure 15).

When you drain the oil from the top oil fill tube (C, Figure 16), keep the spark plug
(E) end of the engine up. Drain the oil into an approved container.

A WARNING

When you drain the oil from the top oil fill tube, the fuel tank must be empty or fuel
can leak out and result in a fire or explosion. To empty the fuel tank, run the engine
until it stops from lack of fuel.

Add Oil

* Make sure the engine is level.
+ Clean the oil fill area of any debris.
» See the Specifications section for oil capacity.

1. Remove the dipstick (A, Figure 15) and wipe with a clean cloth.

2. Slowly pour oil into the engine oil fill (C, Figure 15). Do not overfill. After adding
oil, wait one minute and then check the oil level.

Install and tighten the dipstick (A, Figure 15).

Remove the dipstick and check the oil level. Correct oil level is at the top of the full
indicator (B, Figure 15) on the dipstick.

Reinstall and tighten the dipstick (A, Figure 15).
Connect the spark plug wire (D, Figure 14) to the spark plug (E).

Service Air Filter

AWARNING w m

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive.

Fire or explosion can cause severe burns or death.

» Never start and run the engine with the air cleaner assembly (if equipped) or the
air filter (if equipped) removed.

NOTICE Do not use pressurized air or solvents to clean the filter. Pressurized air
can damage the filter and solvents will dissolve the filter.

See the Maintenance Schedule for service requirements.

Various models use either a foam or a paper filter. Some models may also have an
optional pre-cleaner that can be washed and reused. Compare the illustrations in this
manual with the type installed on your engine and service as follows.

Foam Air Filter
See Figure: 17

1. Open the cover (B, Figure 17).
2. Remove the foam element (C, Figure 17).

3. Wash the foam element (C, Figure 17) in liquid detergent and water. Squeeze dry
the foam element in a clean cloth.

4.  Saturate the foam element (C, Figure 17) with clean engine oil. To remove the
excess engine oil, squeeze the foam element in a clean cloth.

Install the foam element (C, Figure 17).

Close the cover (B, Figure 17).

Paper Air Filter
See Figure: 18

1. Open the cover (B, Figure 18).
2. Remove the filter (C, Figure 18).

3. Remove the pre-cleaner (E, Figure 18), if equipped, from the filter. To loosen
debris, gently tap the filter on a hard surface. If the filter is excessively dirty,
replace with a new filter.

4. Wash the pre-cleaner in liquid detergent and water. Then allow it to thoroughly air
dry. Do not oil the pre-cleaner.

Assemble the dry pre-cleaner, if equipped, to the filter.
Install the filter (C, Figure 18).
Close the cover (B, Figure 18).

Service Cooling System

A.... M
'/
WARNING 2%,

Running engines produce heat. Engine parts, especially muffler, become
extremely hot.

Severe thermal burns can occur on contact.
Combustible debris, such as leaves, grass, brush, etc., can catch fire.

» Allow muffler, engine cylinder and fins to cool before touching.
* Remove accumulated debris from muffler area and cylinder area.

NOTICE Do not use water to clean the engine. Water could contaminate the fuel
system. Use a brush or dry cloth to clean the engine.

This is an air cooled engine. Dirt or debris can restrict air flow and cause the engine to
overheat, resulting in poor performance and reduced engine life.

1. Use a brush or dry cloth to remove debris from the air intake grille.

2. Keep linkage, springs and controls clean.

3. Keep the area around and behind the muffler, if equipped, free of any combustible
debris.

4. Make sure the oil cooler fins, if equipped, are free of dirt and debris.

After a period of time, debris can accumulate in the cylinder cooling fins and cause the
engine to overheat. This debris cannot be removed without partial disassembly of the
engine. Have a Briggs & Stratton Authorized Service Dealer inspect and clean the air
cooling system as recommended in the Maintenance Schedule.

Storage

AWARNING M m 2@

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive.

Fire or explosion can cause severe burns or death.

When Storing Fuel Or Equipment With Fuel In Tank

English 9



« Store away from furnaces, stoves, water heaters or other appliances that have
pilot lights or other ignition sources because they can ignite fuel vapors.

Fuel System
See Figure: 19, 20

Note: Some models have a fuel tank for vertical storage that will let the engine tilt for
maintenance or storage (C, Figure 19). Do not keep in vertical position with the fuel tank
filled above the bottom of the fuel level indicator (D), if equipped. For more instructions,
refer to the equipment manual.

Model: 093J00

Exhaust Valve Clearance | .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 100000

Displacement

9.93 ci (163 cc)

Keep the engine level (normal operating position). Fill the fuel tank (A, Figure 20) with
fuel. For fuel expansion, do fill above the fuel tank neck (B).

Fuel can become stale when kept in a storage container for more than 30 days. Each
time you fill the container with fuel, add fuel stabilizer to the fuel as specified by the
manufacturer’s instructions. This keeps fuel fresh and decreases fuel-related problems

or contamination in the fuel system.

It is not necessary to drain fuel from the engine when fuel stabilizer is added as
instructed. Before storage, turn the engine ON for 2 minutes to move the fuel and

stabilizer through the fuel system.

Engine Oil

While the engine is still warm, change the engine oil. See the Change Oil section.
For models labeled Just Check & Add™ and No Oil Changes, an oil change is not

required.

Troubleshooting

For assistance, contact your local dealer or go to BRIGGSandSTRATTON.com or call

1-800-233-3723 (in USA).

Specifications

Model: 80000

Displacement

7.63 ci (125 cc)

Bore 2.362 in (60 mm)
Stroke 1.75 in (44,45 mm)
Oil Capacity 150z (,44 L)

Spark Plug Gap

.020 in (,51 mm)

Spark Plug Torque

180 Ib-in (20 Nm)

Armature Air Gap

.006 -.014 in (,15 - ,36 mm)

Intake Valve Clearance

.004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Exhaust Valve Clearance

.004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 90000

Displacement

8.64 ci (140 cc)

Bore 2.495in (63,4 mm)
Stroke 1.75in (44,45 mm)
Oil Capacity 150z (,44 L)

Spark Plug Gap

.020in (,51 mm)

Spark Plug Torque

180 Ib-in (20 Nm)

Armature Air Gap

.006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Intake Valve Clearance

.004 -.008 in (,10 - ,20 mm)

Exhaust Valve Clearance

.004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 093J00

Displacement

9.15 ci (150 cc)

Bore 2.583 in (65,60 mm)
Stroke 1.75in (44,45 mm)
Oil Capacity 150z (,44 L)

Spark Plug Gap

.020 in (,51 mm)

Spark Plug Torque

180 Ib-in (20 Nm)

Armature Air Gap

.006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Intake Valve Clearance

.004 - .008 in (,10 - ,20 mm)
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Bore 2.688 in (68,28 mm)
Stroke 1.75in (44,45 mm)
Oil Capacity 150z (,44 L)

Spark Plug Gap .030in (,76 mm)

Spark Plug Torque 180 Ib-in (20 Nm)

.006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Armature Air Gap

Intake Valve Clearance .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Exhaust Valve Clearance .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Engine power will decrease 3.5% for each 1,000 feet (300 meters) above sea level and
1% for each 10° F (5.6° C) above 77° F (25° C). The engine will operate satisfactorily
at an angle up to 15°. Refer to the equipment operator's manual for safe allowable
operating limits on slopes.

Service Parts - Model: 80000, 90000, 093J00, 100000
Service Part Part Number
Air Filter, Foam (see Figure 17) 799579
Air Filter, Paper (see Figure 18) 593260
Air Filter, Pre-cleaner (see Figure 18)
Oil - SAE 30 100113
Resistor Spark Plug (Model 80000, 90000, 093J00) 692051
Resistor Spark Plug (Model 100000) 594056
Spark Plug Wrench 19576
Spark Tester 19368

We recommend that you see any Briggs & Stratton Authorized Service Dealer for all
maintenance and service of the engine and engine parts.

Power Ratings: The gross power rating for individual gasoline engine models is
labeled in accordance with SAE (Society of Automotive Engineers) code J1940 Small
Engine Power & Torque Rating Procedure, and is rated in accordance with SAE J1995.
Torque values are derived at 2600 RPM for those engines with “rpm” called out on the
label and 3060 RPM for all others; horsepower values are derived at 3600 RPM. The
gross power curves can be viewed at www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Net power
values are taken with exhaust and air cleaner installed whereas gross power values
are collected without these attachments. Actual gross engine power will be higher than
net engine power and is affected by, among other things, ambient operating conditions
and engine-to-engine variability. Given the wide array of products on which engines
are placed, the gasoline engine may not develop the rated gross power when used in a
given piece of power equipment. This difference is due to a variety of factors including,
but not limited to, the variety of engine components (air cleaner, exhaust, charging,
cooling, carburetor, fuel pump, etc.), application limitations, ambient operating conditions
(temperature, humidity, altitude), and engine-to-engine variability. Due to manufacturing
and capacity limitations, Briggs & Stratton may substitute an engine of higher rated
power for this engine.

Warranty
Briggs & Stratton Engine Warranty

Effective January 2019
Limited Warranty

Briggs & Stratton warrants that, during the warranty period specified below, it will repair
or replace, free of charge, any part that is defective in material or workmanship or

both. Transportation charges on product submitted for repair or replacement under this
warranty must be borne by purchaser. This warranty is effective for and is subject to
the time periods and conditions stated below. For warranty service, find the nearest
Authorized Service Dealer in our dealer locator map at BRIGGSandSTRATTON.COM.
The purchaser must contact the Authorized Service Dealer, and then make the product
available to the Authorized Service Dealer for inspection and testing.

There is no other express warranty. Implied warranties, including those of
merchantability and fitness for a particular purpose, are limited to the warranty
period listed below, or to the extent permitted by law. Liability for incidental or
consequential damages are excluded to the extent exclusion is permitted by law. Some
states or countries do not allow limitations on how long an implied warranty lasts,

and some states or countries do not allow the exclusion or limitation of incidental or

BRIGGSandSTRATTON.com
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consequential damages, so the above limitation and exclusion may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which

vary from state to state and country to country 4.

Standard Warranty Terms 1.2.3

Vanguard®; Commercial Series 9
Consumer Use - 36 months
Commercial Use - 36 months

XR Series

Consumer Use - 24 months
Commercial Use - 24 months

All Other Engines Featuring Dura-Bore™ Cast Iron Sleeve
Consumer Use - 24 months
Commercial Use - 12 months

All Other Engines

Consumer Use - 24 months

Commercial Use - 3 months

" These are our standard warranty terms, but occasionally there may
be additional warranty coverage that was not determined at time of
publication. For a listing of current warranty terms for your engine, go to
BRIGGSandSTRATTON.com or contact your Briggs & Stratton Authorized Service
Dealer.

2 There is no warranty for engines on equipment used for prime power in place
of a utility; standby generators used for commercial purposes, utility vehicles
exceeding 25 MPH, or engines used in competitive racing or on commercial or
rental tracks.

3 Vanguard installed on standby generators: 24 months consumer use, no
warranty commercial use. Commercial Series with manufacturing date before July
2017: 24 months consumer use, 24 months commercial use.

* In Australia - Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer
locator map at BRIGGSandSTRATTON.COM, or by calling 1300 274 447, or by
emailing or writing to salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton
Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

The warranty period begins on the original date of purchase by the first retail or
commercial consumer. "Consumer use" means personal residential household use by a
retail consumer. "Commercial use" means all other uses, including use for commercial,
income producing or rental purposes. Once an engine has experienced commercial
use, it shall thereafter be considered as a commercial use engine for purposes of this
warranty.

Save your proof of purchase receipt. If you do not provide proof of the initial
purchase date at the time warranty service is requested, the manufacturing date
of the product will be used to determine the warranty period. Product registration
is not required to obtain warranty service on Briggs & Stratton products.

About Your Warranty

This limited warranty covers engine-related material and/or workmanship issues only,
and not replacement or refund of the equipment to which the engine may be mounted.
Routine maintenance, tune-ups, adjustments, or normal wear and tear are not covered
under this warranty. Similarly, warranty is not applicable if the engine has been altered
or modified or if the engine serial number has been defaced or removed. This warranty
does not cover engine damage or performance problems caused by:

1. The use of parts that are not original Briggs & Stratton parts;

2. Operating the engine with insufficient, contaminated, or an incorrect grade of
lubricating oil;

3. The use of contaminated or stale fuel, gasoline formulated with ethanol greater
than 10%, or the use of alternative fuels such as liquefied petroleum or natural gas
on engines not originally designed/manufactured by Briggs & Stratton to operate
on such fuels;

4. Dirt which entered the engine because of improper air cleaner maintenance or re-
assembly;

5. Striking an object with the cutter blade of a rotary lawn mower, loose or improperly
installed blade adapters, impellers, or other crankshaft coupled devices, or
excessive v-belt tightness;

6.  Associated parts or assemblies such as clutches, transmissions, equipment
controls, etc., which are not supplied by Briggs & Stratton;

7.  Overheating due to grass clippings, dirt and debris, or rodent nests which plug or
clog the cooling fins or flywheel area, or by operating the engine without sufficient
ventilation;

8. Excessive vibration due to over-speeding, loose engine mounting, loose or
unbalanced cutter blades or impellers, or improper coupling of equipment
components to the crankshaft;

9. Misuse, lack of routine maintenance, shipping, handling, or warehousing of
equipment, or improper engine installation.

Warranty service is available only through Briggs & Stratton Authorized Service
Dealers. Locate your nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map
at BRIGGSandSTRATTON.COM or by calling 1-800-233-3723 (in USA).

80004537 (Rev. F)

Briggs & Stratton Emissions Warranty

California, U.S. EPA, and Briggs & Stratton, LLC Emissions Control Warranty -
Your Warranty Rights and Obligations

For Briggs & Stratton Engine Models with "F" Trim Designation (Model-Type-
Trim Representation xxxxxx xxxx Fx)

The California Air Resources Board, U.S. EPA, and Briggs & Stratton (B&S) are
pleased to explain the exhaust and evaporative emissions (“emissions”) control system
warranty on your 2020-2022 engine/equipment. In California, new equipment that

use small off-road engines must be designed, built, and equipped to meet the State’s
stringent anti-smog standards. B&S must warrant the emissions control system on
your engine/equipment for the periods of time listed below provided there has been no
abuse, neglect or improper maintenance of your small off-road engine or equipment
leading to the failure of the emissions control system.

Your emissions control system may include parts such as the carburetor or fuel-
injection system, the ignition system, catalytic converter, fuel tanks, fuel lines (for liquid
fuel and fuel vapors), fuel caps, valves, canisters, filters, clamps and other associated
components. Also included may be hoses, belts, connectors, and other emission-
related assemblies.

Where a warrantable condition exists, B&S will repair your engine/equipment at no cost
to you including diagnosis, parts, and labor.

Manufacturer’s Warranty Coverage:

The exhaust and evaporative emissions control system on your engine/equipment is
warranted for two years. If any emissions-related part on your engine/equipment is
defective, the part will be repaired or replaced by B&S.

Owner’s Warranty Responsibilities:

« As the engine/equipment owner, you are responsible for the performance of the
required maintenance listed in your owner’s manual. B&S recommends that you
retain all receipts covering maintenance on your engine/equipment, but B&S
cannot deny warranty coverage solely for the lack of receipts or for your failure to
ensure the performance of all scheduled maintenance.

* As the engine/equipment owner, you should however be aware that B&S may
deny you warranty coverage if your engine/equipment or a part has failed due to
abuse, neglect, or improper maintenance or unapproved modifications.

* You are responsible for presenting your engine/equipment to a B&S distribution
center or service center as soon as the problem exists. The warranty repairs shall
be completed in a reasonable amount of time, not to exceed 30 days. If you have
a question regarding your warranty rights and responsibilities you should contact
B&S at 1-800-444-7774 (in USA) or BRIGGSandSTRATTON.COM.

Briggs & Stratton Emissions Control Warranty Provisions

The following are specific provisions relative to your Emissions Control Warranty
Coverage. It is in addition to the B&S engine warranty for non-regulated engines found
in the Operator’'s Manual.

1. Warranted Emissions Parts
Coverage under this warranty extends only to the parts listed below (the
emissions control systems parts) to the extent these parts were present on the
B&S engine and/or B&S supplied fuel system.

a. Fuel Metering System
« Cold start enrichment system (soft choke)

 Carburetor or fuel injection system
« Oxygen sensor
« Electronic control unit
« Fuel pump module
« Fuel line (for liquid fuel and fuel vapors), fuel line fittings, clamps
« Fuel tank, cap and tether
» Carbon canister and mounting bracket
» Pressure relief valves
« Liquid/Vapor separator
b.  Air Induction System
« Air cleaner
« Intake manifold
« Purge and vent line
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c. Ignition System

« Spark plug(s)
» Magneto ignition system
d. Catalyst System

« Catalytic converter
« Exhaust manifold
« Air injection system or pulse value

e.  Miscellaneous Items Used in Above Systems

« Vacuum, temperature, position, time sensitive valves and switches
« Connectors and assemblies
« Electronic controls

2. Length of Coverage
Coverage is for a period of two years from the date of delivery to an ultimate
purchaser, or for the time period listed in the respective engine or product
warranty statement, whichever is greater. B&S warrants to the original purchaser
and each subsequent purchaser that the engine is designed, built, and equipped
so as to conform with all applicable regulations adopted by the Air Resources
Board; that it is free from defects in material and workmanship that could cause
the failure of a warranted part; and that it is identical in all material respects to the
engine described in the manufacturer’s application for certification. The warranty
period begins on the date the engine or equipment is delivered to an ultimate
purchaser.

The warranty on emissions-related parts is as follows:

« Any warranted part that is not scheduled for replacement as required
maintenance in the Operator’s Manual supplied, is warranted for the
warranty period stated above. If any such part fails during the period of
warranty coverage, the part will be repaired or replaced by B&S at no
charge to the owner. Any such part repaired or replaced under the warranty
will be warranted for the remaining warranty period.

« Any warranted part that is scheduled only for regular inspection in the
Operator’s Manual supplied, is warranted for the warranty period stated
above. Any such part repaired or replaced under warranty will be warranted
for the remaining warranty period.

< Any warranted part that is scheduled for replacement as required
maintenance in the Operator’'s Manual supplied, is warranted for the period
of time prior to the first scheduled replacement point for that part. If the
part fails prior to the first scheduled replacement, the part will be repaired
or replaced by B&S at no charge to the owner. Any such part repaired or
replaced under warranty will be warranted for the remainder of the period
prior to the first scheduled replacement point for the part.

« Add-on or modified parts that are not exempted by the Air Resources
Board may not be used. The use of any non-exempted add-on or modified
parts by the owner will be grounds for disallowing a warranty claim. The
manufacturer will not be liable to warrant failures of warranted parts caused
by the use of a non-exempted add-on or modified part.

3.  Consequential Coverage
Coverage shall extend to the failure of any engine components caused by the
failure of any warranted emissions parts.

4. Claims and Coverage Exclusions
Warranty claims shall be filed according to the provisions of the B&S engine
warranty policy. Warranty coverage does not apply to failures of emissions
parts that are not original equipment B&S parts or to parts that fail due to abuse,
neglect, or improper maintenance as set forth in the B&S engine warranty policy.
B&S is not liable for warranty coverage of failures of emissions parts caused by
the use of add-on or modified parts.

Look For Relevant Emissions Durability Period and Air Index Information On
Your Small Off-Road Engine Emissions Label

Engines that are certified to meet the California Air Resources Board (CARB) small off-
road Emissions Standard must display information regarding the Emissions Durability
Period and the Air Index. Briggs & Stratton makes this information available to the
consumer on our emissions labels. The engine emissions label will indicate certification
information.

The Emissions Durability Period describes the number of hours of actual running
time for which the engine is certified to be emissions compliant, assuming proper
maintenance in accordance with the Operator’s Manual. The following categories are
used:

Moderate:

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for
50 hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are
certified to be emissions compliant for 125 hours of actual engine running time.

Intermediate:

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for
125 hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are
certified to be emissions compliant for 250 hours of actual engine running time.
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Extended:

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for
300 hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are
certified to be emissions compliant for 500 hours of actual engine running time.

For example, a typical walk-behind lawn mower is used 20 to 25 hours per year.
Therefore, the Emissions Durability Period of an engine with an intermediate rating
would equate to 10 to 12 years.

Briggs & Stratton engines are certified to meet the United States Environmental
Protection Agency (USEPA) Phase 2 or Phase 3 emissions standards. The Emissions
Compliance Period referred to on the Emissions Compliance label indicates the
number of operating hours for which the engine has been shown to meet Federal
emissions requirements.

For engines at or less than 80 cc displacement:

Category C = 50 hours, Category B = 125 hours, Category A = 300 hours

For engines greater than 80 cc displacement and less than 225 cc displacement:
Category C = 125 hours, Category B = 250 hours, Category A = 500 hours

For engines of 225 cc or more displacement:

Category C = 250 hours, Category B = 500 hours, Category A = 1000 hours
80099151 (Revision A)

Briggs & Stratton Emissions Warranty

California, U.S. EPA, and Briggs & Stratton, LLC Emissions Control Warranty -
Your Warranty Rights and Obligations

For Briggs & Stratton Engine Models with "B" or "G" Trim Designation (Model-
Type-Trim Representation xxxxxx xxxx Bx or xxxxxx xxxx Gx)

The California Air Resources Board, U.S. EPA, and Briggs & Stratton (B&S) are
pleased to explain the exhaust emissions (“emissions”) control system warranty on
your 2020-2022 engine. In California, new small off-road engines and large spark
ignited engines less than or equal to 1.0 liter must be designed, built, and equipped
to meet the State’s stringent anti-smog standards. B&S must warrant the emissions
control system on your engine for the periods of time listed below provided there has
been no abuse, neglect or improper maintenance of your small off-road engine or
equipment leading to the failure of the emissions control system.

Your emissions control system may include parts such as the carburetor or fuel-
injection system, the ignition system, catalytic converter, fuel tanks, fuel lines (for liquid
fuel and fuel vapors), fuel caps, valves, canisters, filters, clamps and other associated
components. Also included may be hoses, belts, connectors, and other emission-
related assemblies.

Where a warrantable condition exists, B&S will repair your engine at no cost to you
including diagnosis, parts, and labor.

Manufacturer’s Warranty Coverage:

The exhaust emissions control system on your engine is warranted for two years.
If any emissions-related part on your engine is defective, the part will be repaired or
replaced by B&S.

Owner’s Warranty Responsibilities:

« As the engine owner, you are responsible for the performance of the required
maintenance listed in your owner’s manual. B&S recommends that you retain
all receipts covering maintenance on your engine, but B&S cannot deny
warranty coverage solely for the lack of receipts or for your failure to ensure the
performance of all scheduled maintenance.

« As the engine owner, you should however be aware that B&S may deny you
warranty coverage if your engine or a part has failed due to abuse, neglect, or
improper maintenance or unapproved modifications.

* You are responsible for presenting your engine to a B&S distribution center
or service center as soon as the problem exists. The warranty repairs shall be
completed in a reasonable amount of time, not to exceed 30 days. If you have a
question regarding your warranty rights and responsibilities, you should contact
B&S at 1-800-444-7774 (in USA) or BRIGGSandSTRATTON.COM.
Briggs & Stratton Emissions Control Warranty Provisions
The following are specific provisions relative to your Emissions Control Warranty
Coverage. It is in addition to the B&S engine warranty for non-regulated engines found
in the Operator’s Manual.

1. Warranted Emissions Parts
Coverage under this warranty extends only to the parts listed below (the
emissions control systems parts) to the extent these parts were present on the
B&S engine.

a. Fuel Metering System
« Cold start enrichment system (soft choke)

« Carburetor or fuel injection system
« Oxygen sensor
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« Electronic control unit
« Fuel pump module

b.  Air Induction System

« Air cleaner
« Intake manifold

c. Ignition System

« Spark plug(s)
» Magneto ignition system
d. Catalyst System

« Catalytic converter
« Exhaust manifold
< Air injection system or pulse value

e.  Miscellaneous Items Used in Above Systems

« Vacuum, temperature, position, time sensitive valves and switches
« Connectors and assemblies
« Electronic controls

2. Length of Coverage
Coverage is for a period of two years from the date of delivery to an ultimate
purchaser, or for the time period listed in the respective engine or product
warranty statement, whichever is greater. B&S warrants to the original purchaser
and each subsequent purchaser that the engine is designed, built, and equipped
so as to conform with all applicable regulations adopted by the Air Resources
Board; that it is free from defects in material and workmanship that could cause
the failure of a warranted part; and that it is identical in all material respects to the
engine described in the manufacturer’s application for certification. The warranty
period begins on the date the engine or equipment is delivered to an ultimate
purchaser.

The warranty on emissions-related parts is as follows:

« Any warranted part that is not scheduled for replacement as required
maintenance in the Operator’s Manual supplied, is warranted for the
warranty period stated above. If any such part fails during the period of
warranty coverage, the part will be repaired or replaced by B&S at no
charge to the owner. Any such part repaired or replaced under the warranty
will be warranted for the remaining warranty period.

« Any warranted part that is scheduled only for regular inspection in the
Operator’s Manual supplied, is warranted for the warranty period stated
above. Any such part repaired or replaced under warranty will be warranted
for the remaining warranty period.

< Any warranted part that is scheduled for replacement as required
maintenance in the Operators’s Manual supplied, is warranted for the
period of time prior to the first scheduled replacement point for that part.
If the part fails prior to the first scheduled replacement, the part will be
repaired or replaced by B&S at no charge to the owner. Any such part
repaired or replaced under warranty will be warranted for the remainder of
the period prior to the first scheduled replacement point for the part.

« Add-on or modified parts that are not exempted by the Air Resources
Board may not be used. The use of any non-exempted add-on or modified
parts by the owner will be grounds for disallowing a warranty claim. The
manufacturer will not be liable to warrant failures of warranted parts caused
by the use of a non-exempted add-on or modified part.

3. Consequential Coverage
Coverage shall extend to the failure of any engine components caused by the
failure of any warranted emissions parts.

4. Claims and Coverage Exclusions
Warranty claims shall be filed according to the provisions of the B&S engine
warranty policy. Warranty coverage does not apply to failures of emissions
parts that are not original equipment B&S parts or to parts that fail due to abuse,
neglect, or improper maintenance as set forth in the B&S engine warranty policy.
B&S is not liable for warranty coverage of failures of emissions parts caused by
the use of add-on or modified parts.

Look For Relevant Emissions Durability Period and Air Index Information On
Your Small Off-Road Engine Emissions Label

Engines that are certified to meet the California Air Resources Board (CARB) small off-
road Emissions Standard must display information regarding the Emissions Durability
Period and the Air Index. Briggs & Stratton makes this information available to the
consumer on our emissions labels. The engine emissions label will indicate certification
information.

The Emissions Durability Period describes the number of hours of actual running
time for which the engine is certified to be emissions compliant, assuming proper
maintenance in accordance with the Operator’s Manual. The following categories are
used:

Moderate:

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for
50 hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are
certified to be emissions compliant for 125 hours of actual engine running time.

Intermediate:

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for
125 hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are
certified to be emissions compliant for 250 hours of actual engine running time.

Extended:

Engines at or less than 80 cc displacement are certified to be emissions compliant for
300 hours of actual engine running time. Engines greater than 80 cc displacement are
certified to be emissions compliant for 500 hours of actual engine running time.

For example, a typical walk-behind lawn mower is used 20 to 25 hours per year.
Therefore, the Emissions Durability Period of an engine with an intermediate rating
would equate to 10 to 12 years.

Briggs & Stratton engines are certified to meet the United States Environmental
Protection Agency (USEPA) Phase 2 or Phase 3 emissions standards. The Emissions
Compliance Period referred to on the Emissions Compliance label indicates the
number of operating hours for which the engine has been shown to meet Federal
emissions requirements.

For engines at or less than 80 cc displacement:

Category C = 50 hours, Category B = 125 hours, Category A = 300 hours

For engines greater than 80 cc displacement and less than 225 cc displacement:
Category C = 125 hours, Category B = 250 hours, Category A = 500 hours

For engines of 225 cc or more displacement:

Category C = 250 hours, Category B = 500 hours, Category A = 1000 hours
80099153 (Revision A)
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Hak Cipta © Briggs & Stratton, LLC, Milwaukee, WI, AS. Semua hak dilindungi undang-
undang.

Panduan ini berisi informasi keselamatan yang membuat Anda mengetahui bahaya dan
risiko yang berkaitan dengan mesin dan cara menghindarinya. Panduan ini juga berisi
petunjuk tentang cara penggunaan dan perawatan mesin yang tepat. Mengingat Briggs
& Stratton, LLC tidak selalu mengetahui peralatan apa yang akandigerakkan oleh mesin
ini, penting kiranya bahwa Anda membaca serta memahami petunjuk ini dan petunjuk
untuk peralatan tersebut. Simpan petunjuk asli ini untuk rujukan masa depan.

Perhatikan: Angka-angka dan ilustrasi dalam panduan ini disediakan hanya sebagai
referensi dan mungkin saja berbeda dari model yang Anda miliki. Hubungi dealer Anda
jika Anda memiliki pertanyaan.

Untuk meminta suku cadang pengganti atau bantuan teknis, catat model, tipe, dan
nomor kode mesin beserta tanggal pembeliannya. Nomor-nomor ini terletak di mesin
Anda (lihat bagian Fitur dan Kontrol).

Bahaya benda terlempar -
Kenakan pelindung mata.

Bahaya ledakan

Bahaya radang beku Bahaya hentakan balik

Bahaya amputasi -
komponen yang bergerak

Bahaya bahan kimia

% B

Tanggal Pembelian

Model - Tipe - Trim Mesin

Nomor Seri Mesin

Bahaya panas termal Korosif

Informasi Daur Ulang

Semua kemasan, oli bekas, dan baterai harus didaur ulang
sesuai aturan pemerintah yang berlaku.

Keselamatan Operator

Simbol Peringatan dan Kata Sinyal
Keselamatan

Simbol peringatan keselamatan A digunakan untuk mengidentifikasi informasi
keselamatan tentang bahaya yang dapat menyebabkan cedera pribadi. Kata sinyal
(BAHAYA, PERINGATAN, atau PERHATIAN) digunakan dengan simbol peringatan
untuk mengindikasikan kemungkinan dan potensi keparahan cedera. Selain itu, simbol
bahaya dapat digunakan untuk menunjukkan jenis bahaya.

A BAHAYA menunjukkan bahaya yang, jika tidak dihindari, akan menyebabkan
kematian atau cedera serius.

A PERINGATAN menunjukkan bahaya yang, jika tidak
dihindari, dapat menyebabkan kematian atau cedera serius.

A PERHATIAN menunjukkan bahaya yang, jika tidak
dihindari, dapat menyebabkan cedera ringan atau sedang.

PEMBERITAHUAN menunjukkan situasi yang dapat menyebabkan kerusakan pada
produk.

Simbol Keselamatan dan Artinya

Informasi keselamatan
mengenai bahaya yang
dapat mengakibatkan
cedera diri.

g .l Baca dan pahami Panduan

mengoperasikan atau
menyervis unit.

Bahaya kebakaran Bahaya ledakan

Bahaya sengatan listrik Bahaya asap beracun

Operator sebelum
L
/]
Zﬁl

Bahaya permukaan panas Bahaya kebisingan
- Pelindung telinga
direkomendasikan untuk

penggunaan jangka panjang.

e o
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Pesan Keselamatan

A PERINGATAN

Mesin Briggs & Stratton® tidak dirancang untuk dan tidak akan digunakan untuk
menggerakkan: fun-kart; go-kart; kendaraan serba guna (all-terrain vehicle - ATV)
untuk rekreasi, atau olah raga anak; sepeda motor; hovercraft; produk pesawat;

atau kendaraan yang digunakan pada acara pertandingan yang tidak disetujui

oleh Briggs & Stratton. Untuk informasi tentang produk balap kompetitif, lihat
www.briggsracing.com. Untuk penggunaan dengan utilitas dan ATV samping, silakan
hubungi Briggs & Stratton Engine Application Center, 1-866-927-3349. Penerapan
mesin yang tidak tepat dapat mengakibatkan cedera serius atau kematian.

Y
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PERINGATAN

Bahan bakar dan uapnya sangat mudah terbakar dan meledak.

Kebakaran atau ledakan dapat menyebabkan luka bakar yang parah atau
kematian.

Saat Menambahkan Bahan Bakar

* Matikan mesin dan biarkan menjadi dingin selama 2 menit sebelum melepas tutup
bahan bakar.

« Lakukan pengisian tangki bahan bakar di luar ruangan atau di area berventilasi
baik.

« Jangan isi tangki secara berlebihan. Agar bahan bakar dapat menyebar di dalam
tangki, jangan lakukan pengisian di atas bagian dasar leher tangki bahan bakar.

« Jauhkan bahan bakar dari percikan api, nyala api, lampu penunjuk, panas, dan
sumber pemicu api lainnya.

» Periksa saluran bahan bakar, tangki, tutup tangki, dan pengepas secara rutin
untuk melihat apakah ada keretakan atau kebocoran. Ganti jika perlu.

« Jika bahan bakar tumpah, tunggu hingga tumpahannya menguap sebelum
menstarter mesin.

Saat Menyalakan Mesin

+ Pastikan bahwa busi, knalpot, tutup tangki, dan pembersih udara (jika ada) berada
pada tempatnya dan terpasang dengan erat.

« Jangan menghidupkan mesin saat busi dilepas.

» Jika mesin mengalami banijir, setel cuk (jika dilengkapi) ke posisi OPEN / RUN,
pindahkan trotel (jika dilengkapi) ke posisi FAST lalu putar sampai mesin menyala.

Saat Mengoperasikan Peralatan

« Jangan miringkan mesin atau peralatan, sehingga menyebabkan bahan bakar
tumpah.

« Jangan menggunakan cuk karburator untuk menghentikan mesin.
» Jangan starter atau operasikan mesin dengan pembersih udara yang terpasang
(jika dilengkapi) atau filter udara (jika dilengkapi) yang dilepas.
Saat Mengganti Oli

« Jika Anda menguras oli dari tabung pengisian oli atas, tangki bahan bakar harus
kosong, karena bila tidak, bahan bakar bisa bocor keluar dan menimbulkan
kebakaran atau ledakan.

Saat Memiringkan Unit untuk Perawatan

« Saat melakukan perawatan yang mengharuskan agar unit dimiringkan, tangki
bahan bakar, jika terpasang pada mesin, harus kosong karena bila tidak, bahan
bakar bisa bocor keluar dan mengakibatkan kebakaran atau ledakan.

Saat Memindahkan Peralatan

BRIGGSandSTRATTON.com
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« Angkut dengan tangki bahan bakar KOSONG atau katup penutup bahan bakar
pada posisi TERTUTUP.

Saat Menyimpan Bahan Bakar Atau Peralatan Dengan Bahan Bakar di Tangki

« Jauhkan peralatan dari tungku, kompor, alat pemanas air, atau perangkat lainnya
yang dilengkapi lampu utama maupun sumber penyalaan lainnya karena dapat
menyulut uap bahan bakar.

7Y
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PERINGATAN

Menstarter mesin akan menghasilkan bunga api.
Bunga api dapat menyulut gas yang mudah terbakar di dekatnya.

Ledakan dan kebakaran dapat terjadi.

« Jika terdapat kebocoran gas alam atau LP di suatu area, jangan menstarter
mesin.

« Jangan menggunakan cairan starter bertekanan karena uapnya mudah terbakar.

0 2
perincatan PN

BAHAYA GAS BERACUN. Gas pembuangan mesin mengandung karbon
monoksida, yakni gas beracun yang dapat mematikan dalam hitungan menit.
Anda TIDAK DAPAT melihatnya, menciumnya, atau merasakannya. Meskipun
Anda tidak mencium asap gas buang, Anda masih bisa terpapar gas karbon
monoksida. Jika Anda mulai merasa tidak enak badan, pusing, atau lemas saat
menggunakan produk ini, matikan dan SEGERA cari udara segar. Kunjungi
dokter. Anda mungkin keracunan karbon monoksida.

» Operasikan produk ini HANYA jika berada di luar ruangan, jauh dari jendela, pintu,

dan ventilasi untuk mengurangi risiko akumulasi gas karbon monoksida yang
berpotensi masuk ke dalam ruang hunian manusia.

« Pasanglah alarm karbon monoksida bertenaga baterai atau sambungkan alarm
karbon monoksida ke stopkontak listrik dengan baterai cadangan berdasarkan
petunjuk produsen. Alarm asap tidak dapat mendeteksi gas karbon monoksida.

* JANGAN mengoperasikan produk ini di dalam rumah, garasi, ruang bawah tanah,
kolong, gudang, atau ruang yang tertutup sebagian lainnya, bahkan dengan kipas
angin atau pintu dan jendela yang terbuka sebagai ventilasi. Karbon monoksida
dapat terkumpul dengan cepat di berbagai tempat tersebut dan bertahan selama
berjam-jam, bahkan setelah produk ini dimatikan.

* SELALU letakkan produk ini sesuai arah angin dan posisikan saluran gas buang
mesin menjauh dari tempat hunian manusia.

A M\
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Retraksi cepat tali starter (hentakan balik) akan menarik tangan dan lengan ke
arah mesin lebih cepat dari yang dapat Anda perkirakan.

Ini dapat berakibat patah tulang, tulang retak, memar, atau terkilir.

» Saat menstarter mesin, tarik tali starter perlahan-lahan sampai dirasakan tertahan
dan kemudian tarik dengan cepat untuk menghindari hentakan balik.

» Lepaskan semua beban peralatan/ mesin eksternal sebelum menstarter mesin.

» Komponen peralatan yang digabungkan langsung seperti, namun tidak terbatas
pada, pisau, impeler, puli, sproket, dsb, harus terpasang dengan kuat.

A !"'-'ﬁ
PERINGATAN

Suku cadang yang berputar dapat mengenai atau menarik tangan, kaki, rambut,
pakaian, atau aksesori.

Amputasi traumatik atau laserasi berat dapat terjadi.

» Operasikan peralatan dengan pelindung terpasang di tempatnya.
« Jauhkan tangan dan kaki dari suku cadang yang berputar.
« lkat rambut yang panjang dan lepas perhiasan.

« Jangan mengenakan pakaian yang longgar , tali celana yang menggantung, atau
benda yang dapat tersangkut.

4L,
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Mesin yang aktif menghasilkan panas. Bagian mesin, terutama knalpot,
mengalami peningkatan suhu yang drastis.

Menyentuhnya akan menyebabkan luka bakar parah .

Serpihan yang mudah terbakar, seperti daun, rumput, sikat, dil. dapat tersulut
api.

« Biarkan knalpot, silinder mesin, dan sirip mendingin sebelum menyentuhnya.
» Bersihkan tumpukan kotoran dari bagian knalpot dan bagian silinder.

* Merupakan pelanggaran California Public Resource Code, Pasal 4442, jika
menggunakan atau mengoperasikan mesin di lahan yang tertutup hutan, tertutup
semak, atau tertutup rumput kecuali sistem pembuangannya dilengkapi dengan
pelindung percikan (spark arrester), sebagaimana disebutkan dalam Pasal
4442, yang dirawat dan dapat bekerja dengan baik. Yurisdiksi federal atau
negara bagian lainnya mungkin memiliki undang-undang yang serupa. Hubungi
produsen peralatan asli, peritel, atau dealer untuk memperoleh spark arrester
yang dirancang untuk sistem pembuangan yang dipasang pada mesin ini.

APERINGATAN k:ﬁ m 2@

Bunga api yang timbul secara tidak sengaja dapat menyebabkan kebakaran
atau sengatan listrik.

Starter yang timbul secara tidak disengaja dapat mengakibatkan belitan,
amputasi traumatik, atau laserasi.

Bahaya kebakaran

Sebelum melakukan penyesuaian atau perbaikan:

* Lepas kabel busi dan jauhkan dari busi.
» Lepaskan terminal negatif baterai (hanya pada mesin dengan starter elektrik.)
* Hanya gunakan alat yang tepat.

« Jangan utak-atik pegas governor, persambungan, atau komponen lainnya untuk
menambah kecepatan mesin.

« Komponen pengganti harus sama dan dipasang pada posisi yang sama seperti
komponen asli. Komponen lain juga mungkin tidak akan berfungsi dengan baik,
bisa merusak unit, dan dapat mengakibatkan cedera.

« Jangan membenturkan roda gila dengan palu atau benda yang keras karena roda
gila bisa pecah selama pengoperasian berlangsung.

Saat menguji bunga api:

* Gunakan tester busi yang disetujui.
« Jangan periksa cetusan listrik saat busi dilepas.

Fitur dan Kontrol

Kontrol Mesin

Bandingkan ilustrasi (Gambar: 1, 2, 3, 4, 5) dengan mesin Anda untuk memahami letak
berbagai fitur dan kontrol.

A.  Nomor Identifikasi Mesin Model - Jenis - Kode
B.  Busi

C.  Tangki Bahan Bakar dan Tutup Tangki

D. Pembersih Udara

E.  Gagang Tali Starter

F.  Stik Pengukur Oli

G. Knalpot, Pelindung Knalpot (jika ada), Penahan Percikan Api (jika ada)
H. Kisi-kisi Saluran Masuk Udara

. Kontrol Trotel (jika ada )

J.  Cuk (jika ada)

K. Penutup Bahan Bakar (jika ada)

L.  Sakelar Stop (jika ada)

M.  Pemancing Bahan Bakar (jika ada)

bahasa Indonesia o
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Simbol Kontrol Mesin dan Artinya

Kecepatan mesin -
CEPAT

Kecepatan mesin - LAMBAT

Kecepatan mesin -
BERHENTI

NYALA - MATI

Mesin start - Cuk TUTUP

I I I Mesin start - Cuk BUKA

Tutup Bahan Bakar
Penutup Bahan Bakar -
BUKA

Penutup Bahan Bakar -
TUTUP

~

Level bahan bakar -
Maksimum

Jangan mengisi terlalu
penuh

Pengoperasian

Rekomendasi Oli

Kapasitas Oli: Lihat bagian Spesifikasi.

PEMBERITAHUAN

Mesin ini dikirim dari Briggs & Stratton tanpa oli. Pabrik peralatan atau dealer
mungkin telah menambahkan oli pada mesin. Sebelum menstarter mesin untuk
pertama kali, pastikan Anda memeriksa level oli dan menambahkan oli sesuai dengan
petunjuk dalam panduan ini. Apabila Anda menstarter mesin tanpa oli, mesin akan
mengalami kerusakan permanen dan tidak akan ditanggung garansi.

Kami menyarankan Anda agar menggunakan Oli Resmi Bergaransi Briggs & Stratton®
untuk mendapatkan performa terbaik. Oli detergen berkualitas tinggi lainnya dapat
digunakan jika tergolong untuk servis SF, SG, SH, SJ atau yang lebih tinggi. Jangan
gunakan bahan aditif khusus.

Suhu luar ruangan menentukan viskositas oli yang benar untuk mesin. Gunakan
bagan berikut untuk memilih viskositas terbaik untuk perkiraan kisaran suhu luar
ruangan. Mesin pada peralatan daya luar ruangan cocok dengan Oli Sintetis 5W-30.

Untuk peralatan yang dioperasikan pada suhu panas, Oli Sintetis Vanguard® 15W-50
memberikan perlindungan yang terbaik.

A SAE 30 - Pada suhu di bawah 40°F (4°C), penggunaan oli SAE 30 akan
mengakibatkan penstarteran yang sulit.

B 10W-30 - Pada suhu di atas 80°F (27°C) penggunaan oli 10W-30 dapat
menyebabkan bertambahnya konsumsi oli. Periksa level oli secara lebih
sering.

Cc 5W-30

D Sintetis 5W-30
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‘ E ‘ Sintetis 15W-50 Vanguard®

Cek dan Tambah Oli

Lihat Gambar: 6

Sebelum memeriksa atau menambah oli
« Pastikan mesin dalam posisi datar.
« Bersihkan bagian lubang pengisian oli dari serpihan.
» Bacalah bagian Spesifikasi untuk mengetahui kapasitas oli.

PEMBERITAHUAN

Mesin ini dikirim dari Briggs & Stratton tanpa oli. Pabrik peralatan atau dealer
mungkin telah menambahkan oli pada mesin. Sebelum menstarter mesin untuk
pertama kali, pastikan Anda memeriksa level oli dan menambahkan oli sesuai dengan
petunjuk dalam panduan ini. Jika Anda menstarter mesin tanpa oli, mesin akan rusak
secara permanen dan tidak akan ditanggung oleh garansi.

Periksa Level Oli
1. Lepaskan batang celup (A, Gambar 6) dan seka dengan kain bersih.
2. Pasang dan kencangkan batang celup (A, Gambar 6).

3. Lepaskan batang celup dan periksa level oli. Level oli yang baik adalah berada di
bagian atas dari indikator penuh (B, Gambar 6) pada batang celup.

Tambahkan Oli

1. Jika level oli rendah, tuangkan oli perlahan-lahan ke dalam lubang pengisian
oli pada mesin (C, Gambar 6). Jangan mengisi terlalu penuh. Setelah
menambahkan oli, tunggu selama satu menit dan kemudian periksa kembali level
oli.

2 Pasang kembali dan kencangkan stik pengukur oli (A, Gambar 6).

Rekomendasi Bahan Bakar

Bahan bakar harus memenuhi ketentuan berikut ini:
« Bensin bersih, baru, dan tanpa timbal.

« Nilai oktan minimal 87/87 AKI (91 RON). Penggunaan di tempat tinggi, lihat di
bawah.

» Bensin dengan kandungan hingga 10% etanol (gasohol) dapat diterima.

PEMBERITAHUAN  Jangan menggunakan bensin yang tidak disetujui, seperti E15
dan E85. Jangan mencampurkan oli ke dalam bensin atau memodifikasi mesin untuk
beroperasi dengan bahan bakar pengganti. Penggunaan bahan bakar yang tidak

disetujui akan merusak komponen mesin, yang tidak akan ditanggung dalam garansi.

Untuk melindungi sistem bahan bakar dari pembentukan endapan, campurkan bahan
stabilisator bahan bakar ke dalam bahan bakar. Lihat Tangki. Tidak semua bahan
bakar sama. Apabila terjadi masalah penstarteran atau performa, ganti dengan
penyedia atau merek bahan bakar lain. Mesin ini disertifikasi untuk beroperasi dengan
bensin. Sistem kontrol emisi untuk mesin berkarburator adalah EM (Modifikasi Mesin).
Sistem kontrol emisi untuk mesin dengan injeksi bahan bakar elektronik adalah ECM
(Modul Kontrol Mesin), MPI (Injeksi Multi-Port), dan jika dilengkapi O2S (Sensor
Oksigen).

Ketinggian tinggi
Di ketinggian lebih dari 5000 kaki (1524 meter), bahan bakar minyak minimal
850ktan/85 AKI (89 RON) dapat diterima.

Untuk mesin karburator, pengaturan ketinggian diperlukan untuk menjaga kinerja
kerja. Aktivitas tanpa pengaturan ketinggian dapat menyebabkan kinerja kerja
menurun, peningkatan konsumsi bahan bakar, dan peningkatan emisi/gas buang.
Hubungi Distributor Resmi Briggs & Stratton untuk informasi tentang pengaturan
ketinggian. Aktivitas mesin di bawah ketinggian 2500 kaki (762 meter) tidak dianjurkan
menggunakan pengaturan ketinggian.

Untuk mesin yang menggunakan Injeksi Bahan Bakar Elektronik (IBBE) tidak
memerlukan pengaturan ketinggian.

Tambahkan Bahan Bakar

Lihat Gambar: 7

Y
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Bahan bakar serta uapnya sangat mudah terbakar dan meledak.

Kebakaran atau ledakan dapat menyebabkan luka bakar yang parah atau
kematian.

Saat menambahkan bahan bakar

« Matikan mesin dan biarkan menjadi dingin selama 2 menit sebelum melepas tutup
bahan bakar.

BRIGGSandSTRATTON.com
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« Lakukan pengisian tangki bahan bakar di luar ruangan atau di area berventilasi
baik.

« Jangan isi tangki secara berlebihan. Agar bahan bakar dapat menyebar di dalam
tangki, jangan lakukan pengisian di atas bagian dasar leher tangki bahan bakar.

« Jauhkan bahan bakar dari percikan api, nyala api, lampu penunjuk, panas, dan
sumber pemicu api lainnya.

« Periksa saluran bahan bakar, tangki, tutup tangki, dan pengepas secara rutin
untuk melihat apakah ada keretakan atau kebocoran. Ganti jika perlu.

« Jika bahan bakar tumpah, tunggu hingga tumpahannya menguap sebelum
menstarter mesin.

1. Bersihkan bagian lubang pengisian oli dari kotoran dan serpihan. Lepas tutup
bahan bakar.

2. lIsitangki bahan bakar (A, Gambar 7) dengan bahan bakar. Agar bahan bakar
dapat menyebar di dalam tangki, jangan lakukan pengisian di atas bagian dasar
leher tangki bahan bakar. Beberapa model memiliki indikator ketinggian bahan
bakar (C). Jangan isi tangki hingga di atas bagian dasar indikator ketinggian
bahan bakar (D).

3. Pasang kembali tutup tangki.

Starter dan Matikan Mesin

Lihat Gambar: 8, 9, 10, 11, 12

Hidupkan Mesin
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Penarikan tali starter secara cepat (hentakan balik) akan menarik tangan dan
lengan ke arah mesin lebih cepat daripada Anda dapat melepaskannya.

Ini dapat mengakibatkan patah tulang, retak tulang, memar, atau terkilir.

» Saat menstarter mesin, tarik tali starter perlahan-lahan sampai dirasakan tertahan
dan kemudian tarik dengan cepat untuk menghindari hentakan balik.

7Y
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Bahan bakar dan uapnya sangat mudah terbakar dan meledak.

Kebakaran atau ledakan dapat menyebabkan luka bakar yang parah atau
kematian.

Saat Menyalakan Mesin

» Pastikan bahwa busi, knalpot, tutup tangki, dan pembersih udara (jika ada) berada
pada tempatnya dan terpasang dengan erat.

« Jangan menghidupkan mesin saat busi dilepas.

« Jika mesin mengalami banjir, setel cuk (jika dilengkapi) ke posisi BUKA/
BERJALAN, pindahkan trotel (jika dilengkapi) ke posisi CEPAT lalu putar sampai
mesin menyala.
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perincatan PN

BAHAYA GAS BERACUN. Gas buang mesin mengandung karbon monoksida,
yakni gas beracun yang dapat mematikan dalam hitungan menit. Anda TIDAK
DAPAT melihatnya, menciumnya, atau merasakannya. Meskipun Anda tidak
mencium asap gas buang, Anda masih bisa terpapar gas karbon monoksida.
Jika Anda mulai merasa mual, pusing, atau lemas saat menggunakan produk
ini, matikan produk, lalu cari udara segar SEGERA. Kunjungi dokter. Anda
mungkin keracunan karbon monoksida.

» Operasikan produk ini HANYA jika berada di luar ruangan, jauh dari jendela, pintu,
dan ventilasi untuk mengurangi risiko akumulasi gas karbon monoksida yang
berpotensi masuk ke dalam ruang hunian manusia.

« Pasanglah alarm karbon monoksida bertenaga baterai atau sambungkan alarm
karbon monoksida ke stopkontak listrik dengan baterai cadangan berdasarkan
petunjuk produsen. Alarm asap tidak dapat mendeteksi gas karbon monoksida.

« JANGAN mengoperasikan produk ini di dalam rumah, garasi, ruang bawah tanah,
kolong, gudang, atau ruang yang tertutup sebagian lainnya, bahkan dengan kipas
angin atau pintu dan jendela yang terbuka sebagai ventilasi. Karbon monoksida
dapat terkumpul dengan cepat di berbagai tempat tersebut dan bertahan selama
berjam-jam, bahkan setelah produk ini dimatikan.

* SELALU letakkan produk ini sesuai arah angin dan posisikan saluran gas buang
mesin menjauh dari tempat hunian manusia.

PEMBERITAHUAN  Mesin ini dikirim dari Briggs & Stratton tanpa oli. Sebelum
menyala mesin, pastikan Anda menambahkan oli sesuai dengan petunjuk dalam
panduan ini. Apabila Anda menstarter mesin tanpa oli, mesin akan mengalami
kerusakan permanen dan tidak akan ditanggung garansi.

Cari Tahu Sistem Starter

Sebelum menstarter mesin, Anda harus mengetahui jenis sistem starter mesin Anda.
Mesin Anda memiliki salah satu jenis sistem starter berikut.

ReadyStart® dan Sistem Penyalaan 1 Langkah: Fitur ini memiliki cuk otomatis
yang dikontrol oleh suhu. Mesin ini tidak memiliki cuk manual atau pemancing.

« Sistem Cuk: Sistem ini memiliki cuk yang dapat digunakan untuk membantu
menstarter pada suhu dingin. Beberapa model memiliki kontrol cuk terpisah
sementara yang lainnya memiliki kombinasi cuk/trotel. Jenis ini tidak dilengkapi
sistem pemancing.

» Sistem Pemancing: Sistem ini memiliki pemancing berwarna merah yang akan
digunakan untuk melakukan penstarteran pada suhu dingin. Mesin ini tidak
memiliki cuk manual.

Untuk menstarter mesin Anda, ikuti petunjuk untuk jenis sistem starter Anda.

Perhatikan: Peralatan mungkin dilengkapi kendali jarak jauh. Bacalah panduan
peralatan untuk mendapatkan informasi tentang lokasi dan pengoperasian kendali jarak
jauh.

ReadyStart® dan Sistem Penyalaan 1 Langkah
1. Periksa oli mesin. Lihat bagian Memeriksa Tingkat Oli.

2 Pastikan kontrol penggerak peralatan, jika ada, dalam kondisi nonaktif.
3. Pindahkan penutup bahan bakar (A, Peraga 8), jika dipasang, ke posisi BUKA.
4

Pindahkan kontrol throttle (B, Peraga 8), jika dipasang, ke posisi CEPAT.
Operasikan mesin pada posisi CEPAT.

o

Tekan sakelar stop (D, Peraga 9), jika dilengkapi, ke posisi HIDUP.

Jika produk dilengkapi dengan tuas mematikan mesin (C, Peraga 10), tahan tuas
mematikan mesin pada handel.

7.  Starter Putar Balik, jika ada: Tahan dengan kuat handel kabel starter (G, Peraga
8). Tarik pegangan kabel starter secara perlahan hingga sedikit tertahan, lalu tarik
dengan cepat.

A PERINGATAN

Penarikan kembali tali starter secara cepat (hentakan balik) akan menarik tangan dan
lengan Anda ke arah mesin lebih cepat daripada Anda dapat melepaskannya. Hal ini
dapat mengakibatkan patah tulang, retak tulang, memar, atau terkilir. Saat menstarter
mesin, tarik tali starter perlahan-lahan sampai dirasakan tertahan dan kemudian tarik
dengan cepat untuk menghindari hentakan balik.

8. Starter Elektrik, jika ada: Putar sakelar starter elektrik ke posisi HIDUP/MULAL.

PEMBERITAHUAN  Untuk memperpanjang umur pakai starter, gunakan siklus
starter singkat (maksimum lima detik). Tunggu satu menit antar siklus starter.

Perhatikan: Jika mesin tidak menyala setelah upaya berulang, hubungi dealer setempat
atau buka BRIGGSandSTRATTON.com atau hubungi 1-800-233-3723 (di AS).

Sistem Cuk
1. Periksa oli mesin. Lihat bagian Periksa Ketinggian Oli Periksa Oli Mesin.
2. Pastikan kontrol penggerak peralatan, jika ada, dalam kondisi dinonaktifkan.

3. Pindahkan penutup bahan bakar (A, Gambar 8), jika ada, ke posisi TERBUKA
(OPEN).

4. Pindahkan kontrol trotel (B, Gambar 8), jika ada, ke posisi CEPAT (FAST).
Operasikan mesin pada posisi CEPAT (FAST).

5. Pindahkan kontrol cuk (F, Gambar 11) ke posisi TERTUTUP (CLOSED).

Perhatikan: Cuk biasanya tidak diperlukan saat menstarter ulang mesin yang masih
hangat.

Tekan sakelar stop (D, Gambar 11), jika ada, ke posisi HIDUP (ON).

Jika produk dilengkapi dengan tuas stop mesin (C, Gambar 10), tahan tuas stop
mesin mengarah ke gagang.

8.  Starter Putar Balik, jika ada: Tahan dengan kuat gagang kabel starter (G,
Gambar 8). Tarik gagang kabel starter secara perlahan hingga sedikit tertahan,
lalu tarik dengan cepat.

A PERINGATAN

Retraksi cepat tali starter (hentakan balik) akan menarik tangan dan lengan Anda
ke arah mesin lebih cepat dari Anda bisa melepaskannya. Ini bisa berakibat patah
tulang, keretakan tulang, memar atau terkilir. Saat menstarter mesin, tarik tali starter
perlahan-lahan sampai dirasakan tertahan dan kemudian tarik dengan cepat untuk
menghindari hentakan balik.

bahasa Indonesia o
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9.  Starter Elektrik, jika ada: Putar sakelar starter elektrik ke posisi HIDUP START
(ON / START).

PEMBERITAHUAN  Untuk memperpanjang umur pakai starter, gunakan siklus
starter singkat (maksimum lima detik). Tunggu satu menit antar siklus starter.

10. Setelah mesin panas, pindahkan kontrol cuk (F, Gambar 11) ke posisi TERBUKA /
BERJALAN (OPEN/ RUN) .

Perhatikan: Apabila mesin tidak menyala setelah beberapa kali percobaan,
hubungi dealer lokal atau kunjungi BRIGGSandSTRATTON.com atau hubungi
1-800-233-3723 (di AS).

Sistem Pemancing

1. Periksa oli mesin. Lihat bagian Periksa Ketinggian Oli Periksa Oli Mesin.
2 Pastikan kontrol penggerak peralatan, jika ada, dalam kondisi nonaktif.

3.  Tekan sakelar stop (A, Gambar 12), jika ada, ke posisi HIDUP (ON).
4

Pindahkan kontrol trotel (B, Gambar 12), jika ada, ke posisi CEPAT (FAST) .
Operasikan mesin pada posisi CEPAT (FAST).

5.  Tekan pemancing merah (F, Gambar 12) tiga (3) kali.

Perhatikan: Pemancingan biasanya tidak diperlukan saat menstarter ulang mesin yang
masih panas.

Perhatikan: Jika Anda terlalu banyak menekan pemancing, bahan bakar akan sangat
membanijiri mesin dan mesin akan menjadi sulit dihidupkan.

6.  Tahan tuas stop mesin (C, Gambar 10), jika ada, terhadap gagang.

7.  Tahan kuat-kuat gagang kabel starter (D, Gambar 12). Tarik gagang kabel starter
secara perlahan hingga sedikit tertahan, lalu tarik dengan cepat.

A PERINGATAN

Retraksi cepat tali starter (hentakan balik) akan menarik tangan dan lengan Anda
ke arah mesin lebih cepat dari Anda bisa melepaskannya. Ini bisa berakibat patah
tulang, keretakan tulang, memar atau terkilir. Saat menstarter mesin, tarik tali starter
perlahan-lahan sampai dirasakan tertahan dan kemudian tarik dengan cepat untuk
menghindari hentakan balik.

Perhatikan: Jika mesin tidak hidup setelah berulang kali dicoba, ulangi Langkah 5, 6,
dan 7. Jika mesin masih belum hidup, hubungi dealer setempat Anda atau kunjungi
BRIGGSandSTRATTON.com atau hubungi 1-800-233-3723 (di AS).

Matikan Mesin

7Y
4
PERINGATAN

Bahan bakar serta uapnya sangat mudah terbakar dan meledak.

Kebakaran atau ledakan dapat menyebabkan luka bakar yang parah atau
kematian.

« Jangan cuk, jika ada, karburator untuk menghentikan mesin.
1. Tuas Stop Mesin, jika ada: Lepas tuas stop mesin (E, Gambar 10).

Sakelar Stop, jika ada: Pindahkan sakelar stop (D, Gambar 9, 11, A, Gambar 12)
ke posisi MATI (OFF).

Kontrol Trotel, jika ada: Pindahkan kontrol trotel (B, Gambar 8, 12) ke posisi
STOP.

Kunci Starter Elektrik, jika ada: Putar kunci starter elektrik ke posisi MATI /
STOP (OFF / STOP). Lepas kunci dan simpan di tempat aman, jauh dari
jangkauan anak-anak.

2. Setelah mesin mati, pindahkan penutup bahan bakar (A, Gambar 8), jika
dilengkapi, ke posisi TUTUP (CLOSED).

Pemeliharaan

PEMBERITAHUAN Jika mesin disentuh selama pemeliharaan,maka tangki bahan
bakar, yang terpasang pada mesin, harus dalam keadaan kosong dan busi harus
menghadap ke atas. Jika tangki bahan bakar tidak kosong dan mesin disentuh di
arah yang lain, kemungkinan mesin akan sulit menyala karena oli atau bensin akan
mencemari penyaring udara dan/busi.

A PERINGATAN

Ketika melakukan pemeliharaan yang memerlukan bagian yang disentuh, maka
tangki bahan bakar,yang terpasang pada mesin, harus dalam keadaan kosong atau
bahan bakar akan bocor dan dapat menyebabkan kebakaran atau ledakan.

18

Kami menyarankan Anda untuk datang ke Distributor Resmi Briggs & Stratton di mana
saja untuk semua pemeliharaan and layanan mesin dan bagian-bagian mesin.

PEMBERITAHUAN  All the components used to build this engine must remain in
place for proper operation.

APERINGATAN m 2@

Percikan api yang tidak disengaja dapat menyebabkan kebakaran atau
sengatan listrik.

Start-up yang tidak disengaja dapat menyebabkan lilitan, amputasi traumatik,
atau luka kulit yang dalam.

Bahaya kebakaran

Sebelum melakukan pengaturan atau perbaikan:

* Lepaskan kabel busi dan jauhkan dari busi.
» Lepaskan baterai terminal negative (hanya mesin dengan tenaga listrik.)
* Gunakan hanya dengan alat-alat yang benar.

« Jangan mengutak-atik alat pengatur, sambungan atau bagian-bagian lain untuk
meningkatkan kecepatan mesin.

« Bagian-bagian yang diganti harus mempunyai desain yang sama dan dipasang
di tempat yang sama seperti semula. Bagian-bagian lainnya yang mungkin tidak
bekerja juga, dapat merusak unit tersebut, dan dapat menyebabkan cedera.

« Jangan benturkan roda gila dengan palu atau benda keras karena roda gila
nantinya bisa pecah selama aktivitas.

Ketika menguji percikan listrik:

» Gunakan tester busi yang telah disetujui.
« Jangan memeriksa percikan api dari busi yang sudah dilepas.

Servis Kontrol Emisi

Perawatan, penggantian, atau perbaikan perangkat dan sistem kontrol emisi
dapat dilakukan oleh lembaga atau individu reparasi mesin off-road. Namun, untuk
mendapatkan servis kontrol emisi "tanpa biaya", pekerjaan harus dilakukan oleh dealer
resmi pabrik. Lihat Pernyataan Kontrol Emisi.

Jadwal Pemeliharaan

5 Jam Pertama

* Ganti oli mesin (Tidak diperlukan untuk model berlabel Just Check & Add™ dan
Tidak Ada Penggantian Oli)

Setiap 8 Jam atau Setiap Hari

« Periksa level oli mesin
» Bersihkan daerah sekitar knalpot dan kontrol
« Bersihkan kisi-kisi masuk udara

Setiap 25 Jam atau Setiap Tahun

Bersihkan filter udara
« Bersihkan saringan awal udara (jika dilengkapi)

Setiap 50 Jam atau Setiap Tahun

« Ganti oli mesin (Tidak diperlukan untuk model berlabel Just Check & Add™ dan
Tidak Ada Penggantian Oli)

« Servis sistem pembuangan gas

Setiap Tahun

» Ganti busi
+ Ganti filter udara
< Ganti saringan awal udara (jika dilengkapi)

Servis sistem pendinginan 1

° Periksa rongga katup 2

1 Bersihkan sesering mungkin jika dalam kondisi berdebu atau terdapat kotoran
dari udara.

2 Tidak diperlukan kecuali ditemukan masalah pada performa mesin.

Karburator dan Kecepatan Mesin

Jangan sekali-kali melakukan penyetelan pada karburator atau kecepatan mesin.
Karburator sudah disetel dari pabriknya untuk bekerja secara efisien dalam kebanyakan
kondisi. Jangan mengubah-ubah pegas governor, penghubung, atau komponen lain
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untuk mengubah kecepatan mesin. Jika penyesuaian perlu dilakukan, hubungi Dealer
Servis Resmi Briggs & Stratton untuk diservis.

PEMBERITAHUAN  Produsen alat menentukan kecepatan maksimum untuk mesin
saat dipasang pada alat. Jangan melampaui kecepatan ini. Jika Anda tidak yakin
berapa kecepatan maksimum mesin, atau berapa kecepatan mesin yang disetel

dari pabriknya, hubungi Dealer Servis Resmi Briggs & Stratton untuk mendapatkan
bantuan. Untuk pengoperasian alat secara aman dan benar, kecepatan mesin harus
disesuaikan hanya oleh teknisi servis yang berkualifikasi.

Layanan Busi
Lihat Gambar: 13
Periksa gap/sela (A, Gambar 13) dengan sebuah kawat pengukur (B). Jika

perlu, pasang ulang gap/sela. Pasang dan kencangkan busi dengan torsi yang
direkomendasikan. Untuk pengaturan gap/sela atau torsi, lihat bagian spesifikasi.

Perhatikan: Di beberapa tempat, hukum setempat mengharuskan penggunaan busi
resistor untuk meredam sinyal pengapian. Jika pada awalnya mesin ini dilengkapi
dengan sebuah busi resistor, maka gunakan jenis busi yang sama untuk penggantian.

Layanan Sistem Pembuangan

7
/]
PERINGATAN %%,

Menjalankan mesin yang menghasilkan panas. Bagian-bagian mesin,
khususnya peredam suara, menjadi sangat panas.

Luka bakar parah dapat terjadi dari kontak langsung.

Reruntuhan yang mudah terbakar, seperti daun, rumput, sikat, dan lain-lain
dapat menimbulkan kebakaran.

« Biarkan peredam suara, mesin silinder dan sirip menjadi dingin sebelum Anda
menyentuhnya.

« Bersihkan kumpulan serpihan di sekitar peredam suara dan silinder.

« Penggunaan atau pengoperasian mesin di hutan, di semak-semak, atau di daerah
rumput dianggap suatu pelanggaran dari Undang-Undang Sumberdaya Publik di
California, Pasal 4442 ,kecuali sistem pembuangan mesinnya dilengkapi dengan
pelindung percikan, seperti yang ditetapkan pada Pasal 4442,dan dilakukan
dengan sistem kerja yang efektif. Negara-negara bagian lainnya atau pemerintah
federal mungkin memiliki sistem hukum yang sama. Hubungi produsen, pengecer,
atau distributor dari peralatan tersebut untuk mendapatkan pelindung percikan
yang berfungsi sebagai sistem pembuangan mesin ini.

Bersihkan kumpulan serpihan di sekitar peredam suara dan silinder. Periksa peredam
suara jika ada retak, korosi, atau kerusakan lainnya. Lepaskan pembias atau pelindung
percikan, jika dilengkapi, dan periksa jika ada kerusakan atau penyumbatan karbon.
Jika menemukan kerusakan, pasang penggantinya sebelum menjalankan mesin.

A PERINGATAN

Penggantian suku cadang harus mempunyai desain yang sama dan terpasang pada
posisi yang sama seperti semula. Suku cadang lain yang tidak berfungsi dengan baik,
akan dapat merusak bagian tersebut, dan mengakibatkan cedera.

Mengganti Oli Mesin

Lihat Gambar: 14, 15, 16

]
PERINGATAN 2,

Bahan bakar dan uapnya sangat mudah terbakar dan meledak.

Kebakaran atau ledakan dapat menyebabkan luka bakar yang parah atau
kematian.

Menjalankan mesin akan menghasilkan panas. Bagian mesin, terutama knalpot,
mengalami peningkatan suhu yang drastis.

Menyentuhnya akan menyebabkan luka bakar parah.

» Saat Anda menguras oli dari tabung pengisian oli atas, tangki bahan bakar harus
kosong, karena bila tidak, bahan bakar bisa bocor keluar dan mengakibatkan
kebakaran atau ledakan.

« Biarkan knalpot, silinder mesin, dan sirip mendingin sebelum menyentuhnya.

Oli bekas merupakan produk limbah berbahaya dan harus dibuang dengan benar.
Jangan dibuang bersamaan dengan sampah rumah tangga. Tanyakan kepada lembaga
berwenang setempat, pusat servis, atau dealer tentang fasilitaspembuangan/daur ulang
yang aman.

Untuk model berlabel Just Check & Add™ dan Tidak Ada Penggantian Oli,
penggantian oli mesin tidak diperlukan. Jika Anda ingin mengganti oli, ikuti prosedur di
bawah ini.

Buang Oli

Minyak harus dikeluarkan dari tabung mengisi minyak atas.

1.

Dengan kondisi mesin mati tetapi masih hangat, lepas kabel busi (D, Gambar 14)
dan jauhkan dari busi (E).

Cabut stik pengukur oli (A, Gambar 15).

Saat Anda menguras oli dari tabung pengisian oli atas (C, Gambar 16), jauhkan
ujung busi (E) dari mesin. Kuras oli ke wadah yang disetujui.

A PERINGATAN

Saat Anda menguras oli dari tabung pengisian oli atas, tangki bahan bakar harus
kosong, karena bila tidak, bahan bakar bisa bocor keluar dan mengakibatkan
kebakaran atau ledakan. Untuk mengosongkan tangki bahan bakar, jalankan mesin
sampai berhenti karena kehabisan bahan bakar.

Tambahkan Oli

» Pastikan mesin dalam posisi datar.

» Bersihkan area pengisian oli dari kotoran.
« Lihat bagian Spesifikasi untuk mendapatkan informasi tentang kapasitas oli.

Cabut stik pengukur oli (A, Gambar 15) dan lap menggunakan kain bersih.

Perlahan-lahan tuangkan oli ke lubang pengisian oli mesin (C, Gambar 15).
Jangan mengisi terlalu penuh.Setelah menambahkan oli, tunggu selama satu
menit dan kemudian periksa kembali ketinggian oli.

Masukkan dan kencangkan stik pengukur oli (A, Gambar 15).

Cabut stik pengukur oli, dan periksa ketinggian oli. Ketinggian oli yang benar
adalah di posisi teratas indikator penuh (B, Gambar 15) pada stik pengukur oli.

Masukkan kembali dan kencangkan stik pengukur oli (A, Gambar 15).
Hubungkan kabel busi (D, Gambar 14) ke busi (E).

Servis Filter Udara

Y
'/
PERINGATAN

Bahan bakar dan uapnya sangat mudah terbakar dan meledak.

Kebakaran atau ledakan dapat menyebabkan luka bakar parah atau kematian.

« Jangan menghidupkan dan menjalankan mesin tanpa komponen pembersih udara
(jika ada) atau filter udara (jika ada ).

PEMBERITAHUAN  Jangan gunakan udara bertekanan atau senyawa pelarut untuk
membersihkan filter. Udara bertekanan dapat merusak filter dan senyawa pelarut
akan meluluhkan bahan filter.

Lihat Jadwal Pemeliharaan untuk kebutuhan servis.

Beragam model menggunakan filter busa atau pun kertas. Beberapa model mungkin
juga dlengkapi dengan pembersih awal yang dapat dicuci dan digunakan kembali.
Bandingkan ilustrasi dalam panduan ini dengan tipe yang terpasang pada mesin Anda
dan lakukan servis sebagai berikut.

Filter Udara Busa
Lihat Gambar: 17

1.

Buka penutup (B, Gambar 17).
Lepas elemen busa (C, Gambar 17).

Cuci elemen busa (C, Gambar 17) dalam detergen cair dan air. Peras elemen
busa hingga kering di dalam kain bersih.

Jenuhkan elemen busa (C, Gambar 17) dengan oli mesin yang bersih. Untuk
membuang oli mesin yang berlebihan, peras elemen busa di dalam kain yang
bersih.

Pasang elemen busa (C, Gambar 17).

Pasang penutupnya (B, Gambar 17).

Filter Udara Kertas
Lihat Peraga: 18

1.
2.

Buka penutup (B, Peraga 18).
Lepas filter (C, Peraga 18).
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3. Lepaskan unit pra-pembersih (E, Peraga 18), jika dilengkapi, dari filter. Agar
kotoran terlepas, ketuk-ketuk filter dengan lembut pada permukaan yang keras.
Apabila filter sangat kotor, gantilah dengan filter yang baru.

4. Cuci unit pra-pembersih dengan deterjen cair dan air. Kemudian biarkan hingga
benar-benar kering. Jangan melumasi unit pra-pembersih.

Sematkan pra-pembersih kering, jika ada, pada filter.
Pasang filter (C, Peraga 18).
Pasang penutupnya (B, Peraga 18).

Layanan Sistem Pendingin

4L,
4
PERINGATAN SR,

Menjalankan mesin yang menghasilkan panas. Bagian-bagian mesin,
khususnya peredam suara, menjadi sangat panas.

Luka bakar parah dapat terjadi dari kontak langsung.

Reruntuhan yang mudah terbakar, seperti daun, rumput, sikat, dan lain-lain
dapat menimbulkan kebakaran.

« Biarkan peredam suara, mesin silinder dan sirip menjadi dingin sebelum Anda
menyentuhnya.

» Bersihkan kumpulan serpihan di sekitar peredam suara dan silinder.

PEMBERITAHUAN Jangan menggunakan air untuk membersihkan mesin. Air
dapat mencemarkan sistem bahan bakar. Gunakan sikat atau kain bersih untuk
membersihkan mesin.

Ini adalah mesin pendingin udara. Kotoran atau reruntuhan dapat menghalangi aliran
udara dan menyebabkan mesin terlalu panas, sehingga menghasilkan kinerja yang
buruk dan mengurangi umur mesin.

1. Gunakan sikat atau kain kering untuk menghilangkan reruntuhan dari udara
masuk dari terali.

Jaga sambungan, per dan kontrol tetap bersih.

Menjaga agar daerah sekitar dan bagian belakang peredam suara, jika dilengkapi,
bebas dari reruntuhan yang mudah terbakar.

4. Pastikan pendingin oli berbentuk sirip, jika dilengkapi, bebas dari kotoran dan
serpihan.

Dalam jangka waktu tertentu, reruntuhan akan mengumpul dalam silinder pendingin oli
dan menyebabkan mesin menjadi terlalu panas. Runtuhan ini bisa dihilangkan dengan
membongkar sebagian dari mesin. Silakan datang ke Distributor Resmi Briggs &
Stratton untuk memeriksakan dan membersihkan sistem pendingin udara Anda seperti
yang direkomendasikan dalam Jadwal Pemeliharaan.

Ruang Penyimpanan

APERINGATAN M m 2@

Bahan bakar dan uapnya sangat mudah terbakar dan meledak.

Kebakaran atau ledakan dapat menyebabkan luka bakar yang parah atau
kematian.

Saat Menyimpan Bahan Bakar Atau Peralatan Dengan Bahan Bakar Di Tangki

« Jauhkan peralatan dari tungku, kompor, alat pemanas air, atau perangkat lainnya
yang dilengkapi lampu utama maupun sumber penyalaan lainnya karena dapat
menyulut uap bahan bakar.

Sistem Bahan Bakar
Lihat Gambar: 19, 20

Perhatikan: Beberapa model dilengkapi tangki bahan bakar untuk penyimpanan vertikal
yang akan memungkinkan mesin dimiringkan untuk pemeliharaan atau penyimpanan
(C, Gambar 19). Jangan simpan pada posisi vertikal dengan tangki bahan bakar

diisi di atas bagian bawah indikator tingkat bahan bakar (D), jika ada. Untuk instruksi
selanjutnya, lihat panduan peralatan.

Simpan mesin di tempat rata (posisi pengoperasian normal). Isi tangki bahan bakar (A,
Gambar 20) dengan bahan bakar. Agar bahan bakar dapat menguap, jangan mengisi di
atas leher tangki bahan bakar (B).

Bahan bakar mungkin kedaluwarsa saat disimpan dalam wadah penyimpanan
selama lebih dari 30 hari. Setiap kali Anda mengisi wadah dengan bahan bakar,
tambahkan penstabil bahan bakar ke dalam bahan bakar, sebagaimana ditentukan
oleh petunjuk manufaktur. Hal ini akan menjaga kualitas bahan bakar dan mengurangi
masalah terkait bahan bakar atau kontaminasi dalam sistem bahan bakar.
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Tidak perlu menguras bahan bakar dari mesin saat penstabil bahan bakar ditambahkan
sebagaimana diinstruksikan. Sebelum disimpan, HIDUPKAN mesin selama 2 menit agar

bahan bakar dan penstabil bahan bakar mengalir ke seluruh sistem bahan bakar.

Oli Mesin

Saat mesin masih hangat, ganti oli mesin. Lihat bagian Ganti Oli. Untuk model dengan
label Just Check & Add™ dan Tidak Ada Penggantian Oli, penggantian oli tidak

diperlukan.

Pemecahan Masalah

Untuk bantuan, hubungi dealer lokal Anda atau buka BRIGGSandSTRATTON.com
atau hubungi 1-800-233-3723 (di AS).

Spesifikasi

Model: 80000

Volume Langkah

7.63 ci (125 cc)

Lubang Silinder

2.362 dalam (60 mm)

Putaran 1.75 dalam (44,45 mm)
Kapasitas Oli 150ns (,44 L)

Celah Busi .020 dalam (,51 mm)
Torsi Busi 180 pon-inci (20 Nm)

Celah Udara Jangkar Dinamo

.006 - .014 dalam (,15

-,36 mm)
Kelonggaran Katup Isap .004 - .008 dalam (,10
-,20 mm)
Kelonggaran Katup Buang .004 - .008 dalam (,10
-,20 mm)

Model: 90000

Volume Langkah

8.64 ci (140 cc)

Lubang Silinder

2.495 dalam (63,4 mm)

Putaran 1.75 dalam (44,45 mm)
Kapasitas Oli 15 ons (,44 L)

Celah Busi .020 dalam (,51 mm)
Torsi Busi 180 pon-inci (20 Nm)

Celah Udara Jangkar Dinamo

.006 - .014 dalam (,15

-,36 mm)
Kelonggaran Katup Isap .004 - .008 dalam (,10
-,20 mm)
Kelonggaran Katup Buang .004 - .008 dalam (,10
-,20 mm)

Model: 093J00

Volume Langkah

9.15 ci (150 cc)

Lubang Silinder

2.583 dalam (65,60 mm)

Putaran 1.75 dalam (44,45 mm)
Kapasitas Oli 15 0ns (,44 L)

Celah Busi .020 dalam (,51 mm)
Torsi Busi 180 pon-inci (20 Nm)

Celah Udara Jangkar Dinamo

.006 - .014 dalam (,15

-,36 mm)
Kelonggaran Katup Isap .004 - .008 dalam (,10
-,20 mm)
Kelonggaran Katup Buang .004 - .008 dalam (,10
-,20 mm)

Model: 100000

Volume Langkah

9.93 ci (163 cc)

Lubang Silinder

2.688 dalam (68,28 mm)

Putaran

1.75 dalam (44,45 mm)

Kapasitas Oli

15 0ns (,44 L)

BRIGGSandSTRATTON.com
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Model: 100000

Celah Busi

Torsi Busi

.030 dalam (,76 mm)
180 pon-inci (20 Nm)
.006 - .014 dalam (,15

Celah Udara Jangkar Dinamo

-,36 mm)
Kelonggaran Katup Isap .004 - .008 dalam (,10
-,20 mm)
Kelonggaran Katup Buang .004 - .008 dalam (,10
-,20 mm)

Daya mesin akan menurun sebesar 3,5% untuk setiap 1.000 kaki (300 meter) di atas
permukaan laut dan 1% untuk peningkatan suhu setiap 10 °F (5,6 °C) di atas 77 °F (25°
C). Mesin akan beroperasi secara memuaskan pada sudut hingga 15°. Bacalah manual
operator peralatan untuk batas pengoperasian aman pada lereng yang diizinkan.

Suku Cadang Servis -
Model: 80000, 90000, 093J00, 100000

Suku Cadang Servis Nomor Suku
Cadang

Filter Udara, Busa (lihat Gambar 17) 799579

Filter Udara, Kertas (lihat Gambar 18) 593260

Filter Udara, Pra-pembersih (lihat Gambar 18)

Oli - SAE 30 100113

Busi Resistor (Model 80000, , 90000, 093J00) 692051

Busi Resistor (Model 100000) 594056

Kunci Busi 19576

Penguji Busi 19368

Kami menyarankan Anda mengunjungi Dealer Servis Resmi Briggs & Stratton untuk
semua pemeliharaan serta servis mesin dan suku cadang mesin.

Daya Penilaian: Daya Penilaian kotor dari model mesin berbahan bakar bensn

diberi nama sesuai dengan lembaga standarisasi di bidang otomotif SAE (Society of
Automotive Engineers) dengan kode J1940 Prosedur Penilaian Sumber Daya Mesin
Kecil dan Energi/Torsi, dan dinilai sesuai dengan SAE J1995. Nilai sumber daya energy/
torsi terdiri dari 2600 RPM untuk mesin dengan kode “rpom” di label dan 3060 RPM untuk
jenis mesin lainnya;nilai tenaga kuda berasal dari 3600 RPM. Kurva daya kotor bisa
dilihat di www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Nilai daya murni diambil dari pembuangan
dan pembersih udara yang dipasang sementara nilai daya kotor diambil tanpa adanya
tambahan. Daya mesin kotor yang sebenarnya akan lebih tinggi dari daya mesin murni
dan dipengaruhi, antara lain oleh,kondisi operasi lingkungan dan variabilitas antar
mesin. Mengingat berbagai macam produk mesin yang ada, mesin berbahan bakar
bensin mungkin tidak bisa meningkatkan nilai daya kotor ketika digunakan di bagian
tertentu suatu peralatan listrik. Perbedaan ini disebabkan berbagai faktor termasuk,

tapi tidak terbatas pada, variasi komponen mesin (pembersih udara, pembuangan,
pengisian, pendinginan, karburator, pompa bahan bakar, dll), keterbatasan aplikasi,
kondisi lingkungan (temperature, kelembaban, ketinggian ), dan variabilitas antar mesin.
Karena keterbatasan produksi dan kapasitas, Briggs & Stratton dapat menggantikan
mesin ini dengan mesin dengan daya nilai yang lebih tinggi.

Garansi
Garansi Mesin Briggs & Stratton

Berlaku Januari 2019
Garansi Terbatas

Briggs & Stratton menjamin bahwa selama masa jaminan yang ditetapkan di bawah,
pihaknya akan memperbaiki atau mengganti, secara gratis, setiap komponen yang
rusak terkait dengan bahan maupun pengerjaan atau keduanya. Biaya pengangkutan
atas produk yang dikirim untuk diperbaiki atau diganti berdasarkan jaminan ini harus
ditanggung oleh pembeli. Jaminan ini berlaku selama masa jaminan dan diatur
berdasarkan ketentuan yang dinyatakan di bawah. Untuk servis garansi, Anda juga
dapat menemukan Dealer Servis Resmi terdekat pada peta pencarian dealer kami di
BRIGGSandSTRATTON.COM. Pembeli harus menghubungi Dealer Servis Resmi, dan
kemudian mengirimkan produk ke Dealer Servis Resmi untuk diperiksa dan diuji.

Tidak ada garansi tertulis lainnya. Garansi tersirat, termasuk kelayakan untuk
diperdagangkan dan kesesuaian untuk tujuan tertentu, terbatas pada periode
garansi yang tercantum di bawabh ini, atau sejauh diizinkan oleh hukum. Tanggung
jawab atas kerugian insidental atau konsekuensial dikecualikan sejauh hal tersebut
diizinkan oleh hukum. Beberapa negara bagian atau negara tidak mengizinkan
pembatasan atas masa berlakunya jaminan tersirat, serta beberapa negara bagian dan
negara tidak mengizinkan pengecualian atau pembatasan atas kerusakan insidental
maupun konsekuensial, sehingga pembatasan dan pengecualian di atas mungkin tidak
berlaku bagi Anda. Garansi ini memberi Anda hak hukum spesifik dan Anda juga dapat

memiliki hak-hak lain yang berbeda-beda dari satu negara bagian ke negara bagian lain

dan dari satu negara ke negara 4

Ketentuan Garansi Standar 12,3

Vanguard®; Seri Komersial g
Penggunaan Oleh Konsumen - 36 bulan
Penggunaan Komersial - 36 bulan

Seri XR

Penggunaan Oleh Konsumen - 24 bulan
Penggunaan Komersial - 24 bulan
Semua Mesin Lain yang Menggunakan Selongsong Besi Tuang Dura-Bore™
Penggunaan Oleh Konsumen - 24 bulan
Penggunaan Komersial - 12 bulan
Semua Mesin Lainnya

Penggunaan Oleh Konsumen - 24 bulan

Penggunaan Komersial - 3 bulan

"Inilah ketentuan garansi standar kami, tetapi terkadang mungkin ada cakupan
garansi tambahan yang belum ditentukan pada saat penerbitan. Mengenai daftar
syarat garansi untuk mesin Anda, kunjungi BRIGGSandSTRATTON.com atau
hubungi Dealer Resmi Briggs & Stratton Anda.

2 Tidak ada garansi untuk mesin pada peralatan yang digunakan sebagai sumber
listrik primer untuk menggantikan sumber listrik induk; generator cadangan yang
digunakan untuk keperluan komersial, kendaraan serba guna yang melebihi 25
MPH, atau mesin yang digunakan dalam balapan kompetitif atau dengan tujuan
komersial atau penyewaan.

3 Vanguard yang dipasang pada generator cadangan: penggunaan konsumen
24 bulan, tidak ada garansi penggunaan komersial. Seri Komersial dengan
tanggal produksi sebelum Juli 2017: 24 bulan penggunaan konsumen, 24 bulan
penggunaan komersial.

“ Di Australia - Produk kami disertai garansi yang tidak dapat dikecualikan di
bawah Undang-Undang Konsumen Australia. Anda berhak atas penggantian
atau pengembalian uang atas kegagalan yang parah dan atas kompensasi
untuk kerugian atau kerusakan lainnya yang dapat diperkirakan secara

wajar. Anda juga berhak atas perbaikan atau penggantian produk jika

produk tidak memenuhi kualitas yang dapat diterima dan kegagalannya tidak
parah. Untuk layanan garansi, temukan Dealer Servis Resmi terdekat di

peta pencarian dealer kami di BRIGGSandSTRATTON.COM, atau dengan
menghubungi 1300 274 447, atau dengan mengirim surel atau menulis surat ke
salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1
Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

Masa garansi dimulai pada tanggal awal pembelian oleh konsumen ritel atau komersial
pertama. "Penggunaan Konsumen" berarti penggunaan di rumah tangga tempat tinggal
pribadi oleh konsumen ritel. "Penggunaan komersial" berarti semua penggunaan
lainnya, termasuk penggunaan untuk tujuan komersial, menghasilkan pendapatan,
atau penyewaan. Setelah mesin diterapkan dalam penggunaan komersial, penggunaan
selanjutnya akan dianggap sebagai penggunaan komersial untuk tujuan jaminan ini.

Simpan tanda bukti pembelian Anda. Jika Anda tidak memberikan bukti tanggal
pembelian awal pada saat meminta layanan garansi, tanggal pembuatan produk
akan digunakan untuk menentukan masa garansi. Registrasi produk tidak
diperlukan untuk mendapat layanan garansi produk Briggs & Stratton.

Tentang Garansi Anda

Garansi terbatas ini mencakup hanya masalah bahan dan/atau pengerjaan terkait
mesin, dan bukan penggantian atau pengembalian dana untuk peralatan tempat mesin
mungkin dipasang. Perawatan rutin, penyeteman, penyesuaian, atau keausan normal
tidak tercakup dalam garansi ini. Selain itu, garansi tidak berlaku jika mesin telah diubah
atau dimodifikasi atau jika nomor seri mesin telah dikaburkan atau dihilangkan. Garansi
ini tidak mencakup kerusakan mesin atau masalah performa yang disebabkan oleh:

Penggunaan suku cadang yang bukan suku cadang asli Briggs & Stratton;

2. Pengoperasian mesin dengan oli pelumas yang tidak memadai, tercemar, atau
memiliki grade tidak benar;

3. Penggunaan bahan bakar yang tercemar atau sudah basi, bensin yang diformulasi
dengan etanol lebih dari 10% atau penggunaan bahan bakar alternatif seperti elpiji
atau gas alam pada mesin yang tidak secara aslinya dirancang/dibuat oleh Briggs
& Stratton untuk bekerja dengan bahan bakar tersebut;

4. Kotoran yang memasuki mesin akibat perawatan pembersih udara atau perakitan
kembali yang tidak benar;

5.  Menghantam benda dengan pisau pemotong mesin pemotong rumput rotari,
adaptor pisau, baling-baling, atau perangkat lain yang tersambung ke poros
engkol yang kendur atau terpasang tidak benar, atau kekencangan v-belt yang
berlebihan;

6. Komponen atau rakitan yang terkait seperti kopling, transmisi, kontrol peralatan,

dll., yang tidak dipasok oleh Briggs & Stratton;
bahasa Indonesia 21



7. Panas berlebihan akibat adanya cacahan rumput, tanah atau kotoran, atau sarang
binatang pengerat yang menyumbat atau menyumpal sirip-sirip pendingin, atau
area roda gila atau akibat mengoperasikan mesin tanpa ventilasi yang memadai;

8.  Getaran berlebihan akibat kecepatan berlebih, dudukan mesin yang kendur,
pisau atau baling-baling pemotong yang kendur atau tidak seimbang, atau
penyambungan yang tidak benar atas komponen peralatan ke poros engkol;

9.  Penyalahgunaan, kurangnya perawatan rutin, pengiriman, penanganan, atau
penggudangan peralatan, atau instalasi mesin yang tidak benar.

Servis garansi tersedia hanya melalui Dealer Servis Resmi Briggs & Stratton.
Temukan Dealer Servis Resmi terdekat di peta pencarian dealer kami di
BRIGGSandSTRATTON.COM atau dengan menghubungi 1-800-233-3723 (di AS).

80004537 (Rev. F)

22 BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

E {4 © Briggs & Stratton, LLC, Milwaukee, WI, USA Z{E1EFT B

AIZATLNEE, IVIPVICHESBEREVARIVEZRBL. ThSZRARITZEHNOR
2IIBITRIBFHRFIEENTVET, £, IOV 0BEYEEARAAZRERSEICOV
THEHBALTVWET, Briggs&Stration, LLC &, SOOIV UAEDLSBEBIZES
EHBETINELTLEEBELTVEDITRAEVLESD, ChSORAFTEEBEOHA
BEGih, BMIBDENEETT, IR, BRIDLHIC. ChSORBOREER
BLTHEVTLEZY,

EEAIZATIORBRTAZARNIBEQLOICRREATHY, EFILICEL2T
BEBZBEENIHYET, BRFrH2BEEREECSHAVEDELEEV,

RJ|PBRPFEMOEFR—NCEL TR, FTRECIVZY TFL, 247, I—RE

SEBAOHREHGDETRALTTEY, ChoOBESBRIVIVICRERENATVER
I ( eI MO OR—DESR ).

BAR
IVOVEFN-84T - MU A
IV DUTILES

B4 U IILIEHR

2T0aR, FARIAAIL. NyTU—REREhZE
OBREICHE>T I TILLTTEL,

U2I0FILI—R

QQE%EE%LIA ABBELCOBIBPBRICODVTOREERERLET, >V
FILO—R (B, BE, FR) G BEERSCHALEETOTESESICERMEDAR
BERLET. KRI. f‘Fﬁ: DRLERRORATERTEHICEAEhZEELHY
£9,

A fEhREF, BIFshah>215EIC,

EBLET,

A BELR, BUShBEASILBEEIC

NHARBBREELET,

A EBRER. BHShED 2 LBEIC,

HOHZIRREELET,
BRI, BRICEHIZIEOTREEVEON, EESEREERLET,

ERZEKRIDLSH IV TNHRA
AEBEORRE 53Rk FRBORIES 5\
A (A

RERLEBBEAGRBIOENDBRE

 RERERERSEEICOBN D AHELE

BEEFLEPFEENRELCOBN B WEE

K2V THR2ER. ABCHT ZOMRBAEE
Bk, BRELTTEL,

PO 0¥ A BROBKRY
“
0
le!u BB BEEEOfRR
KEBROBRY Forli - R<EATS

Ba. BHERER

o

OERZH#

MS ’

BEYNfEhaIcRE-B0
REEEHR,

BRO B

o
at B0 ¥

REOBRMY REBOREKRY
;>I¢ N, -
\5
‘ YR D fEREtE - AT BB {LENfERRYE
*
BROBMEMY = BEOfEkRY
“=

BELD=HIC

A..

Briggs & Stratton® T ik, 77>H—k, d—H—b, FHOUIVI—

2AVARBAR—YALEHBE (ATV) ., E=—X—N19. "N=0UFT K,
ﬂﬁﬁinn £ L <. Briggs & Stratton A"&FREL TWEVRSICFERAITIEROEHH

ELTEEFENEENTRAEL, £, COERARIIES LR TEELA. B
iﬁﬁiﬁﬂwﬂuuh WTOERIE. www.briggsracing.comZZSBTE W\, 1—
T4 UT 1 —TOERXside-by-side ATVETOFERAIC DLV TIE, Briggs & Stratton
ISV - FPFUS—2 a2t R— (1-866-927-3349 ) N T E L\, il
IVOUVOERAERRABEEPRCILENET,

A, Wik

BERUZOKEAABEECRAP I, BRLPTVTT,
RERUBRE. EEOXBPRCERORAEBVET,

BHE@HRTIEE

I %),
TEW,

s BBEDIBENA. FVRBRRORVBATHREL TTE L,

s MBADOZBRRELBZVTSLEEV, REOWREFBTITZLHIC, BB
JUDE ORFLY ECHRELBEVTSEE W,

- BB, AN—=U, BX. N4OY k- SUT7 & TOMOEIRKORERELS
LOASELHTLEZL,

c OURBASBVAEBRICRBS A2, 220, Fv97, LT 1Y T4
DUEBBELET, BELCHUTRBLET,

s BMBINCENLBRR. BRIDETIVIVOBRBEF > TKEEL,

IOV »T2E

o« AN=UTZY, XT75—, BBFYYTIBRCIT IV —F— (EfFEehT
WBHE ) FMBIICRERVEEENTVWS L ZRELET,

s AN=UTSTE ALERETRIVIOVOIS VUV ZEETHRVTTEL,

s IVIUAAVYI I E RVAKTETRIALBEVESRE, (EKEETATVZE
&) FI—U%Z0PEN/RUNONEBICEREL. (EFEhTWRHE)AOY K
)L’EFAST@&EL_bTI///b‘&é‘Eﬁ?%:¥T75>7’EIE|L'C'F?’S\,\o

KiE BEHOK

s MBNFZENDAEFT, IVIZVKITHREZEITZLVTIEE L,

s FYTL—B—ZROTO IVIUBLRTHBRVTTEL,

c IT7 OV—F—TEVTU— (ERENTVBHEE ) PIT 7105 — (EEE
NTWBEBE ) ZALILRET, IOV EBRBLEYERELEYLEVWTTE
W,

FAIINERBT B0

s EBOFANNZEAFI-THASFMNEREDZDHBER. B2 IGZETEV

ERMBIRATREY BREECITARMEN B ET,
RFOBICAZY b2ETZHE

s XUTFVADEDIC, BERI VDV EETIHENHBIRICEK. (IVDY
ICBYUFHSNTVRHE ) BRRZINFETHRVERBFI RO TRERERE
BCTAHBEMENBYET,

BREFT Y 7EATHICOBRL EE20BIVD U EAPLT

HER O kRS
« MERUEZEICL, REEM/NLT % CLOSEDDOEIC L TEML T
Wo

BEELBE VTN A - #BORE

c BEOSIARICEIRTHTEMEN HBDT, BEF. AR—7. KB5S, T0
HONAOY R SOTP BRREOHDBENSBEHLTREELTTEL,

AAE (CEAD) 23



A, W

IODUmEE AN—VZEBILET,
RERESOHAIL BIRTRDEENHWET,
BEPNEZ SIERBCITREIBUET.

s BRTRA/HAR LPARFRNTLVBHE,
W,
s RRTRMEOLS,. EREOEDARBEEALBZVTTELV,

A,. A

BEHNAORBE IOV S OBKARACREEE—BRILRENFEFh, BROEH
ATRICEI/BBABVET, —BILRERR "EH. BK BR, TY, HKHA0
RREBLE<TH., —BRERZECHEEhTVIBERISGVET. AEROERAP

CHER, HFEV, BRAIBERULBEE "ES51C £AZPIEL. +2ICBKL
TLEEV, EREAZZZLTETV, —BRIERZPEOHZAIBVET,

c AHRE R, FO. BROANSEETTTEATOKEAL, —RILRENEE
LTREZEBICRVIAEhD RS BULSICLTSEEL,

c BN —BRICRZBRE. LNV TU—NYITYTEBAETZT4>
R—BRILRZBRIRE X—N—ORBEFICHK > TMYHF T LV, RERA
BT —RILREZRETEEEA

s REABROLEHIC 77 VEFERALTVWAEEPEPRERITTVWAESTE,
AHmE BN, BEE, #TE, KT, REZE, BoOICEINIEHRTE £
LBEWTKEEV, CORSBBEMTRE—RUEXEIER<SER/E O, LEXE
HRO EREZPLLERATEARBETOBICEYET,

- FERRBHXT ETICREL, IV2V0HKORBEZBICEFRVTLEE
Lo

A.. "

BEI—RO SBEEEERL (FYINY T ) IC&N,
HFIVIOVDEANBIPRSNBENBVET,

BT, #E. B REOTEMIHVET.

s IVIVORBRICKE., BREBRUZIETHBAOI—REWO < YB[E, KIC
REBKBLIURBEHEET,

c IVIOVERBIREICE. HOBBEPI
W,

« TL—=R, 4URZ, F=U, R7O7 Y NEQEENRY 3TV EBETR
F Lo EREEThTWARENHWET,

A.. s

EEZESE,. F. B0E, KE FLETI/EHUCHALZYENLZY TS
FHWET,

COBREL THMERLIE® EESRENBEITRENHVET,
REEZEAL T HREZEELTTEL,

c FRE BEHRASSENDEISICLTTEV,

- RVERRT., EHREERUALET,

c REDRBRABZIOT, W2V KEPVOENENDIREPBITTEV,

/A
A.. K
gﬂ'— Y53 (Z 49

RUTIVOVZBELABEVWTTE

FeATRUEIL, FPH

DUO—REETHYBRVWTTE

BEFOIVIVR BEZRELET. BEITF—BEOIV I VBRI FERICH
<BWEY,
EMICRY, EBEBRREEZELSTRENHBVET.

EE5E, B, RFOTROIIL KANKBEFBVET.

c RTZ—. IV22 DIVE, 74V BELTHSHIATTEL,

s XT7T—ESUVA—EICEE O3 Z BRELTTZEL,

s AVTANZTMH IAEFREEL IS 324442TR, BRZATLLAN=T -
TLAZ—ZHEBL., £U2a24402 FH2BY CHEMBEXIEFTERKE h
TVBWERY ., FMH, BR FLRETELDNELMTIODVZMA FLBE
EYRCLRBEBREBVET, TOMOMXLBZERBFOEETE BROER
FEELET. ATV VICEBROBFRI AT LARAGIC REFENIEAN=D- T

24

LAZ—OAFICOWVWTIE, OEMEHE, /5T
BE<EEL,

A .. 5 1Y

FHAOAN—Y . XXPER IV IOREAERYET,
BERNTES BEITR LG, BE. IMEHUIEPREORREZWET,
PELY
ﬂﬁvﬁﬂéﬁaﬁum ROBEF>TTEL,
AN—5- TSTOEBENLT, ZAN—2- TSTASELTBLTTEL,
c NYFU—ZEBIATALTIKEEV (EBRX—ROIYI2 08 ).
- WEABEOAEALTIEEW,
« ANF RATUDY, ULY, TOROBRCFEMITIOIY
BUTTFEL,
TRBREE, TOBREFFFAVTHY, XANBCRES ABTAEEYE

BA, OBRE. BULSCRSIELTHIY, RELERBEEZER, BRELT
IheEsE2rEHhELA,

c BILEERICRIBZAREI H20T, 7534 RKM—ILEEIEXEVYHKT
MABZWVWTTE W,

ZI\ IOTANETSERE
RBEENLEAN—IV TSI TAZ— AL TEEV,

o AN=V- TSI & YA LERETE, AN—T0RRBRRELEBEVWTIEEL,
e > bO—)
oAy bAO— )L

}ﬁﬁé(lzl. 1,2,3,4,5) 26501 0>
NEZR<SEMLTTRZL,

A IVIVBBRESETFIN-247-0—K
AN=97ZY

BERORTF vy S

I7. 29U—F—

BEI—-RNAVRIL

FAILLRILT—2

75— X75—H—K (EFehTL2ES).
nTLBBE)

wR TN

AOY KM LN— (ERENTVWREHESR)
Fa—u EHETATVSHA)

B ENEER (ERENTLBBE )
Bl A4V F (EFEENATVBEE)
T4 EBEhTVBEE)

SE. FERETA—T—ICBHLED

DEEZ LT

eBL, RYsfEPI> MO0

®© Mmoo

AN=OTFLAZ ( Efge

zrxc -z

IVOVHBERBEOS VRILELTEOR
K

IVDURE - B&E

-Fa—o I + II‘/9‘/&6§J-

BRIy
BRELEMT/ LT - BE

1} PRBLERT/NIL T - B

BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

BEILARIL - ER
BRRELBVTLLEE
W

=
HEEA AL

FTANBE  HEOBRBEESRL TLEE L,

pricbel]

BIDDURAAIN A2 TVWEVIREETBriggs & Stratton&k V) HfEFE TV ET,
BBREEHD VEREEICI > TIVIZVICAMIUNBMENTVRIBEN HYE
T IBTIVIUENIZBER. ECAMLLRILEERL, BTEFHAEDE
RIS TAAMNLNEBMUTTE Y, ZAUAA>TVWEVRETI VDY 288
B3 EBBERAELBEEZSIERIL. RIEOHRAEBYET,

B MEEEESD B0, Briggs & Stratton® MEA AL OTERF HEE hET, £
#=. YL —KSF, SG. SH., SIMEIL S e h?SHEBTSA /N ESHERALANE
¥, BHAFMRIREALAVTEE L,

BABREILK T, IVOVICHELEAMIKEN BB ES., TROFr—hE2R
LT, FEThZEABREOERICREEL REZBRL T<EETV, BABH#E
KEDNZIIVIFERE, 5W-30JL— l\@ﬂﬁé BMAANTERICEHELTT, #

BEBENRBTTIHEAICESDES. Vanguard ® 15W-50 L — RDILZEERA A )L
THREERVREICRETIENTEFT,

A SAE30- 40°F (4
<BYEY,

°C) LU TTSAE30ZEATRE., IV UANAVIEL

B | 10W-30 - 80°F (27°C ) AL TI1OW-30ZEA TR L. AL HBENEMNT
BLENBYVET, TMNEEZEDICHERLTLSEEZV,

C | 5W-30

D | {EE&RF 1L 5W-30
A4 )L 15W-50

E | vanguard® b4

= "

F4 N OHER RV IEMM
Hz88: 6
FLNEEEHD VG BT BHEIIC

s IVDUN KETHBDEERABLET,

o FANEABOERYME TXTHYBREET,

s AMNBEICOVWTIE T kK L 023 aZBEETL,
&
AL kF A ILEL OIREETBriggs & Strattondk V) HEE h TWE T, #asHRE
EHDVREFREICE2>TIVIVIC AMANFEBMENTVRHEENHYET, 11
HTIVDUENTRHEERE. ECAMILLARILEZERL, STRHASOHERIC
RO TAAMINZEBMLTTEV, ML EBLOI VDV ORBIFEETTREREE
ZE|ER L, RO HRAEBYWET,

FAILLANILO [

1. FALLARLT— (A H6) ZRERY. EhUEHTREET,
FANLARLF—SEMY R, BHHHET (A, K 6).

BEECAANINT—DZBMYAL, IO BZEELET, BUISFAILLA
M FAULRLVTF =204 27—52— (B, K6) D —FLTTY,

ZAILDEN

1. FALOENFDPBWESR, IVIZUFMINREONS Wo2<YeF)LZEM
LEF. (C. H6). BREFELBEVWTLLEEV., FSII0ENER, 159BF T
5 AANEBEBHELET,

2. FAALLRLVF-D2BERYFET, HONTERT (A R6).

HER AR

BB ROZHZRI-EBThEBVER A

s FBREATVEV, FHILLWERAY U,
« 87 AYURUBTAKI(91RON) Blt, BEETHOEARUTESBLIKEE
W

c I8/ —LEBRERMOBATOAYIY (AY /- ) BERATETT.

BEH E15XESSHEDNARBENTVAVHAVIEZFEALEVTEE W, HYL
ICAAMNEBALLEY, RERBTEETDLHICIOD 2HRELAVTLE
TV, ARENTVWEVRHBEFERATZ LI DV 0BREEES L RRICAY &
T COLEBEBRRIAOHRICANEEA,

BB AT LICHLABNERENDOEH <SS, HHETIEERIRBICRBRE
BFlzRET<EEV, RE Z2SBLTLKEEV, IXTORBIRILTREHY EE
ho RBELGHAEOHBBNEULSE. REEREEELFTI I REEELTL
EEW, COIVIVR, AV TEBETICENM RIETNTVET., SILELFE
IV OHEHES AT AR, EM( ISV EFA 745 —32 ) T, BF
XRBEHEBME IO OHHAHS AT AR, ECM (IO O-LE
Ta1=)). MPI(XLFR—KA>T1923>2 ), TLTIEBENTVIHEEICE
02S (BEtE>H—) T,

= it

500074—h (1524 m)EOEHTIE, HKIKRS5 7+ X>/85 AKI (89 RON) D
AYVUHAFEEhET,.

FyI/LE— IVDOTR, BHFREEET > THEEZFR>TTEV, COREET
DHEVEETE, NS, MEEBOEN, SITHESOBNFIEUEY. &t
FEOBERIC OV T, Briggs & StrattonfBENDH—E A F4 —F—ICZEE T
W, 25007 41— K (762m) ATOEETIR., BHBFAZEORETOI D NERFH
BLEEA.

BFREEN (EF) T2 2 TR

A SXOBEY) I

#3587

A, W

BEROBHOREHRARG FECRAP T, BRELPI<BE>TVET,
REFREFRRERG . EEOXBEPRCERORAERZIBTALIHVET.

RHZHRITIEE

« IDTTEGN),
TEL,

c BBEDIBEA. FVRBRRORVBATHREL TTE L,

s BBV OZBRFRELBEVWTSLEEV, REOEREFBTITZLHIC, RBAR
DUNE ORELY EICHRELBEVTSEE W,

o BEHE, AN—U, BRX NA4OY KN FU7, & ZTOMOIKRKORERELS
LOASELHFTLEZWV,

s OURBASBVAEBHICRBS A2, 220, Fv97, LT 1Y T4
DUEBBLET, BELHUTRBLET,

s BEINZENLBER. BRRIDETIVIVOBRBEF > TSLEEL,

. BHREERETY,

BREF Y Y 7EATHICOBREE20BIVD U EAPLT

BB YV TREORY ZHEBRLET. KRBTV TERMYALET,
2. BBAEVO (A R7)CBRBEANET, BRESMERLTERVELSIC,

2O TVWRHIB)D—FTI EILRELBEVWTILEEZ VL, —8D

EFLTRERBLARNA DT — Q(C)b‘?\,\fb\ﬂi?o 220 ERBL AL
A T—2O—FT LY ECRELBVTSEZ V(D).

3. BEFvYTEBUTERYATET,

TV NDHREBRUFL

X #38 :8,9,10, 11, 12
IV 0HkE

AF -

EBEHI—-ROSJBINE (RE ) L&Y, I-RZ2BILWVESFRUBAI IO
ICElEFESsh&ET,

ZORICEINPHE, BREZASBhFIBUET,

AAE (CEAD) 25



s IVIUVORBRICE, BERERUZIETHBAOI—RED < 5E, RIC
EEEKBLIIRBZEHEERT,

A, W

BHB LU ZOERNABEEICRAR T, BELPIVHENIGVET,
REPMHER, EREORBPRCERORREBVET,

IOVl

« AN=9TSY, XT75—, BEF v v TIBLTITI)—F— (EEEhT
WIS ) MBEYICRBERVEEENTVS L ZRRBLET,

o« ANV TSTEALVERETRIVS VDD ISV EBEBRVTLSEE L,

s IVDUNAVIVERVIAKTETRALEVEERK., (EiEEhTV3E
B)FIa—VER/RTOMNBICEREL., (EEEhTLVWREE ) AOYNLE
BEROMBIZLTCIVS UNRBIRETITVZBLTTE W,

A,. A

BUEANAOBR IVOUNSOHKAACREEE—RILRENr ST, BOEH
ATRICEI/RBASGY &Y. —BILRERGEH, % BETY. HRAXOKEKK
ZRUEB<TH, —BERRECAEhTVIRBRIBWET, FEROEAPICHE
K. HFEV, EHBZRULBARESICHEAZFILL, HBSRRER>TLESE
W, ERERZZZLTISLETVL., —BREREDBOSThIBVET,

- AHREBE, FO, BRALPSEETHTEATOXEAL., —BRILRENSER
LTEREZBICRVIAEND TSI EVLSICLTSEE L,

s BRNO—BCRRERSE. FLERINYTU—NYITYTRBALT T4
X—BRILREERR/EX—H—OBRABLH > TR FFTEET VL, KKRHA
BTR—RILREEZRETEREA,

c REABROEHICTTUEFALTVRSEEPEPREZRATTVRHEETE,
AHmERN, BEE, #TE, KT, BEZE, BONCEINCERTRER
LBVWTLKEEY, COXSBBATR—BRIULREGRE<SBEEEh, LLXF
HROFERAZHREL ETEARBMETOBICEYET,

s ARREIMBTATICREL., IOV 0HKOREEZEICATEVTSEE
Wo

BH AIDDVRFACIHF A2 TLWEWIRETBriggs & Strattond ¥) s h TL
TV, IVOVERBIIEIC. BTEFHABOHERICH > TAMLEZEBML TTE
Ve ZALELOI DD OHREBIE. EETARSREOKEREZRIANIN RTEE
Ao

AR— N YATFLDEE
IVSVORBEIC. BEEOIVIVOAZ— N YRATANZA T DEREETS %
EFBUET, BBREOIVIVIER, RDS3E50LWThAOR(THBYET,

* ReadyStart?t IVAFY THEIVATLA ¢ COVATALR, BETHEE

NBEABFI—VERBATVES. FEOFI—IBLTTSAX—FHYFEE
Ao

e FI—YU YATL: RETORBICEAEIDFI—INBHEATVET,
—BOEFIIGEROFI—IIMO—LEZBATLEIHN, HOEFILE
Fa—o /AOY MLV MO—LAODVEZ—Y 3V EHBATLET, COX
AT TSAINBYER A,

s TIAR—VATA : ChRIEETORBICERAEThAZLY K- TSIV ERE
ELET, XZaTI) FIa—IRBIEEA,

IVZU0RBE. BHEOREZ—K SATLADRATAOERICHE > TTEL,

EHBCRBUEIVEBAMLVTIVIRENBYET, UEIVKBEONBEREE
C2VWTR, BN Z1TILEIBEE W,

ReadyStart®t, DV RATY THREIY AT LA

1 I oAAMNERELET, 023 FAMILRILEKR ZS3BLTTEL,

2. VYV FLN—DEHBENATVDHERK, IYBEhTVIEEZRBLET,

3. EBETATLREA. REENASYF (A, R 8) 2HE< OHBEABALET,

4, BEThTVWBHEE, KRYIVRO—) (B, R8) 2FEONEANBALET,
BERONBTIV ZEEZELET,

5. EEEhTVWBHBE, ANYTRAYF (D, H9) ZAVDUEBEARLTTE
We

6. BBICIVDUEFELELN—(C, R10) FRIEENTVREHEA. N RILICHL
TIVIUBELN—Z2REFELTTEL,

7. EFBEHATVREHEAERF, AZ—NE2EZELTTEV : RZ—2—1—R0O/\>
KILZEL-AWEYET (G, K8), BREBUDETAZ—X—1—K/\Y
RILZW><V5|&E, RICERELBIEET,

26

A..

BEBI-ROSBERE (RE ) IC&Y, - REBIIIESFREBAIOD
ICEIZFEohE T, BiF. BE. B BROTEMEIHYET, IO DHBRBE
LI, ERERUIETHBACI-—REW2KYEIE, RICKERLBIKBILIYR
BEHERT.

8. BERA—bM(EKHEETHhTLWRIES) : EREBRM Y FEAV/RBRULENEL
£

BHE HREYAVILEZE<TREAH)CELLY, AZ—F—OFGHFETE
Fo AZ—h YA ULBBE—2BFE>TTELW,

EAEABELTEIVOVABBLEVERE, KT OBRRECIEELEE L,
£ L < I3 BRIGGSandSTRATTON.com %' 5. F/:iF 1-800-233-3723 (KEM ) £T
BEEETEV,

Fa—o- DATA:

1. IVD2UFANERRBLET,
=V,
VY FLN—NERFEATVZHEE, JUBEhTVB L Z2RRELET,
REER R4 Y F(A, R8I HDHEAF. OPENODNEICLET,

AOY NL- O hA=)LB, B8 H3iHFEE. FASTOMEICLET, FAST
DNUEBT IV EEBELET,

5. F3—o/ahO-J)L(F, B11)ZBHUET,

FTAALILARILORE o £ a2 2B

A EE, BYVREOIVYVZ2BEEBITIRHLE,. Fa—JR FTETI,

FBIEALYF (D, K1) FEHEhTVDBEEE. ONODNBICLET,

HEAFIVPOFELN-ZHATWREEICE (C. B10)., IVZUFELEL
N=ZNY RILICHEL TRELTTE L,

8. RFEEhTLWABAR. AF—PMEEEELTTEV, EHI—K- N\ RILZE
LoAYEYET (G, R8), HREZRLUZIETEHI—K- N RILZWSL
VElE, RICERELBIEERT,

A..

BEBI-ROSBERE (RE) IC&Y, J-REBIIIES FROBATIOD
VICBlEFESshET, BIF. BE B BROTEMSIBVET. IVIV0K
BEICE, BEReRU3ETTHBAOI—REWL<YEIE, RICRE<BIKEL
V) REBEBEERT,

9. BHRAZ—MEFENATVIEAR. EXEBACYFE F/BHKON
START)LBABL ET,

BHE HREYCVILEE<TE BAER) L&Y, RAER—X—OFGRHIEFR
To AZ—Kr YA VLBBE—2BFE>TTE L,

10. IVIUNBEBICONT, F3—2- O RO—L (F. B 1) 28T 3/27
(OPEN/RUN) @ BICBELTTFE L,

EAEARLTEIOSUN BBLAVER, BFYOT—5—ICEETS
». DT 7H 4 KN BRIGGSandSTRATTON.com ZZEBL &\, FEFEHF
1-800-233-3723 CKE)THEAE TV,

T34 PATA

1. IVUVAANERBLET,
=0,
ISV FLN—FEBENTVDEAR. YUBEATLVBCEERRLET,
BUEZAAYF (A H12) FEREATLZEEE. ONODREILET.

AOY KL- O hO—LB. R12)8H2HEE. FASTOMEBICLE
Jo FASTORBTIVDV ZEB&ELET,

5. LYK FSAX(F, B12) #Z3@ALET,
EBEBRE>TVD IVIVEBAZ—NEHIBILETSSAIN—RBFETT,

ETTAR—EHEVAELHI L, RYBVR/RBFTOIDVIC BN TEBLICKLKE
VET,

FTAALULRILORE o £02 a2 2B

6. IVIUELLN—(C, B10) FEHEETATVIHEEE. N\ RILE—HEICE
VET,

7. BEI-RNAVRILZL2AYESET (D, R12), KRZZALUZDETES
d—Kk- N RILZE ®2<VY5lE, RICERLEIEET,

BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

A..

EBBI-ROSBERE (RE ) ICKY, J-REBIIIES FROBATIOD
viCBlEHESshET, BIF. BE B BROTEMIBVERT. IVIV0K
BRFICE, BERERU2ETTHEAOI-—RZP-2<YBE, RICRE<BI<KEL
R RBEBERT,

AEAEARLTEIODUNFBEBLBVEE, 56 7TOFIEZ BYEBLTTEV,
NTERBLEVEER, HE<OIRSEE CTBEBRVLEESDY., KTFIEALTLKE
&\, BRIGGSandSTRATTON.com F/=IdEFE 1-800-233-3723 (KE)THEEE
TEL,

IVOV0nfELE

A, W L

BERUBHOKEARAR FEICEAR T, BRELPI<EODTLET,
REFERFBRE . EEOREPRCERORALEZBThIBUET,

c EDOTUBBA R, FTEIL—R—EFI—ULTIVIVEBLLELT
FEu.

1. IOV FBLELN— (EHEEhTVWRES) : TP
10) ZBHLET,

FBIERSYF (RFEEATVRES)
12) OFFOUEICENLET,

A0Y ML O AL (EEEhTVWREE)
(B. ®8,12) %# STOPOUEICEALET,

BREAA— hE— (ERENTVSIES) : ERRAZ—NF—%OFF/STOP 0
MBICLET. F—2BYUAL, FROFOBN L REBBFICRELTTE
Wo

2. IVTUEIEE, BB (AL K8)#
(CLOSED ) O BIC L% T,

R ER

BHM RFPCIVIVEBETIBRE, BERVIOFTIOD VBB EThTVDS
ARZBICL, AN—IT7SJRZLICLTTEL, BBRD IFETEEVRET
I///?b‘td)?':‘l"’]t..'(%{tﬁh’bhbt FANKERGAVIVICEDIT T74)
R—BLY | ELKBEAN—ITFTOBRICIN IV OHRB A RIS EE

HABYET,

A,

BB OF IOV CHEBENTVRIBEICIZY N2 ETRLEOHZRTET
SHAICR, MAFRIhEL TREPRREBC I TR HEIOTRIVEZEICL
TTFEW,

JEELN—(E R
P FLERAYF &2 (D, B9 11, AL K

: AOY KL O sO-=-)b

EFEEhTLW2BE8E. B2

IOOVBLVCIVDVOBRORTFEH—ERIZ DOV T, Briggs & Stratton
EhlH—EA FA—F—ICRBEENDEEHEOLET,

DRE

BH ERSRECLHICEEIZOO

A,

THBRBATER. KEPERVIVIEZECITEMIGVET,

TRBBIVIVOBEBICKY, BEY., SMELTIN. REFrETITEEIHWF
ED

RED R
RAEPEEZTIAICE,

o« AN=UDITALYERYNAL, AN=VTSTHASHBLTEVTTEV,

c NYTU—ZRETIYALTTEL (EBHRBOI I 0H)

s BYBEY-ILOKXEFEALTTEL,

s IVPUVEEDBNMOAIL, FRFEER,
TFEW,

s RB\BBABURTOEDOTHY, TOBRERDUMBADER
LTTFEV, Z0OBROBFEEK. AIUKRERESNT, 1=
REBL THEMEN BV ET,

o 7IARA—LRBRICEGERICEND AEENI HD0OT. SRPEVIEKTT S
ARA=NEITEBEVTTEV,

REOHBZTBHA.

 BATNEAN-VTSIDTAR—EFEALTTEL,

BRBENIERICEILEN HIET,

V>, TooBmERETALREL

BEh3Bx®8R
PANOLIE R >3

« AN=UTZT#BMUALIRET., KRORBREFTODEVTTEL,

HHREEEY—ER

?#H:n'%ﬁ.#ﬂﬁﬁd)ﬁg SATLAORST, R, BERF, ATO-RIVID 2RSS BEE
RBEANRETERT, L, FHRHEEY—EX%E "E®Y, TRT258
RETA—F—NChEeRBETIVENFGWET, FHRFEBEEEZCSRTE

Wo

XOTFVARTD1-)

B D585

s IVIVHMILDORIE ( $ KT Just Check & Add™ F A L R|FBEE X
RENTLVBREFINR., BEHYNEEBA)

siECE. 2\ EH

C IVDUASULRILOSR
« X75—RUIY MO—LFEEERLTFEL
- BRI ULOER

25RM e, BBIVRFIC—E

CIT 74— 0ERELTTREW!
c TULU—F—ORB (EEEhTVBEE)

50 CE. HBAVREIC—

e IV UFAI DO (Just Check & Add™B L UF AL KMTIBERFE
TLBEFIRBMBEHYEEA)

- RS AT LDER

Fi—mE

« AR—U TSI 0%
IT77102—DXH
TLOU—F—OXH (ERLTLBHY)
BRI RAFAOH—EREFT>TFeL]
NLTOOUT SV AEEBRLTREW?2

.

TBROBVRE, EERESFOIIN/M BB, KUBBCRRLTTE
(RIS

2 IV HEORENERE M TOBLVRY BESY A,

FYILER-EIVIOVEE

FrILER—PIVIUVEERRLTCASILESHVTTEY, Fr7L - A%
DEBHTTHERKEERETED LS THTHREETNTVET, ANFTONER, UDD
HRE, TOMOBRERXEL IV VEEEZZEZARVTTE VY, AGFr 4EREE
(. Briggs & StrattonDRBEH —E AT 1 —F—AHY—ERZHBHLFFTELV,

B BEX—H—TR. RECRYFIZDIOSVOREREZEELTVE
T COEEZRLTHEABVWTTEY, RMEOHESEERIHTRELLEIVDY
EENTHAZE, Briggs & Stratton DRBEHV —ERAF 1 —F—ABBMELTE L,

RFEORETELVEEDLDIC, IVIVREEZRETEDORERKER YL
ABEMEDHTT

AN=9- T390 —ER

S| 13

DAY 7= B)ZFEALTF v v 7 (A, R13)ZMEBLTTE WV, BEICHLT
ﬂF’V YTEBRELTTEV, AN—=U- FSTREBL., HENLIETHOTTE
o FYYTOREELKEMLIIIOVWTR, HEROEEZSRLTTEL,

—HBOF TR, WHOERICL)RKESENETILIRAE— AN=U- 7
SUYORANEHITSNTVET, KIVISVILRMIIILDAR— AN—=U- T35
THFERENTVERELR, IB|BRERALZATICLTTEL,

BRATLDY—ER

A, o i
g AR, 7

BBEFOIVOVRBEELCET, T
WEY,

BMICLP2EREBERXEOTEEIBVET.
AOE, E, BEROEETREDOITI LB RN O ATREAIBVET,

BENTS-RIRCESRICE

AAE (CEAD) 27



o FEMNDEIC, Iy DUVE—, 740 EBHEETTE
L,

s XT7T—REBRI VA —KiFGKY), EREALIIZWMYBRVTTEL,

o BRMPEAPEICED N1 TR, California Public Resource Code, Section
A442ICERENIBHICEBL TV REBILRTFENLAN—Y- TLAZ—%
EHEL BV AT AR, Section 44420ER &RV ET, M, BEHEEE
TTERABRDERN BEITDAHEMEN DVET. FIVDVICRBENLHERY
ATLARICERGENLEAN=Y FLAZ—OAFIIOVTHK, BEOTORE

&, R5EE, BT —F—ICTEBTEV,

R7S5—BLEVUVA—KFGkY, BEEENLIIZRYBRVTTE VL, 00E N,
BRE. TOMOBBILOVTINIS—ORRETE2>TTEL, EREhTVRBEIC
&, FILIZ—HDVWEAN—Y- PLAZ—ZBMUAL, BRBERRICLDHEY %
RIERLTTEV, BENFROA2LEEICE. ERAICRBEBREREL TTFEL,

A..

RBBRABURSDEDOTHY,
TEW, TOMOBROEEE. BUKER
TREMS B KT

“‘/7r'f)lz0>3dﬁ'

lzl"é%ﬂﬁ’

A#t M m T

BHURUOREN AR TRENIBHTEL . ‘E%&b\"?b‘ﬁﬁ#iﬁ WEY,
REBLTBRRR. EEONEPRCERORAEBEWEFT,

BEPOIVIVRIBERELET. BINTS—BEOIVIVE
BYWET,

EMIC LY. ERBRBEZASBAYBVET,

- EBOASNFEF 1—THSA M EHHTIRCE. BB IHFETHEN
ERBARNT AP BRERC TTRMA S Y ET,
c XTT— IVTY TUVH, TAVERARTHASHATTE L,
EREXANGRRERNTH S0, BYCRELETAERY A, REIS

—RBIEELBEVTTEV, REBEERBLTVY S VILBRICOVTE., HEHA
B, Y—ERAEYE— FA-F-ICIBETEV,

B KT Just Check & Add™ F A N RBFBERTENTVWBETFTIIUE. 1)
KPR BEHV)EBA, KBRETESBEAETROFIBICH > TRBLTTEL,

NTZ—.

TNMREBUMBNDREENDBERAL T
Bsnd, 1Y FOREBPEREE

BFFEFELCH

F1IKE
FANERATEBOAALEATF 1 -7 HSKRVTFEL,

1. IVDVEYLDTRERENFGVEER, AN—UT5I0T4 VD, K14)%5
L. TheAN—0 TS TEN SBIEFRCEVTHEET,

FAYVTATA4Y AR5 ERERM)ET,

EBOFAIEAF1—THS5F I =R<BER(C, R16), TV DOR/N—Y
TZIENRELIZLTHEERT, AL ERERBOFAANE T,

A..

EBOAAIEATFI—THSFMNERSE, BERIVEECLTHBLBENSD
WET, ZTRVWES, BEFIRIHT, KEPRRESIERCIRRIBYET,
REROZZEICIBICE, BN TIVOUAFILETRET, IV EEEL
TTFEW,

ZF4 I D&M
C IVIUHKFTHBEERRLTTEL,
© FANEABOIIEBRBLTFE L,
- FANFRBEOVTR M OEITIVETSEIEEL,

1. FAVTRTA4vORKREHLTA R 15) FREHTHRVLTTE L,

2. IVIUAAIEABAAALED <Y ERLANETS(C, R15), TEBES
V& SEBLTFE V., AALEFERLLH,
BUET,

FAVTATAYVEES —ERYFFTHHFITET(A R15).

FAYVTATAY VEREHL T, FAILLARILEBRNET, ELLASIILLA
M FAYTARTFAVIDA DT —2—D—FLTY(B,R15).

FAVTRATAVIRES—ERMFITT, BHET(A RI15),
AN=07ST0IL4 ¥ %D, R 14) B AN—VT ST ENEHRLET,

28

17BFELT, £S5 - ERUER

I774IL2—DE(H

A, W

BERUBBEORCHRAGHERELC BAP T, BRLPI<BE2>TVET,
RXLEFEEFBRRERG, EEO XMEPRCERORAE DB TAIHVET.

s ITOV—F—TE2TI)— (REETNTLVRHE )R IT7 712 — (K&
NTWBEE ) ZALERETIVDV OBRBPEGEZLBEVTTE L,

BHE TN Z—0OFRIC, METhEEZRPBRHE FALBVTTEV, MEE
NEZRTT7ANE—NBRIBLEY, BETTIANE—N BIIBEFHVES,
Y—ERABHICOVTR RFRATV 1) L 2JEBLEEWL,

FETFICERKEHDDVRIET 1L R—NEEEhET, —BOEFILTRESET
22T HEAATEATL JU—F—HNAT723a>TEBENET, XHABOEF
BREBBBEO IV VIIRBENLRATEERBL T, BRICR>TH—ERET
BO2TTEWL,

RAEMOIT 71 2—
R &228 17

1. AN-ZREXTB. B 17)
2. RAEMERVJALET (C. K17),

3. HAREM(C, K17) ZREBBRRFKTHRELET. FREAICKDATHRE
EMERY) . KRETIET,

4. FBEM(C. K17) LERVWBIVI VAN ETDICRFATEET, R2
BIVIUAANEBRIBRL=HIC, BRBEHILKDATRAEN 2RVET,

5 BARMERYMWET (C, E17).
6. AN—%EBHETIE. B 17),
REMOIT 71 L2—

RESRLT<EEL: 18

1. AN-ZHEEXT(B, K18 ),
7ANZERYBREES(C. H18).

EFEnhTVWRBE, TLIVU—F—E. R13)Z71LEZ—HDS5ALET. 1§
BLEBNERUPI<IBLES, 71— 2BVHO LTBR LLEET,
TALE—DOFENNVOEVGER, LW I ALE—ICRBLET,

4. TLOV—F—BERBBITRTHEELET, TLIV—FT—BREDICER
BRUTTEV, FLIOV—F—CHA ML EBSBVTLEE,
EFEEThTVWREE, BUWETLIV—F—2T7 1 LE2—CBRYFTET,
714)L&—(C, K18).

AN—%zFHHET (B, K18),

ﬂ EARE AT A

“)ﬁ¥*=12ﬁ‘& pral

BEPOIY ?’t*éibi?o
x£Y,

BEMICLPEREEREXEOTEEIHWET.

)nﬂ ﬁ‘:??s_‘;;hﬁkﬁlmﬂ -.7;")

AOE., &, EROBSETHEDOTIICERF D TN BV ET,
c FEMNBHIC, XT75—. IVI2 JUVH— TAVERHEETTE
Wo

BRTALEIIZBYBRVTTEL,

BHE IVPVOERCBKEEALBEVTTEV, KERBSATADFRER
WM BYET, IVIVOBRICETSVARVERTIEATEL,

s XT7S—RKEH I VA —KiF@&LY),

COIVIVRERAHTT ., RPIAILLYERORNNFFRENI DD 0iB#%E

BABEMN Y, BEOFREIV DV OEGILERERT,

1. TIVAEVEREEALT. BRIVIKLYIZZRIBRLTTEL,
D=0 NR AV MA-LZFBREVRICLTE W,

EEEhTVWRHECR., Y77—08R0RFICTRETS
TEW,
4. EFEENTVIHBER. AMLRH 74 VICHRPIAINFEBOKSICLTTEL,
—EHB%E,. SUE—RN 74 ICdINBRLTIVOD VO 0OBRE B AREM
FHYET, COTICELTR. IV 0BINESEETOEVERY BRITEE

/u RIFATD 21— ICHRBENEERTAHD AT LD KK EER EBriggs & Stratton
REY—ER F14—F—ICZHTTE,

FEVNKRSICLT

BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

R
A .. W Y

BHRUZOKEAAR FFCHEIP T, BRELPIVTT,
REFERBRICEY, EEOREPRCEREIIERIIITEMEI BVET,

MEEREZBEV VBRI A - BBEORE

c BEOSUARCEIXTHTEMN HBDT,. BEF. AR—7. BESE. 0
HONAOY R SOTPBRREOHDBENSHEBMLTRELTTEL,

3 SER
K%&S8 : 19, 20

AEETIICL > TRBEE RIMBRB R I RBEATEY . T2 ET R

BTAVTFUABBVERENTETT (C. RK19)., EREhTVRHE. RE%
BEZOOLRILT—2 (D) OERRY) LICKEL DRETHEE ICRELEVT
KEEV, BROFEICOVTR, REOHABZIEILEEL,

IVIOVRAFORETRELET (BEORENE ) . REERBIIICKELSE
T (A R20). BEAFFRLTELVELS, BBRDIDOFRY VD (B) EBAR
WS IZHRBLET,

BB ZREFRBTIENALRETD L, RN GHIZDE TN BN ET. REZER

BRICANDIBICE., REBEHLERX—HD—OBARICZ > T, REICRBSB L

BEEMLTEEV. REZHMHICRS, RABEOMBEBCPRHRROBRERS T
CENTERT,

IVDUNSORBDKRERY) ., MESHHIUEREZMIZBRICEXES) KL A,
REITPELIOD 29BN T, MBEHEHLERZRBRENTRERREEE
Jo

IVoVFLMNL

IVSUFAMNUNFEREBAVEICL, IO FMNNERBLTLKEEY, FLILOK
#t DTETE, Just Check & Add™MB K UP A M IIKB/FBLERRENTVWIEFI
&, FMILKRBOXBEREHY)EEA,

NZTNoa—F12T

EATHEWBEICOVWTR, BFY OREBEICIEEES A,
BRIGGSandSTRATTON.com &% W &)X D EFES 1-800-233-3723 (EREM).

T8

EFI)L : 093J00

RE 9.15 ci (150 cc)
R 2.583 in ( 65,60 mm )
ZAhO—% 1.75in (44,45 mm )
FTAILEE 150z (,44L)

AN=D- TSTDFvYTS

.020in (,51 mm)

AN=D- TSTDRLY

180 Ib-in (20 Nm)

T—XRFr+—EIT¥v+v7S

.006 - .014 in ( ,15-,36 mm )

BRNVTOIIVT SR

.004 - 008 in ( ,10 - ,20 mm )

BRNLTD OVTFTSUR

.004 - .008 in (,10 - ,20 mm )

E7J)L : 100000

HRE 9.93 ci (163 cc)

K7 2.688 in ( 68,28 mm )
AkO—2 1.751in ( 44,45 mm )
FTAINEE 150z (44 L)

AN=D- TSTDOF*YT

.030in (,76 mm )

AN=D- TSTDORLY

180 Ib-in (20 Nm)

F—XFY+—EIT7Frv7

.006 - .014 in ( ,15 - ,36 mm )

BRENLTDIIVT VA

.004 -.008in (,10-,20 mm )

HRNLTD OVTFSVA

.004 - .008 in ( ,10 - ,20 mm )

I 0NT—E, #EK1,0007 41—k (300m ) #I23.5%, RLET7°F(25°C) %
BAIBE10°F (5.6°C) BIC1%BPLET. AENMSLATHENE, T UE
THEETEET, ERMT RECEGETESIFEAREICODVWTR., BUKHAEZS
BEL,

E7)L : 80000

e 7.63 ci (125 cc)

KT 2.362.in ( 60 mm )
ZhO—% 1.75in ( 44,45 mm )
FTAILER 150z (,44L)

Y—EA#m-EF

JL : 80000, 90000. 093J00, 100000
H—ER B8R BmES
I7 74)L2—. ¥KAREMR S8 17) 799579
I7- 74L%—. # (K58 18) 593260
I7- 7408 —. 7LOU—F— (RSE 18)
74 )L- SAE 30 100113
LYAR— AN=0 755 (EF 692051
JL 80000, 90000, 093J00)
LIAR— AN—=97F%7 (EF/L 100000) 594056
AN=07ZIRLVTF 19576
AN—=UFARE— 19368

IVUUREIVIVBROASTFT AR —ERICOWTEST, Briggs &

Stratton BBET 1 —F—ICTH#H T&E W,

AN=D- TSTFYY TS

.020in (,51 mm)

AN=D- TSTDRILY

180 Ib-in (20 Nm)

T—XRF¥—EITF¥v+v7

.006 - .014in (,15

-,36 mm )
BRNVTOOVTFTZU A .004 - .008in (,10

-,20mm )
HENLT DO OVTFTZUR .004 -.008 in (,10

-,20mm )

E7)L : 90000

HRE 8.64 ci (140 cc)
RT7 2.495in (63,4 mm )
AkO—-2 1.75in ( 44,45 mm )
FTAIINBE 150z (44 L)

AN=0- TZI0FvvT

.020in (,51 mm)

AN=0 FTSTDORNILY

180 Ib-in (20 Nm)

F—XFY—EIT7¥vv7

.006 - .014 in ( ,15 - ,36 mm )

BRNLTDIVT VA

.004 -.008in (,10-,20 mm )

HRNLTD OVTFSUA

.004 - .008 in ( ,10 - 20 mm )

EHERBROAVIY TP EFILOEHEINERKK. SAE (Society of
Automotive Engineers) code J1940 Small Engine Power & Torque Rating Procedure
LR TIRIUMFFENTE Y, SAE 19951t > TRHMEEhTVWET. K
LOERZRL r pmeRENLEI I AICIF2600 RPMTE, Z0Ofth
DEDOVWTIF3060 RPMTH ), FAIE 3600 RPMTHET, MEH MR
www.BRIGGSandSTRATTON.COMTZ BT &\, ERENBERFHFSBLTEIT ¥
J—F—RETiHSh, REHERZONBYELTHSATVET, EROKI>
DUBARERENLYELSEY, AEHOEGEXKHR IOV 0BAGFEEECERIC
HEBEZIFET, IVIVNFRBEhDIRROLEERBI DY), BEOENHET
AIVY IV ERBAZHEREWVEEEHYET, COEICDVTE, IV
COBEBRBR(IT- VV—F—., #K. RE, B#, FrTLEx—. BRERVT
E)EEXNIIBRSNABEVERIZLZENTHY, BEORR, BEOEERHN (B
E. BE. BE ) BLVCIVVEBNZERICLVET. REBLVREORRAICEK
v). Briggs & Strattonld CNDI VI VICKWEBWERELIOI > DY TRITT S AR
FHWET.

REIE

Briggs & Stratton > < > {REE

2019F1 A
PRE AR EE

Briggs & Strattonld, UTICREL RIEHEH., MEFBELLEFY) OXRMBEHZDVIE
TOAEANROSND—POBRICOVTERCTBETLERIRETEDS CEERAA

AAE (CEAD) 29



LEd, ARIICETVTEEBERLERRETESLHOORREEXBAGCBAZENE
BEBWET, AMRAFUTCRNEHBAOKENTHY . ATOZHLCRSIEOL
LET, RIAY—ERICOLWTE, BRIGGSandSTRATTON.COMD 7 1 — 5 — I BR
RYY7 T, BEVORBES—EAT A —F— 2 HRATE V. CEAZEIREY—E
ATA—Z—ICCEEO L, RREREY —EAT A —S—CTREBITHERERZ
SHhBPREICLTSEEV,

ZOMCPERENERIERIHYER A, BRME. BEANAOBEEEESLRTRNE

BRI, UTCREE W3 RIEBEMEEFECL > THENEERICREEhET, 18
RUELRRENEBECRTIETR. ZETHRIROShTLVHIBETHRAE L
¥, MPECE>TH., BANRIEHHICHBRERID A RHSNEVEEP,
HEER, EERRENICELZBECHTIEEORACHBIRD ShEVBEHFH
W, BEBCLZOHBRYBRANBEAES MEVTEES B ET, CORTIBENE
WHERERSTHEOTTN, TOMI, NSEES EICEED ThLAOERA RS
ShagatHhYET 4,

RAEREERAY >

Vanguard®, #£HHEIU—X 3
REEA - 364 A

¥3%H -36H A

XR V=X

RER -24H A

¥%H -24H A
ZOMDTFISRT ™ FHAV—T/EIDY
RER -24H A

%A -120A
ZTOMETOIVDY

RER -24H A

¥%H-31 A

Tohs BBt OEERIIBNTT, L, %, ANBORTHICEKET
B0 EEMWRRIENREENS MOBAEEF HYET, BEVOIDVICH
FTHRREDORIARNO—KIC DOV TIF, BRIGGSandSTRATTON.comD# 4 KT
SBUTHEL A, &FY) OBriggs & StrattonsBEH —ERTF 1 —Z—ICEMEET
=L,
2EHORDYCEBRELT, EEEEBAOANTARY NI RE
#. 25MPHZEA P ZENMREICEAETNZBEOI VIOV TR
HYEL A, BRELFEBR /I LOZIILNTIYIICTERAEAZ IV IO
WTRRIEENhELA.
28V NA REBHIZAAN—)LE hizVanguard : 248 BORERT, £5
ARRIEENTVERA, 2017F7TAKYHIICREOERKAS UV —X : REAT
240 A. BHAT24N A,
P A—ARNSUTTREHOBBRTEG. FMEBRELCLYERRA
FROHSNTVWEE A, BEKRE., EXEFRENROAN2LBEORM
HBVRFILVRLEZBHDENTE, TOM—YOEENICFATEE
BEBRAFLIBECHNIZ2HELEZIT2EANEELET, £, BRI
BREICIELTHSTZORRFIEABTRTREVEE, BFKE
EROBEBELEXREZIHHENZELET. RIY—ERZZF3I(C
I&, BRIGGSandSTRATTON.COMIZH 2 H¥#H DT 1 —F—UBRRYY T ICTH
BYOREY—ERFA—5—%R202H, BFE (1300274447 ), BFX—
)L ( salesenquires@briggsandstratton.com.au ) . /= (FEB{E ( Briggs & Stratton
Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170 ) (2 T&Z ") OFR
Y—ERFA—F—CHBBEELZEL,
RIEHERE RO NEEREEEEAEBECLDIBABNSHBIZDENDELET,
TREM) &, BREBECLD2BANSRECLSET2AREERLET, %%
Al &l 2880, REFEEALYLVZIILTZENEESCTOM—I0OREEZK
LET, IVIUNEBRAC—ETEFEAEShLEE. TORBERIECBENICHEVT
¥BRAOIVO ERBENET,

BABOLY—RERELTEVWTLKEZV., RIIY—EABRBICRNOBAFERR
DIBEBZENEBEHL SETRENEVES, RIEPBEOREICHRORIEFAR
HEBAEhET, Briggs & StrattonEFOBREFITVYITRA & ARTY MU EBOR
MY —EAEZI2LEOHICHETEONFEEA

RIECOVT

COFIRNERLG. IO VEEOMBSLT/ELEREATCORBOXENRE

L, IVSUNBYAHSNATVREEBEICHTR2RBPAVELEIRRICEEhEE

ho BEODXVTFVA, F1—2Fv 7/ AR, EESBREGICORIETERRICE

FhFEHA, BRIC, IVDUHFRE BESATLRIEHEEP, IVIZV0TUTILE

SFEEDALEYERYAEhEZYLTZHE, RIEKEAEhELA. CORIEICE.

UTICR>TEERCENEIVIVOAXA—DXHELOBBRIHRICEENEY

Ao

1. Briggs & Stratton DM EH@m T WEBROEA

2. FTTHTH2fY), FREATVEY, $BVREFTEYEEROBEBRTOI
T niEx

3. FEngE. sVEBE. IR/ —IIESZE10%AEECHY U OERAY. &L

Fil. RARH A% EARREBriggs & Stratton® I > S OBEAICIEEThTVA
WREBRHOER

30

I70)—F—ORFPBHEUNTELBELOICELEIVIVADFREA
O—RU—ZXHHY Z—TL—ROFYFR, JL—RTFETR, 4 RZ
FOMITIOBMIIREEITZIEBOTEY LSBT HPHEOLTFR. VRILED
wmHBE

6. Briggs & Stratton® G TR BEVWITYF, RSV AIvI I,
OEERBZPT TV

7. REHTAURTIARA—LNHEEZEVEYREESEBRINYELE, £, O
I, XAZENHRICKDBE. FLEASBBRRELTOIOD D OBRE

8. AE—ROHLBE, IVZVEBFATOBR, hY Z—TL—RPAIRSOE
HRFEE, VSV IVBANORBEOTBEBNEENFICE > TEST S, BAGIRE

9. HJELEODVTORSEA. EPRBROXE, B, BR, RE. FLFENEIY
DU OB,

RIEEH—E RE, %t Briggs & Stratton SEEEBEL TOHTREWVELE
9. BRIGGSandSTRATTON.COMDF 1 —S—MBRRI YT T, BFVOREY—
EAF 1 —5—%FTH. 1-800-233-3723 ( KE ) CHEFETE L,

80004537 ( HETF )

HERHHBE

BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

.|_o
ik
oo
]
o
rr
4r
o
ﬂ
1o
2
4o
ii]

Copyright © Briggs & Stratton, LLC, Milwaukee, WI, USA. 2& HE| ER. ' 3T=

O MEMofl= ot WHEI ZFE|o] Qo] ATIT BHEAE 21T of2{#t fIFol ofy &
#ofl CHal mtotgr o~ A&LICH E5 o] dBEMol=E ATIo| SHE AT E50f T

LY
20| Z&HELIC}. Briggs & Stratton, LLC 2 0| @IZl0| 252 &H[7t R017t & et
ooz A8RIE O AL EYA et O FH|of ChEh ASHEEME ¢lT ollists X0l 2 93 E]

EQLICH 50l HXE £ ATS ASUBM HES MFAAI2.

o

[
= o =}
CHE + l&LICH BolAE 0l A2 B2 ol d=stMAIR.

o

{10l dEAMof| lE =T olAlE HESo 20 MSE XWo|H ASxte S5 = é
=

o
ZIZ e, Btel, FOfURLO HE ZE HSE 7|5
7Is

HE DAL 7IE™ x9S Sis, ofzy o ,
SHAAS. ol iz E2 olFlof &Lk 75 L MojE x| He A A AMAR).
Or™ MIAIK]
Tl et
AR o gH.E2
ATl UR HF A1
Briggs & Stratton® T2 H7tE, T7tE, OS5 S AT, XS AT £ MXH AZ
= BbsSRHATV), LEHIO|, S I EIZE, 37| M&, Briggs & Stratton2| Q17+ &t
_ x| ofe CH3lR xizre Qs MAEIHL ol2lah xizkoll ChE M2 Z25h7| Alsl Ab
XH K= = R|X| gt&LICH ZF R ME0i| ChE &2 = www.briggsracing.comS A ESHAAIL.
= O o4 SEITIE| U H2A MX|H oHSAF AFR 0]l CHEH 2.0|= Briggs & Stratton IH 0{Z 2]
— F0|A ME{o| M35 1-866-927-3349HO 2 Qiztal FAIAQ. AIFIS HEM s
EZBM NBE oo UMERIE Y BE REIWR | gaa me uze Hag oIl ABE S YaU ST

Mg ElofoF gulct

o
kl

<t = X|_ o} & HEol 57l IT2 £ ST Yol gL
10 - - SRiLE BYe MBS EE AT XY 4 AaLich
= - AR FII Al
Of A1 7|z U A5 80 . @iz 78 N3] Hol ATl 11T 22 014 W AIZILICH
- Mol E2 EUIHE ElE HAOM HE WA HRAAL.

- - _ « EHgE T3] % 2 A o O DHRIE| A OlO O: EH 2o
otz 7|z BN = 2ug xakE 4 s S0l Chet obH HEE Agshe o A SR NI AT N HEt BEE 4 UenR Ha B3 S ok
SELICE A3 8of (Y, 21 =& Fo|) £ 24 75N U ARl MU E EAlS Mg Wb, Pl rae R
71 Qs Ao 7150 BT AL EILICH 3 Q3 s 9Y S EASE O A « MRE AT, 31, H3tE EM, € X 7| Mt Jhtololl FX| Ot AIR.
+& el - o2 W3 2 o mgol FYOILL FE0| UEX| AHE HOlE L Wed Be

nHFAAIL.
A ) ) \ - GIRE SB 72 AT AISS Y| Mol ARt Y m7x| 7IckAuch
SIB IS YRIGHR S8 W YOI WAE Ry 8 ZBE AR L
Lich IPNES
- A3l E2{0, pZ2], 62 7 U ollo] F2IL(MRIE Z2)7t F zlof eHEtsA| 2
Sx| 2ol ANl
7D Ee YRSkl e, AolLt MZE 2aE RelE £ ol AEe U - X3t E2{08 N2 HEfolM ATIS BIHAIZIX| DHUAIR.
Bt U - 7 o] Pl Ae X3 (MxIE BL)E YR/AES YXIZ 0I5 A7|D, ARE
(M2 H2)2 WE xlol 51 AFI0| AISE m7hx| 3 TAIZIMAIL.
- - - - - R F 3
Fo| oigig wAlsR| o2 M, FOlstLF BTl Rae xafg 4 e oy FHIRS A
2 LiEpdLICH, - Y27t BR{UE T ol ZHE R ATIOIL FHIE 7I20IX| DHAAIR.
_ _ o _ . oXIS H=x7| 2o|F Halpl= atx A2
TR MEO| AAS KA Qs MRS LIENALIC QTS TR S AREIEIS SRl tAA2. .
- ollof B2l of B E(FEE F) £ oo LE(FAE HR)E MHE HEI2
| Azlg ASEAL ATl A58 x| oAl
0 |Z & 2|0]
|_I'x|_'|7_?_ = oj|0 2 Wt Al
oIF MBS ZefE & 9 &S 87U MEIAGH - M2 oo RH0IH 2US HiSEHE B, @2 B E Hlof lofob BLICH
‘ i £ 2ol oist o M= X A8 HBME el JEX| gtoH, AR7F MM SR 2 e X2 + &Lt
ol AA _9_
B a ElE 8% HHl Al
S 9 = - Bol Eo| 7T RH2 RRIE4E B M2 BT 2ol FEE He)E ¢
4L S Al Hlof Qlofobet BLICh JK| Qo® 1= 7t M 4 2/T SiRiLt ZYe X2l

Ol

b= AELICH

Tl 28 Al

« R I E HIRHL dE AT YWEE HF AXIZ T SE{0IM 2EF AR,

P

r

o~
=
_'_0

o

30l AR E= ARIF E0{AE FHIQ E& Al
« & 377 MEE ¢
v IERE HE ZE HYI

>

8
ZRE HE|FHAR.

ki
o
il
(k")
4o
o

SH oY -7 Es = VA7 ¥
28t o /

H |
-1 dn
o rir

2

o
0
=]
oo

« MY EELP 7tA FEO0| QE X9 B2 ATIS AISEHR| OHYAIR.
< B7IE 2dsFol7| MEo A FE AS UM E ALSSHR] OHAAIL.

hanguk-o 31



A .. A

5 7tA IEH AT Hi7I7tA0E H &2 o] AP“’OH Ol2H & # A= 'rr—|
UsrstErA T ZEE|0] RELICE O 5 JtAE 2O[X| of 1, HMLE R &L
HiZ|7hA A7} LEX| StC{ElE %*leEV‘ 7}é0ﬂ EE 4 A&LIch E I1&s
83t S ofZ Lt ofxIH 7L = o] WX|= =0l £7| AIFstHE FA| A
B 3707t e Ro2 Ol%oHﬂAI°. ol 7t TS WaLIcH AdstE A0 B
Sg & déaLch

4 0l= Q= JlA0|

"'\l

o UMSERA TEAT HXMEI A8 BRI S
EE Ol MES ¥, &, &t7|7et ':”EI Zoq

o MEPA o x|Elof et HIEIZIZ &S5t
o Ep{a M& A UMEEA HETIE Mx

ItAE AXRIE = ei&LIoh

0
i
™10
o HU
Hr Ho
21°
xh
rarnr
ML
o
g'l_l
>
>
to

°
>

g

[>T

> Wi
N
JAL

E7ILt HHE{2| e &4y

Il
fo m
o B

>0
ox
HL
N
Ir
ne
>
_K'JL
rm I
B> o

- SES H S ASSAHLL 20 BES Yoi sCEtE &, &1, XA, &2 3
ZhED = J|E REMo 2 UhE 37 LR A= Ol MES E&stR| OtMA|
2. "E'A._F?#E.J_/.\JFZLE* Stof W2 o Ol MEL| A8 S BEE T2t B Al
7k set ot /g = &Lt

+ O|MES E4 HIEO| R= UEoR otA AT HIZ|7tATL AE 5 S7ta} 8t
Cwefo 2 s 27 staAlR

o
N K
4
1

AlS FE (Z)o| D4 EIZ7| JlSe Hatst AT Be W 4 9l SEEcC #a

Aenge dE 8oz Bojg YLt

W7h SRIXR|AL, B, P A OILE HEHE Zake 4+ ALt

- ITIE ASH [, HES YXIF 2 UTS MYO| SHE K| ZEE MY
g7l % waH g

. AT NS T BE ol FH/AT H5E M AL,

- Olof REIx| pfoLt B0, YW, E2|, ALY S| BH HHE HH| 7
MEe Bers| 1yEloof gLC

oy
kI

.

sinists RES0| &, ¥, B2l, ® £ AMMelol P LRI £ AsLICH
oIy WEH = MZE UMS ZajE £ AsLich

. BECIE &S 8 Mol HHIE SN

- Sinl 2EolM &1 Chal8 Yal HAIR

. ZlDjEls S0 FATE HESHAL.

. EHE R, ILE B EE 2R Sof £ UE HES 48X OhAIAIR.

m SR,

ATl 7 %% dg WHAIZLICH AT 2EF, 58| HESHE 01 EAHZELICH

« HEp, Az Moot T o7
. HEH 22n 'EJH%—E—OH*M
. 4442 =gof x|™ 9
Mx|E 7| AIAE*'OI 7*2FJXIKI ot J, 3
ME3tHL & S35he W2 HE|ZL|ot B3 K
Code) 4442 =& 0| IgklL|ct CtE FL +°d
i&Lct of AlElof Mx|E HiZ|7tA AlAE
2o Bl MZEYA|, 200dA =& chel™o

A 5 Y

olEstxl g2 AntaZ shaf £ Byl SZo| wE £ e,
S ETIINEEREE
st 9l
Y EE 228 87 &
- ATt3 E2{7 9toloiE RalsM el SLich
- HiEl2lol 83 BR Hze BaSLICKEY] AS AR s
. BHIE TR ABFHAUAL

0|.|'| I1||f|l
o 3
2ok

Jilf:FEIE-._l Am3 ofB AT}
o EE'.: |2 FHol FollM TS
AH¢d 3 E(California Public Resource
ZHER|Hol = RALE 0| U =
8 AT 3 ol AEE T USHAIZAH
-E-Elﬁfélf\l_c.’_

Ir

32

- XS BES Mol RED SYsHok stn St 2lxlofl dx|=Hok FLICH CfE &
E2 Moz JIsstx| g = m, 7|7lof 42 5lm A4S ZalE = AU
Lict.

. Efio|Eg YR} wust EXZ XX OHUAIR. ECto|EO| 35 B EME £ Q)
A
&uct

Ant3 HAE Al:
- SQE M3t E{ HAEE ASELICH
o AL Z2OE MHE MEIZ Ant50| WM o2 E FHQ

715 A Moi¥x

A&l Ao & x|

a3 1,2,3,4,5)T A 3
=x[3HAALL.

QIstx| Ot AIR.

matod ChEt 75T MoiEx|o| fIXIE

Al

[> o
L
In
Iy
s}
o

o
=
K
)
N
In
o
L]
i
o

<), 3t ofElAEI(FAE B2)

Tommoow® >
2
2
m
T

> oh 2 [
N

E I S
0% 2 b
ol Hu
’E! fim e
o
20
03
fLd
i
oy
Y

&l
oA
o
=
o
.
T
o
@

2
A
pal
o
N
fob

o

[
™
I
H'|
Kl
I
Q
A
S
H-|
Ir
u

L
r

7471 - THE

K]
[}
>
om
B
]
o
il

e
Hu Hu
2

E I . ‘ !
2
&
i
Hn
o
El

= Bl - =|cH
SxIA FYsR| oA AIR

a}
oln

S
o -_—

U HFAE

o 8% A HE HEH AR

o3
0| AZI2 Briggs & Stratton0l A 2 10| BIS E|RI& LIt FH| MELALt CHElH
o] 2iTlof 2 S FIIHE = A&LICH K-|°°§ QT Al S H7| Tol|, X Ol

AEA 9| x|&lof et 0% e HEs £ 2US FIISHMAIR. 2 gio| ATlg

AS3tH, Azlo| 2| 8758 B2 4 EI B85S WX R 7 ELict.

BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

SHAbE 2|1 ol M2 238 4 QT = Briggs & Stratton®0| 2AIMoZ BEs= 2
Ar8g HEELICH HH| SF, SG, SH, SJ 0|4 ez ERE ZA2, 2 1EX MA 2
T A8E £ &Lt S5 M= ARl OtdAl2.

Aol 2of et ARl MHE 2 MEE AYFLICL AIEE A5 o4 El= A9
25 Helof 7 MEtEt HE & MEGMA|IR. CHE 29| Al9| 2] FhH| AEIS 5W-30
4 oUg A8SHE ¥ ASFLICH TR20lM & E5tE &HlE Vanguard © 15W-50 &
Houg Agsfor slnol 23 Jise & 4 UsLict

A | SAE 30 - 40°F(4°C) O|2tofl A SAE 302 AE3tH AlS 0| o1&AH Eluch.

B | 10W-30 - 80°F(27°C) O| &0l A 10W-302 AM85IH 2 AH[Z0| B7tE =
AUaLch 2 Bds o &t F HAStA AR,

Cc |5w-30
&4 5W-30

E | vanguard ® 4 15W-50

oYY U &I}

(==
ATIo| =F SERIX| FHlghch
ol o

29 7 ¥oig Hasto 2E BHE ASLIC
. oY S0l Cff LSS MY MHS AT

=

0| Q=2 Briggs & Stratton0ilA 2

Ol AZlof 2UE FIIE += USLICE MBS E ATIo| AISE 4 = X o] BY
| 7 A |

Kol X|zlof mat oo Blde MAst £ F7ts A2, 2 90| ATE AS e,
zlol 42l BrtsE HEz 24D 852 WXl RatAl Eict
el gl MA
1 EHAE|A, 22 6)2 M7HStD HRF Mo E H&Lct
2. EHasiA 1862 Mxlstn zeluc
3. HASIZ HUM oY MY HHHUIC SHHE HlYe 2ol TlASiol 54
+

LIS

1. oudldol e Be A oY Foln(c, 17 6)2 M oY FUsLIL
A Fatxl ohAlAl2. eug Fotetn 18 HE JI0E ¥ oo aldg 2ol
%PL||:|.
sLich

2. EAE|(A O3 6)2 ChA| dRISt 2 ZlLICt.

HE HEFAE
MR E ChS QTALE S SFalok &L
o ARSI M el Fd Jt&El
« E|A SE7} 87/87 AKI(91 RON). =2 T1E 8. of2f &=,
- OlEtg 3ol 2h 10%Q! 7t&2l(7kA&)o| F18E LIt
&3 E15 UESSQ 20| 5QIEIX| b2 JHERI2 AR DHUAIR. 7t&Elo] 2

2 ML M R 2 XSS5 AT WX 6HX| OHMAIR. £2I=IX| 22 MR E
A8stH AT T YFO| £ El0{ 252 #x| 28t Fuch

= AlAE] ZHo| BYEIX| =S sl2{H, d2ol 42 MM E EELch B2
XA ZE HRII SUE W2 ofHLICh S & s BX7F erashE, of

=2 o
E MSUAL HBES B MAIR. O] ATI2 7HERICE RIS ESE QASE|UELICH
FHREIE AT HiZ|7kA R0 AAR2 EM(RIT HZE) QILICH MAHAl A2 2 AL AT

02S(AhA M) dulc.

=2 1E

=y —

1,524 m(5,000 Z|E) o|&o] T =0l ME %|4 85 octane/85 AKI(89 RON) 7H& 20| 518
Euch

FHREIE TIo| B2 M52 |XItiiH &2
ot &S5t H50| XMetElD 8 AFTF Y BHZ|17kA7F B7bELICH £2 12
A & & Briggs & Stratton 321 AH|A Zfofl 29|5t4IAI2. 762 m(2,500 TIE) Of
stol I oM ARIS & E5H g2 15 THO| HR5HK| ef&Lct

ZH™sloF gLt o|FH ZHE K|
H

7| HE BAHEF) AT B2 £2 1k ZHO0| HRsHX| gh&Lict

oAz F7}

ay =7

IR 7| = =2 Qstda F4 ol &Lt

SHAl EE B 2 AZE SOl AR ERHE 4 YaLich

R FI}H Al

« 2 22 KA 7| ol AXlg 11 28 of Az AIZL .

- Aol 22 7t & ElE BAoM HE YIE MM

- H3E OEHA MR K| OHUAIR. BT WEE £ Qoo 2 oi7 Y3 Fof otz
O|4 o2 MLX| OtMAIR.
o, Hahg M, ¥ 2 7|E Mt 7ttolof FX| oA,
[2lof ZYo|Lt F&0| UEX| AHFE &QlgtLct Hes B2

L
[

>
=]
u
o

— 0%

>_
>
to

Mor I
i
M
2

2 R e
T TR T
T =N

o

u

I

Pl

H -

g2 Adzlol AlSE ZA7| ol A= 7t ZerE kx| 7|cHiLic

Q

7ol 9oi2 MG RE THE ASLICH 62 WS MAHELICH

= =

2 W3 3870l 928 MSUCH iRy BYH 4+ Yone e WA =
of2f 2 o402 ML K| DHIAIR(EB). UL BHE HE 2E EATITH
LICHC). 942 Bl EAI7Ie) Hhet 0|42 BAE &S| 0HIAIR(D).

= A2 MAXIFLICH

AT AlS X HE]
a3 &t=:8,9, 10,11, 12

N

e mlore to

w

AT AIS Al
< M3 E83, HEY, H2 Y W ollof 2EIL(MXIE )7t A Ix|ol s U
EX| FHelst A2,
« M3 ET{OE FM7HE EfollM ATIS SHAIZIR| OHUAIL.
« AE 20| HH B, X3 BlH(EX|E B)E YII/AS(OPEN/RUN) 2IX|2
o|835t, AR E(MRIE BR)2 T&(FAST) fIxloll =1 AZIo| AISE W7HK]
Y3 E sclHAR

A .. A

F5 7tA IE. AT Hi7I7LA0E H 2 Lol AtZ ol O|2A & £ A= /5 7ta2
st EtATL ZEE|0] QELICL O] 5 JtAE 2olx| of 3, RMLE 2t gigLICh
HiZ17kA M7 LR SfCiEtE UMSHEA JtAo]| =E XD S & A&LICH Ol A
&S M8sts S EE W Z7LE o{XIF 7L Elo| M X|= =o| E7| AlFstH, &

£ SXIsta H 2 LE7kM M3 Z71E ohalLich Eiol 7t T s waLich
UstEtAo| S5E £ A&Lich

. ULBIERA JhATE BEEl0| A8 B0l BUOE Rl BAN AHS FY 4
AT = Ol MEE &, 2, #7I7o T2l Hoidl QLo MEt A5 AL,

« MzYA ol x|Zol et BiE2|2 5 Sste YatstErs FET|LE iE 2] W
o £ H&EA LusEtA FHT|E MR|SHIAL. 3tx] BET|E LS

JtAE HRIE = HELITH
hanguk-o
33

FAl
=



- EEZ2 Qo M2 ASEHL Bt 2 ES Yol sCigtr &, &1, X|GtA, E2 3
h D EE JE REXMoz UHE -3—1 LI oA e o] Kﬂ%% TS5tK| OtAAl
2. ArstErA T a7 Zzhof w2 4rof ol ME Q| AHES ST atT E Al
7t Sot ot Qlg = l&Lch
o Aol MES HiE 0| B ol EotM AT HIZ[7kATE AL SHE SZHT Hod
MM B Wefo 2 0|55 E StAAIR
o2l o] AIEI2 Briggs & Stratton0il Al 2 10| HH-%El‘iié‘rl—lEl' QlzIg AS35t7|
Hofl, ol dHA 9| x|Eof et LUS FIHHMAIR. 2 glo] ATIS AS5HH AT

ol 42l E7t58 HEE A4 T HES WX 2ot .=ILIEP

QUEl Al
cth.

OH'I
)
A
>
ol
>
>
i
o

SE2 Zaslor FLICH ATe 08 RE 5 s

ReadyStart AAE: O] A|IAEIZ 2
£2 zgtoli7t et

o 23 MAHEL O A|lAER X2 RE0M AISE S AIEElE X3 E S22 &
Lt oftH ZRof= JHE &3 Mo{FX(7h U HHH OHE Rl X3/A2E
HMoiZ |7t A&LICH o] ol ZatolH 7t ei&LIch

zZgto|o AlAE: o]
Ut =&

Nsg

AlREt 2olM AlSE @
Z37t &L

o AFS = W7H Zato|m

I, AS AaEol R CiE XIS MEAAIR.

2
A

: Zdlof HA Mo{F |7}
o MYME BX

oA + aLch 17 Mofaxlol xlet Aol het L
SHIAIR.

0o Dt
ro K

rt® 1A A|S AlAH

=
U 47 HH MM HZSAAIR,

A
o
[
o
<
(]
-
o

1. dElys HASHMAR. 2

2. FH| 2™ Mo{&x[7t HaHE AT Moo= x|7F sHAMEIRE X FHELIC

3. E ®E HRI(2RA8)7F &EE[0] Qi 7| f|x|2 E2{FLICH

4. AREZHEE(OEBS8)O| HEL|o] QCtH 14 X2 E2{ELICE T4 2|0
M AZTIg =SELct

5 HEE Z2, "X AQx|(D, 28 9)& 77| Ixlol =&LICH

6. HMEol AR Hx| BtH(C, 2B 10)7F H2HE ZA #HEo| AE K| HHE H1 U
ofof gt

7. NS EZ7(FEE ER): AEEH I = ME(G, 27 8)2 THHH5| H&LIch AEH
I £%0|8 MEo| =THE W7 x| MME| D 7|0 LM wa| g 2ot

agEl ISl 2% Seis i ¥ £ 9lE K20 Belen we ane vy
22 RULICH W7t FRAXIAL, B, B0l HEE EefE 4 e ATl

NS U S S 4RI 4 2L KIF0l LI WA ZEE A D7l 5 e
Al g uict.

8. I AS(BHE BR): HIIASLRARIE 7ATIAIF 2|2 S7ILIC

22 /\EI-HE 22 AH8stedH, AS
olof 12& 7|ct&luLct.

3|HE HAEICH 5%) stAAI2. AlS & A

’E. cErSSiM AlzsiE ATI0] AISEIX| e F, Y X1 ol Al BolstHLE
GGSandSTRATTON.com% 25t 7{L} 1-800-233-3723(0|= LH)E A=t M A2,

X3 AlAaH

1. AF 2US MASIAMAIR. X 2 id MH MM2 XA
MxIE 2, ZHl 2™ Mol &7t HMEIREX| HAF A2,
Q= REH ER|I7L HEE A ST &Rl (A, 218 8) & JHY(OPEN) Ixlol =&L
ct

4. AZE Mo{ER|7t HAE Fe s x| (B, 18 8) & IH(FAST) ol =&
Lich T(FAST) QIzlolM QI ZHSEfLICH

5. ARE MO (F, 28 11) & HM(CLOSED) {I%|2 o|S& LIt

oSt AXIE HAISE W= Z37t YREHX| gk&Lch

Y| A2x7t $EE F2, s 291 (D, 28 11) & 747] (ON) #Ix|2 ZLct.
XZof AT HX| B (C, 2B 10) 7t TEE Z2 HEL AT YK HHE H&
Lct

8. AlS E|ZV|(BAE ZBR): AEE ZE ME (G, 27 8) 2 HHS| &&LIch AE
E{ ZE &% 0|8 X&0o| =R W7 R| MM G 7|1 LM we| SZu|ct

34

2. ATlo| YR|E #, A= AL WE (A, 12 8) 7t FHE Fe oY wH

A?é:l_

AlS Tzl 14 $E|= THH ¥ 4 Q= RECHOf Wal &1 B AT Yo
T Zelict. Wizt RE{RIZLE, 2, EHrAOILf HAHE ZafE & QAL

NSE o, 858 ExIg 4+ 1= 8 xizo| =7HE m7ix] 2CE £

A gL,

9. TIIASEE BR): T ASA

AEHH S 7E'7il at7| flsl, 2 AlS 2™ M8sHAAILAIN 5F). Al

)
e
A
o
=2
12
mn

i
L

- gtExoz AlZiT AEIo| AISEIX| gt E
Y25t A2 BRIGGSandSTRATTON.come
2 1-800-233-3723 (O|= LH).

<, g x| Ho| A EolstHLE
-E-%HLAIS EEHoZ ROty

1o o

>

[H

o

e 9

™ 2

H 0 >

o |-

2 W0 pgm
°om
03 oY
> o
>
>
to
it
[l
to
e
o
IE
ikl
oy
=
[
o
i
[
g'l_r
E
to

[>
Z2 f
>0
N
03
LbA

| 07 stiIEI‘EitKI Sz BtLich
Ze, s 221l (A, 221 12) & 747I(ON) 21|12 LLich.

o1& X[7t M2 El A2 sliT =Xl (B, 212! 12) & T&(FAST) ®Ixloll =&

o
S T

C» o
I Hu
o
Pl

S
3 2
=) Ralist
1z

|
o
_\'I'i —_
£z
I o
TP
[T
m 2
3 x
~ R

™

o

2

opn ©

ok

rC

[l

it
R
ro
2
™
o
-
>
ofn
Mgk
=]
rr
b
ofm

Zeto|H7t ERstK| ef&L

DEE HARTIATISE 521 AIS0| 0{Ed

E H
3]

B
o
=
i
L
o
2
o
R
Hr
[
rr
oy
_-IO

fon
Rk
n

r
[

&zolo AR HX| B (C, 28! 10) & H&UCt
(D, 2 12)2 BEHS| HOMAIQ. ABE] 3= 30|18 XE 0|

351 @711 LA el gZuct

In- 4o

Ealr]

M 1> o
Moo
nA
r>" min

B

A’é:l_

Al ZEZW)o| n& FE|E 7 & + e RECHH WE| 20 Tg ATIS Fal
= LIt 7} ‘=’E-IK|74LF 4—’% EF“—'.*%*OILF =
ANSE ), Btse
A gt

H s AZE 2ol ATIO| ASEX| otE H2 5,6 % 7':F71|% gt
Ct. AElo| AISEIX| ot 2, s1E X[ ':'E-|01|74| 29I5tHLt 2 LES
BRIGGSandSTRATTON.com = HOZ FO|5H4A|2 1-800-233-372

(OI= L)
ATl HX|
4L
1/
Esinl
MR 7| £ 32 sty 2ol E&LICH
S = Fd 2 AZHE staolLt Al S REiE £ gLt
- QIElg HAT| 2ls sHRAEN HAE BB 24X OtAlAlR
1 AT x| H(FEE AR): AT HX| 3 (E, 23 10) & =&LICH
HR| AQx|(ZEHE F2): HX| 2% (D, 2R 9,11 A, 28! 12) E THE(OFF) ¢
%2 gt
AZE Mo{ER|(ZEE HR): 228 HMo{&=| (B, 12 8. 12) E HX|(STOP) ¢
%2 gt
7| AMS 7I(EHE BR): ©7| NS A2XIE THE/EX|(OFF/STOP) #Ixlol =&

(o =
LICH 7|E #H A of2lo|e| £0| B X| ofE QT FAo EagLICt

HE HH

e
ilch
o
pal
e
[
™
io
N
o
ngie}
rr
O\I
4o

9_43 Eﬂa(mwoﬂ ’é,*i*)\l)% HlfD Ant
HI®X| ot

E-I:LE 2¥AZIE 2Y EEE JtEEe

r
il
L”rﬁ“
H"

i
= &0
A
=

BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

2RI (AT FHRANE

o
FEElo] Lt Zo| H Y £ A&LIc

Hi{ok &L

QI AT HEO| B E |22} MH|AE= Briggs & Stratton 31 MH|A &2o &
olst= Wol E&LCt
2 O] AZIE MESH= Ol A8l ZE FEE2 MUE 2 &2 28l MAtzlol
S XIsoF gLct
oL lelll
/)
ZAx

O|E5tX| g2 Am3 2 °|°H SN 7t LS AL ZHE £ AL

oI5 R| IS AS2 = Q5 i, &t HEt = 0id B4 S s = UsLich
shxy 21

. .
Ms =™ EE

2| ®:
- Ant3 Z8{7 90|08 EElstn Ant3 E3{T9 Hoi 2] 2o AAIR.

- HIEIZ| 83 ORHE REISHIAIL(EY] AlS AFIZ HHS).

. SHIE BTE ASTHIAL,

- AT SEE F0I7| s HHUA AT, AT EE JIEF RES KHEK| OHIA
o

. T RES SUsH Hrofo} oi0i Bl LET 2L Slxlol Mxlafof BhLich o2
220l Moi= M58 wHlahx| ofm A&l A0l GG H R4S U 2 sl
=

. &S3ts SO LB0] BatolHO| £MT 4 ooz S £& BEH 2XZ &
etolzg xIx| oHalAle.

3 EHI EHAEE ME

A SHAAIR.
o3 Z2{a MAHE

HEjol M ATt 3 & HAS K| OHMAIR.

Hi 7|7t A& Mo MH|A
Hi717A Mof &xI9 AIAR| 9K BEl, A EE 48l oZ2E
Lt 7Helo| &g &= &LIC JE{Lt "FE" Hi7|7kA Ao MHIAE

AIZI 42| AlMol
tof{H STl

S0l8t Tlaiot +adafor BLICE B7171A Fol IEAE AEsHAAIL.
) A
SR AdH
SEPT

. 99 T2 Just Check & Add™ ZRI0|A 2TQ)
sAIZtIict =5 ol

. on oy MY
. DiEEig ZHEE Fu 29
. _._7| OOI j_EI 7'81

[0

&

25A|zZtotct == o

* ofjo] e MA !

-z Bald HA (BEE ED)

50A|Ztotct == ofd

« QT 22

iyl

18 (Just Check & Add™ ZEHo|M EZ Q)
o HHZI7FA AJAE XH|

o

o« Ant3 E8{3 WA
« oflo{ ZE mA|
.z 22 BAEERE ER)

© ozt Alag A T

HX|7 BALL 27| 5 2R 20| EXE M= O XHE HASAAIR
2 ozl M5 2X7H gl Aol Testx| eaLn
= | _l (] P
FIRCE X AT £
a+ BlE e ARl 4= ZHSK| m AAI2. FHEBEE CHRE 2ol Z70l|M

EErlsEs
&F%OFEE DR M &
AEsJERES =F

2 El2of 22l5t0q AH|

22
AZ iy Z‘_’“oUI -rloH e EEo
ol
3¢

1o

2
» ©

MH

otz  EHH| xﬂxx}‘— |7t M x| E

=
5K O AR, BH| ZlCh S EEE %Qoﬂ/\‘l MY AT EEEH ZEE=ER
Briggs & Stratton -‘-°| MH|A Zeqo] 22l5t0d X[ S o MA|2. EH|o| eHmt &
Mt 2SS Qo AR S == STE MH|A J|&RHEH ZHSHok gL cH
- sy
MH|A A3 Ep{a
a3 E=E:13
otolo{ HO|X|(B)Z 7t=2 HASAMAIQA, 27 13). ZRE Z2 732 MMHEGMAI

o
Ax|stn HESHE ETZ ZTO|AAIL.
MM % xgHgM_q_'

. Am3 EIE
Aber

3 MY EE E30/ 72

= s
2D AR x|ofME x| HBOIM Mst MBS E ARISHES XY Anta B A8
2 Rfrlcu Q& LICH o] ATl ME Ant3 E{7}t el HEE E SUst 8o
2 mA|5tod AR5 AAIR.
Hi 7| A|AE] MH|A
A fad ’ m
ZAn Sn“{; A9
s ST ANE L. AT B F 55| HEL{7t of = &Lch
BHE HP MZhet o statol M2 4 laLict
S, T, HE ST 242 71 M|7[ofl 20| 22 £ AU&Lich
- BHx|7] Hof piZ 2], A7 ARIc] 2 Eg AlSlAAlR.
« HEH 2o ARIH B0l FME ®mIHZIE MHSHAAIL
o 444270 Ho|El 2 fE 8 &5 =Moo et grelzls HH7I7FA AlAEof Am
3 X HX|7F Ao U A2 F Hdo] Zed QYUAHLE, HEO| ZEd UAHALL,
THE|7 Hod Qe ROIM AT AL EEE HS5HE W2 AeZL ol F 22 M
B 44427 2 Q|EtstE ZAQULICH CHE F £ odgt ﬂ._i* FAHME RAIEHHE
0| 2 &= A&LICH el HH| MZ=U, A0 == Eedof 22l5hof o] A Zlof|
MR HIZ|7tA AlaEI8 o2 MAIE ALtg WX ZXIE TUSAAIR.
DE {9 ABIC| 2910l FXE WH7|E MMM B0l 2Y, £ A F& e
40| QEX| AASHMAIR. AS7|LE A1b3 EX| ’“xl Fé 2HE A M &4
EE BA MTH7IZ2 45 QEX| AAStMA|2. ot o| YHE AR, 25 ©of| oA BF
2 Mx|HAI2.

LA FE2 SYUst dHo{of st e B ED L2 Ix|ol Mx|sfof gfLict CtE £
EO0| NCHE I58 L#letx| ofn Fx| &40 HdsiH F4d2 e + AsLc

ozel 7l IE2 Fe sl FY A JHELIC
SHRiLt Swe Ast o4 EE ATS ZHE £ YaLic
AT HS2 g WHAIZLICH AZ HE, B8] DEBE 042 TAFLICE

. AR o AeT| EEIM QUS MY m, 4= 3= Hof Qlojokat BHLICH o

E7} M 4 QT SRILF Eere xaie 4 QlaLdh
. HED, AT MTCiet B2 BHx|7| Foj Yol AT = AR

N3 oo 9I3E IS 0|22 MHS| #EsioF gLich st T ol HEIX| DHAIR.

OFFIEH A{E/RIE S Ao BaiAS x| BHao|Lt HH| ME| £= ol 2olstAlAl

o

Ch 2Htl, 3 Just Check & Add™ 2l 29l WE GIROIE 2Hl0| #2 e ool mer

ol B2 StaLIcH 9 et HE A, ofzo] HAE B2 AAIS.

El 22 mE

ooe AR 2 M| FEZ wiLjofoF Buch

1. IOl HX|Z ObE! bSEE [, ATbT B MM o 1FS s (D, 27! 14) 5
1AL E2a0lM HEl 22 4A2. (E)

2. A=A A 22 15).

3. AR oML REHOIM2YUS W M (C, 22! 16), HT 9 Boj ATtT Eo
1 (E)E SAIBHAAIR. 292 &01E &7lof WELIC.

hanguk-o 35



o

AM27| LEOM 2L il mf, 242 3= Hlo] @
FRHLE 222 SefE & &LICH iz —SE HIRT| 28,

I8 HXIE x| AT ZHSFLICH

L oY

o 0
0

JofoFEt BfLIC = 7}
Qizio| g

HI i 0%

I 4y AL
|

o H

O
=

F

aE
0
2o
A o
kl
e

o
oo 4 21
o o ok
o OF
ra

FO O T

O 1
2

02 Mo FH
02t
k>
g'l_l
i
H
rn 4
2}
g.I:'
i
i
Ijo
C
o

m o
>

N
N
£

on
o ol

o 1o

™

o
o H

fo to
to I
e
ijo I:
I
N
ok
&
AL

n N

)
o

X
4o OM
2o o
C mo njo

N
o
I
o
%
S
oh

AFES S GxIst

ZAulch(A, 23 15).
2 (D, 28 14) Ant3 E2{1 (E)ofl AZGErLICt

¥z BT\ sty Yol IR &L
SHALE ZE2 MztEr styolLt At g =i 4 gL

- oo] BEIL ofMBE(FAE FP) TE ofof TEH( FAE FR)E MM He=
o

AEIZ AIS 3Lt AIEIS A S8R DHIAlR
OB 2 TEE HASE Ol 7t TUILt 8HE ASSHK DHAIAIR. Thet BYl
ZEIE 4 AT 4 9T 8IS TElE SaALU
Mol e7ie SxEs YW FIHMAR
Cheret SEOA & £ oY WEE AFSELICH 8t U DHo= A % ChAl A
8% 4 9l= Z2 22IL SM0| S + USLICH AFo| AxIE FBI 0] HHKol 2/
£ a8 imstod Ch2 1 Zo| HHIsHAAIR.

= oflof ZH
a3 =17
1. 7H (B, 2 & 17) E ofAAl2.

2. & QAE NHELICH(C, a8 17).

3. A ANAQ E2 E ARIHE (€, 23 17) B MAELICH TR S M2 A8 &
He|HEE WM HZEsHA BHELICH

4, B AEHE (C, 2R 17) o THRE ATl 22 i MAL|CH BT 8t AT 2
2 M7HstedH, HRE M2 A Sl & delHES 2Us mL|ct
& de|HE(c, 2’ 17)

7{HE E&Lict (B, 28 17).

Fo| oflof =&

a2 18 & X

1. FHE ¥uickB, 27 18).
EE{E FM7HRLIChC, a8 18).

=2) 221{E, 28 18)8 BEIFHE ZB2)0lM M5t A2, M7717} Hoix|
£8, T ERio| RE TEB SSEIUC et LR Clie 39 M 2
El2 mAgrLIc

4. Y AMixet 22 oo HEHE MMELICH 1 Ohg 285 HE
22l 2ds HAX| otHA2.

| 2248 ZE(B&E B2
2, ZEl(c, 212l 18).
7HE E&LICkB, 22 18).

E] A—“:”A

w N

AZIMA2. = 2|

[$)]
I
P
r
[H
w

yoll ZRISHMAIR.

[}
>
la)
o
2

i
N
AL

%._ .il"._|% = té“““lkl.’:ll-llii AT RE 55l HES7 O =HIFLICH

E
"o
B3 W AZHet o shol 42 4 AarLict.
o ze shed

14 M7l E0| E€ & A&LIch

o BFX|7| o HEH, AT A2IH L EE MlAAR.
« HEX Fol2 MM #2/0 FXME RH7IE MHSFAAL.
22 =S A83tod TS A5IX

I-élAl =2 AR AMAHE 2HAH = UE

AstAlR.

o| Azl SHAl ATILICEH HX|L 2B|7(7F F7| 25 S A Etsto] AT BpUS o
74 QT M52 XEHA|I7|1 AT +HES BHSAIZ £ &Lich
HEAILL OFE #Mo2 27| &7 22 oM MAB7IE MHSHAAIL.

o &Ei|7|7} UTE AR

o
4. 2 HZE E(E A Ao HX|LE AMEH|7|7 @I S ok grLch.

AlZtol 22 HM ML d2Zh ol MB|7|7} F2g|o] AT A ZEfg + l&Lch
ol 4a|7|= AT URE EaH5HK| ot = M7HE &= Ql&LICH Briggs & Stratton 3 ¢!
MHIA 27t R4 U™ oM HESHE CHE B7| W2 AARS HAlstDT Hast

£2 34AIR. B

L

izet 57|
StRiLt WS o3t 3ty EE AL S ZEiE 4+ A&LICH
B30] 2 = UEJ EoU=E FHIEE

- M2 FZY7I HEtE £ ez

E M3t 2tole] == 7IEt ™
SEUXIE X= ZE V| EE2EEH ':'E*EI-H:-’;MIQ.

YR ndols RRES EE EHE /A ATS 712U = U A EHS R
A3 7F UELICHC, a8 19). B E] e F2 R Bl EAIZ|(D)2l HE ol o2

Rt MYT B E £EoE HEstR| OtMAI. REMIEE X2 2 FH| MHME x5t
AAL.

TS =5 MEj(HY & E )2 EHSIAAI. 2 I (A I8 20)E HEE <2
HAR. RO HEHES £88 £ UTE 2 W3 SB)HK| M| 0lAAIL.

HEE Ha 8700 30 0|4 EstH AME I Ho{E £ U&LcH V(o] HARE A

ZI7tsHAAIR. Ol 5tH 50 I AME
=l A& OIAL||:|._

EE T AMAE

2 molck MZEYA el X|ZcHE HZ XS
£ Rt HE AARM 2 #H XL s &

RIACHE 2 HEA7F F7HE B2 AT HRE HHEEY HRT} eigLIch Eatst7|
Holl, AT g 22 S &S50 0439} OHERI7L 2 AAE HAE OISsHA SHMAI2.

iyl —)

sliiE x|of {0l A E2lst7{Lt BRIGGSandSTRATTON.com 2 &35l 7Lt

1-800-233-3723 (0| LH)ZE ™36t MAIL.

M

== 80000

RS 7.63ci(125¢cc)

Hoj 2.3629!%/(60mm)

AERZ 1.7521%1(44,45mm)

2 8F 150z(,44L)

Mgl Zp{a 7= .020R1%|(,51mm)

M3t Zpo Ea 180lb-in(20Nm)

M7|&F oflof Zt= .006 - .0141%|(,15 - ,36mm)

E¢l wg Zxt .004 - .0082!%(,10 - ,20mm)

Hi7| e Z&f .004 - .0082!%(,10 - ,20mm)
2 El: 90000

FHES | 8.64ci(140cc)

BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

2l 90000
Hof 2.49591%(63,4mm)
AERS 1.75Q1%(44,45mm)
U 8 150z(,44L)
it Z28{a 7= .0208!1%|(,51mm)
M3t Z8la E3 180Ib-in(20Nm)
7|t oflof 23 .006 - .01421%](,15 - ,36mm)
E ¥ Zx .004 - .00821%I(,10 - ,20mm)
Bi7| e St .004 - .00821%[(,10 - ,20mm)
D&l 093J00
HH 7| 9.15ci(150cc)
Hof 2.58321%|(65,60mm)
AERSF 1.75Q1%(44,45mm)
U S 150z(,44L)
M3t Z{a 7= .0202!%](,51mm)
M3 Zp{2 Ea 1801b-in(20Nm)

.006 - .01491%I(,15 - ,36mm)

¢ We IR .004 - .0082!%(,10 - ,20mm)
Hi7| e SR .004 - .008Q!%[(,10 - ,20mm)
D& 100000
EIMES 9.93ci(163cc)
2o{ 2.6882!%(68,28mm)
AERST 1.7521%(44,45mm)
U 8 150z(,44L)
Mt Ep{a = .03021%|(,76mm)
Ma Ea E3 180lb-in(20Nm)
7Rt oflof Zt= .006 - .0141%|(,15 - ,36mm)
E ¥ Zx .004 - .008Q!%[(,10 - ,20mm)
Bi7| e St .004 - .0082!%(,10 - ,20mm)
AEI 242 s 300m (1,000 E) 4S8 miotC 3.5%% ZrAst 1, 25°C(77° F)ofl A
5.6°C(10°F) & & & miotct 1% Zh ALt ATI2 15° ZE K| BHE AR ZHESFL
i}loow oM EW &3 5{& AEtol Ciét LHE2 BH| 2FA A8 Aé“éHE Hzstal
HH| & - 2 &!: 80000, 90000, 093J00, 100000
Hul B E REEWHs
oflof ZE|, & ™ EZE 17)) 799579
oflo] ZE{, Zo| (28 &= 18) 593260
ofo{ ZE{, Z2| 224 (OB &= 18)
2 - SAE 30 100113
BIRIAE 213 E8{32(2 % 80000, 90000, 093J00) 692051
Bl X|AE 2nt3 Z2{32(2E 100000) 594056
st 2240 Akl 19576
3t Bl AE] 19368

E3 S3: JHHE HEQU AR 2ol & £3 S22 SA
Engineers) 778 J1940 A8 T EH U EF S22 ™
J199501| [t HHULICH ET Zf2 B

X

A
RPMOIM THAE|2O 0 CHE B E
oM THEIfALIC & B2 3
&LIck & 521 2t ui7| 2 ofof 2|47t Mxlg
olz{zt 22t &l 9ol +TELICH AN &
EETI=NETPN

# 5 Z7AD} AITIZH ThH Aol
o

Rt MHla

= Briggs & Stratton &

E(Society of Automotive
xtoll k2t 2ol E &
jo|E0fl “rpm’2 2 Elo{ Q= QTlo| H

QIZIo| A2 3060 RPMRILICE. O3 g2

|_H7r e

H4A-|o
—o=

2 WWW.BRlGGSandSTRATTON COMO{AM & -/F 9;!
| 4B SHElE 8tH & &3
ARl E22 & AT §E4EEI- EOH &
S dh& Lt AElo| Bik|ElE chest Kilaoil)\‘l 7|-
IZI2 XIHE £ ZHHM AISE ] B & £ X RE = &Lch oA
Aol chst AT -_r“é (01|0-| 2z, ui7|, ™
&, 1) ol AEIZ 7t
"°'I—|EF Mz 2 8F A&t 2 2lsl Briggs & Stratton2 0| °“

r
Fol i of B & % 5AE 2 ATloS LAY & RiaLI

2 T A=

Ol MH|A ZlE{of|A|

‘219

ul I’IO

PEl, 0iE Bz 5), 28
ZE st olof SEHEIR|

gs & Stratton YT EH S

Briggs & Stratton2 ot HA|E 2& 7|zt ol MEL SHY E= F 2 259 4
ol A RERES ‘:'EE_ 2| EEE nAs| =2&lLct o] Esoil III- 2L} I'Liﬂ
g %I%H Kil%_ql HFEF Al AQElE HHAHI‘— TOHRE7F S EFSHOF BELICH Ol &

otz BAIE 7|Ztat zaml RESHH, olof ek AIMELICH 25 MEIAE =.'=*°E4D4
BRIGGSandSTRATTON.COMOIA| 2 AL CHEIH & 7| X|= & 0|85t0d 7HE 74t 3¢l
MH|A THE[HE FotEMAIR. FOiRtE 3! MH|A CHEIF ol @48f5to Sl MH|A f
2|Ho| MES AAstD HAEE = QI = Sf{of &LCt

-

58 z8E

CHE BAIN 252 et 45 5; S STof of3t Mt Mof Cist &2 st
2AIM HEE of2fol WAE 25 siztom s AL UER siBE Hel= AL
Ch 245 £& A1 2ol Chet M WEollA 5185k HiA M| HiFE L

O gl % £ 37014 efAM 250l x|$ 7|ztoll CHEt RIBtS B8 5kx| ofT, B4
M EE A 2o iRILE MBS 518 5H| otE T EE 27HE 2leoE 9lo| K#
9 WiRI7F Fstol A MR EIx| o2 + 5 2aLch of HE0 met Fise A HolE 2

A =lM, FIstE Fotct 22l1 S7totct ohe HelsE A gk 4

EEHF I

Vanguard®, 7H4 Al2|= 3
AHIRFAMS - 3670

Y™ ALS - 3670

XR Al2|=

AHIZFARS - 2470

UM ALS - 24701

rin
2
A

Dura-Bore™ F& &2|E27} A= 7Bt 2
AH|RFAFS - 24719

HY™M ALS - 1270

x| 7|E} AZ

2AH|RFAS - 24719

ALO4 x4 }\I.g. - 37|.|-9EJ

10|74 SAlol EZE 23 7|7H0|X|EH O] QIR EF0| gsE AIW’ JEez F
7HH01 B & FHHE|X|7F HaR|X| ete AT U&LICH ATlof it 3 25 7|

7H2 Q1524 ™, BRIGGSandSTRATTON.COME & 23} 7{L} Briggs & Stratton
32l MH|A CHE|Hol| 2ol A AlL.

2 2ElP|E|E HAlStod = Mo 2 AFSElE Bl AE = 25MPHE XT}5t
E A4U8 FECIE| AEo AABEIE HIA8 UMyt AF S0 4U8 &
BlE Eol A ElE ATloE 50| MEE|X| efaLich

3 Hjate ghxy|ofl M&|E Vanguard: 247HE AHIRE AL Al 25, AUX A8
2B 5712017 78 o[ ME YRS MM AlEI=: 2470 AHIXE A, 2474
o Adx AE

4 37 . ZMO MES 2F AH|RHo mhet BSELICH SCHE TEol WAt
A WAL S#ES Y1 Ve FEHMOR ol F 75t 4oLt $%H7+ grMst 4
2 2Ag g R0l QlaLch 8 SCHEt TE 0| ofLIX|BH 4 E0| 518 Jts
B EXE |XIsX| Rote BRI AE0 £2|8 WLl wA| “*2 AHZ0| Q&

Lich 25 AfH|A 9| B2, BRIGGSandSTRATTON.COM2| Q! 2™ 37| X|
oM 7tk 32 A-IHI/\ CHEIE S HoMA|2. 1300 274 4472 2 H3HE 3t
Al7{L} salesenquiries@briggsandstratton.com.au2 O|HI S 2L ALt Briggs
& Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW, Australia,
217022 SEE HLHF A|7| ghEfLch
HE 712t2 2% Ao FOHRF = 4 FO0RH7F FOHE i SRS E AIRFE LD “A
HIX Ab&~0l2t A0 AHIRFIH KWOI Ttz 7HHolM ALS 'S o|OlEfLIC A edx
AFZ7OIEH 4218, WIS EE CHoi 2 EEHE et B2 olNIELICH ATIS AU
T2 AR ElR, 1 F0lE o 250 S 480 = THFELICH
-‘r‘IJH BY UL S S EHSIHAR. EF MH|A 2% Alofl 2= Foi Xt SURZE 7t
= 32, MEo M=zt EE7|7he ZEHSHE o A8 ELICt. Briggs & Stratton A
EOiI EH°* 23 MUH|AE 97| flaiME ME S50l 27 E|x| &Lict

Hatel 25 HE

EAME E52 AT #ed Al Z/EE SHY EXo S M, ATlo| BrAiElE FR
ol A E= EE2 NLEX| A&LICH YA RXES FY H5 ZH E= HAH
elotz L otHEe ol 250 ZE|X| & é‘rl—|E|' IIll"‘*7|'7(|§ ?_“75_'2 H4740|'7'||—} E

7Lt AIEIO] URAHS I} F| L[ AL AHIE BRolE EE0| MBE|X| gf&Lch o 23
SLSH Z2 ZRE st Al &4 = M5 EHME I:'7“0|'7<| et Lt

1. Briggs & Stratton HEZ0| ofl £E 0| AL

2. E5EsD, 2UEAU ERE SSo RERE AT EE

3.

ALt QEHE HELE 10% Ol4 2| ofEt2 0| B RE & RIS MAEFHAHLE
oHEl Me Z2 oAl 2 & M 7IAE O3 92 0| AL8 SX{O 2 Briggs &

Stratton0ll M 2H MA/MZESER| of2 AZloll AL
hanguk-o 37

lo



YR 2 37| HY| |X2S e MEEoR Qlsl ATl RYUE 27
S|MAl ZC|Zo|o MAL 2 EXE WALt 7L MER| &b A dxIE £
ol= o{HE, eHe] £ J7|Et SBIMNZET HAE MR Fe= HEF vV HE
T

gt B E &= Soix|, EHMADIM, FH| Mo] S Briggs & Strattonoll A 32 35HX|
ole =8E

Ze |, 22 W BARY|E QIFt oty H2t El = Eatol# 7ol B35t
0|8 9= MxIFo SX| £= S8 #7| glo| ATl &

nHo= olst BT TS, R AT M|, @HHU 78 e Had == ¢
W £ FH FHEDL SYIMZEQ HEY R

HHo| YMXM X4, MM, FZ FE RO MR, ¥R £ BHME AT M

E 3 MH|AE Briggs & Stratton 32! MH|A CHEI™E S 7t sELICH
BRIGGSandSTRATTON.COM2| CHE|H & 7| X|zollM 717t2 3¢l MH|A CiEI™e &
7{L} 1-800-233-3723H(0I|F)2 2 Qi35 A AI2.

80004537(71% F)

38

BRIGGSandSTRATTON.com


BRIGGSandSTRATTON.com

Hak Cipta © Briggs & Stratton, LLC, Milwaukee, WI, USA. Semua Hak Cipta
Terpelihara.

Buku panduan ini mengandungi maklumat keselamatan untuk memberi kesedaran
kepada anda tentang bahaya dan risiko berkaitan enjin dan bagaimana untuk
mengelakkannya. la juga mengandungi panduan untuk penggunaan dan penjagaan
enjin yang betul. Oleh kerana Briggs & Stratton, LLC tidak semestinya tahu peralatan
apakah yang akan dikuasakan oleh enjin ini, adalah penting untuk anda baca dan
fahamkan arahan-arahan ini dan panduan untuk peralatan tersebut. Simpan arahan
asal ini untuk rujukan masa hadapan.

Nota: Rajah dan ilustrasi dalam manual ini adalah disediakan untuk rujukan sahaja dan
mungkin berbeza daripada model spesifik anda. Hubungi wakil pengedar anda jika anda
mempunyai soalan.

Untuk alat penggantian atau bantuan teknikal, catatkan di bawah model enjin, jenis dan
nombor kod berserta tarikh pembelian. Nombor-nombor ini terdapat pada enjin anda
(lihat bahagian Ciri-ciri dan Kawalan ).

Tarikh Pembelian

Model Enjin - Jenis - Trim

Nombor Siri Enjin

Maklumat Kitar Semula

Semua bungkusan, minyak terpakai, dan bateri hendaklah
dikitar semula mengikut peraturan yang ditetapkan oleh
kerajaan.

Keselamatan Pengendali

Simbol Amaran Keselamatan dan
Perkataan Isyarat

Simbol amaran keselamatan A digunakan untuk mengenal pasti maklumat
keselamatan mengenai bahaya yang boleh menyebabkan kecederaan diri. Perkataan
isyarat (BAHAYA, AMARAN, atau AWAS) digunakan dengan simbol peringatan untuk
menunjukkan kemungkinan dan potensi kecederaan teruk. Selain itu, simbol bahaya
boleh digunakan untuk mewakili jenis bahaya.

A BAHAYA menandakan bahaya yang, sekiranya tidak dielakkan, akan membawa
maut atau kecederaan serius.

A AMARAN menandakan bahaya yang, sekiranya tidak
dielakkan, boleh membawa maut atau kecederaan serius.

A AWAS menandakan bahaya yang, sekiranya tidak
dielakkan, boleh menyebabkan kecederaan ringan atau sederhana.

NOTIS menandakan situasi yang boleh menyebabkan kerosakan pada produk.

Baca dan faham Manual

Simbol Keselamatan dan Makna
Pengendali sebelum

g Maklumat keselamatan .l
|L‘-'I_| mengendali atau servis unit

boleh mengakibatkan

Bahaya kebakaran Bahaya letupan

Bahaya kejutan Bahaya wasap toksik

mengenai bahaya yang
kecederaan diri. ini.
7Y
/]
Zﬁu

Bahaya permukaan panas Bahaya bunyi bising —
Perlindungan telinga
disyorkan untuk penggunaan

lanjutan.

e o

$d,

Bahaya objek dilontar —
Pakai pelindung mata.

Bahaya letupan

Bahaya reput fros Bahaya tendangan balik

Bahaya amputasi —
bahagian yang bergerak

Bahaya bahan kimia

% B

Bahaya haba termal Menghakis

Mesej Keselamatan

A AMARAN

Enjin-Enjin Briggs & Stratton® tidak direka untuk dan bukan untuk digunakan bagi
menjana: fun-kart; go-kart; kenderaan untuk kanak-kanak, untuk rekreasi atau
kenderaan pelbagai permukaan (ATV); motosikal; hoverkraf; produk-produk pesawat
udara atau kenderaan yang digunakan dalam acara kompetetif yang tidak dibenarkan
oleh Briggs & Stratton. Untuk maklumat mengenai produk perlumbaan kompetitif,
lihat www.briggsracing.com. Untuk kegunaan dengan kenderaan utiliti dan ATV
sebelah menyebelah, sila hubungi Briggs & Stratton Power Application Center
(Pusat Penggunaan Kuasa), 1-866-927-3349. Aplikasi enjin yang tidak betul boleh
menyebabkan kecederaan serius atau kematian.

AAMARAN M m

Bahan api dan wapnya amat mudah terbakar dan mudah meletup.

Kebakaran atau letupan boleh menyebabkan luka terbakar teruk atau kematian.

Apabila Menambah Bahan Api

» Matikan enjin penjana dan biarkan ia sejuk sekurang-kurangnya 2 minit sebelum
membuka tukup bahan api.

« Isi tangki bahan api di luar atau di dalam kawasan yang mempunyai pengudaraan
yang baik.

« Jangan mengisi lebih tangki. Bagi membolehkan pengembangan bahan api,
jangan isi melebihi bahagian bawah leher tangki bahan api.

* Simpan bahan api jauh dari percikan api, nyalaan terbuka, api pandu, haba dan
sumber penyalaan lain.

« Periksa saluran bahan api, tangki, tukup dan kemasan dengan kerap untuk
keretakan atau kebocoran. Gantikan jika perlu.

« Jika bahan api tumpah, tunggu sehingga ia menyejat sebelum memulakan enjin.

Apabila Menghidupkan Enjin

» Pastikan palam pencucuh, peredam, tukup bahan api dan pembersih udara (jika
dilengkapi) berada di tempatnya dengan kemas dan selamat.

« Jangan mengengkol enjin dalam keadaan palam pencucuh dikeluarkan.

« Jika enjin dibanijiri bahan api, tetapkan pencekik (jika dilengkapi) ke posisi BUKA /
BEROPERASI, tolak pendikit (jika dilengkapi) ke posisi LAJU dan pusingkan
engkol sehingga enjin hidup.

Apabila Mengendalikan Peralatan

« Jangan condongkan enjin atau peralatan pada sudut yang menyebabkan bahan
api tumpah.

« Jangan cekik karburetor untuk menghentikan enjin.

» Jangan sekali-kali menghidupkan atau menjalankan enjin dengan pemasangan
pembersih udara (jika dilengkapi) atau penapis udara (jika dilengkapi) dikeluarkan.

Apabila Menukar Minyak

« Jika anda menyalirkan minyak dari tiub pengisi minyak atas, tangki bahan api
mesti kosong atau bahan api boleh bocor keluar dan menyebabkan kebakaran
atau letupan.

Apabila Mencondongkan Unit untuk Penyelenggaraan

« Apabila menjalankan penyelenggaraan yang memerlukan unit dicondongkan,
tangki bahan api, jika dipasang pada enjin, mestilah kosong atau bahan api boleh
bocor dan menyebabkan kebakaran atau letupan.

Apabila Mengangkut Peralatan

bahasa Malaysia @ 39



« Pengangkutan dengan tangki bahan api yang KOSONG atau dengan bahan api
injap tutup dalam kedudukan TERTUTUP.

Apabila Menyimpan Bahan Api Atau Peralatan Dengan Bahan Api Dalam Tanki

« Simpan jauh dari relau, dapur, pemanas air, atau perkakasan lain yang
mempunyai api pandu atau sumber pencucuhan lain sebab ia boleh mencucuh
wap bahan api.

AAMARAN M m

Menghidupkan enjin menyebabkan percikan.
Percikan boleh menyalakan gas mudah terbakar yang berhampiran.

Letupan dan kebakaran boleh berlaku.

« Jika terdapat kebocoran gas asli atau LP di dalam kawasan, jangan hidupkan
enjin.
« Jangan gunakan cecair pemula bertekanan kerana wap mudah terbakar.

A AMARAN &

BAHAYA GAS BERACUN. Ekzos enjin mengandungi karbon monoksida, gas
beracun yang boleh membunuh anda dalam beberapa minit. Anda TIDAK
DAPAT melihatnya, membaunya, atau merasanya. Malah jika anda tidak terbau
asap ekzos, anda masih boleh terdedah kepada gas karbon monoksida. Jika
anda mula berasa sakit, pening atau lemah semasa menggunakan produk ini,
matikannya dan dapatkan udara segar SERTA-MERTA . Sila berjumpa doktor.
Anda mungkin mengalami keracunan karbon monoksida.

» Kendalikan produk ini di luar rumah SAHAJA, jauh dari tingkap, pintu dan ruang
udara untuk mengurangkan risiko gas karbon monoksida daripada terkumpul dan
berpotensi disedut ke arah ruang yang dihuni.

« Pasang penggera karbon monoksida kendalian bateri atau penggera karbon
monoksida pasang masuk dengan bateri sokongan mengikut arahan pengeluar.
Penggera asap tidak dapat mengesan gas karbon monoksida.

* JANGAN kendalikan produk ini di dalam rumah, garaj, ruang bawah tanah, ruang
rangkak, bangsal, atau ruang separa tertutup yang lain walaupun kipas digunakan
atau pintu dan tingkap dibuka untuk pengudaraan. Karbon monoksida boleh
terkumpul dengan cepat dalam ruang ini dan boleh berlegar berjam-jam, walaupun
selepas produk ini dihentikan.

* SENTIASA letakkan produk ini mengikut arah angin dan halakan ekzos enjin jauh
dari ruang yang dihuni.

N, -
A AMARAN ¥

Penarikan balik pantas tali penghidup (tendang balik) akan menarik tangan dan
lengan ke arah enjin lebih pantas daripada anda boleh melepaskannya.

Tulang patah, keretakan, lebam atau seliuh boleh berlaku.

« Apabila menghidupkan enijin, tarik tali perlahan-lahan sehingga rintangan dirasai
dan kemudian tarik dengan cepat untuk mengelakkan tendang balik.

» Keluarkan semua peralatan luar / beban enjin sebelum menghidupkan enjin.

« Komponen peralatan berkembar langsung seperti , tetapi tidak terhad kepada
bilah, pendesak, kapi, gegancu, dsb., mesti dilekatkan dengan kemas.

A AMARAN k:ﬁ

Bahagian yang berputar boleh tersentuh atau membelit tangan, kaki, rambut,
pakaian, atau aksesori.

Amputasi traumatik atau luka melecet yang teruk boleh berlaku.

» Kendali peralatan dengan berhati-hati.
« Jauhkan tangan dan kaki daripada bahagian yang berputar.
« lkat rambut yang panjang dan tanggalkan barang kemas.

« Jangan pakai pakaian longgar tali cerut yang terjuntai atau barangan yang boleh
tersangkut.
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AMARAN TR,

Enjin yang hidup mengeluarkan haba. Bahagian enjin, terutamanya peredam,
menjadi amat panas.

Luka melecur yang teruk akibat haba boleh berlaku apabila tersentuh.

Serpihan mudah terbakar, seperti daun, rumput, belukar, dsb. boleh terbakar.

« Biarkan peredam, silinder enjin dan sirip menyejuk sebelum menyentuhnya.
» Bersihkan serpihan yang terkumpul dari kawasan peredam dan kawasan silinder.

« la merupakan satu pelanggaran Kod Sumber Awam California, Seksyen 4442,
untuk mengguna atau mengendalikan enjin di atas mana-mana tanah yang
diliputi hutan, diliputi belukar atau diliputi rumput melainkan jika sistem ekzos
dilengkapi dengan perangkap percikan, seperti yang ditakrif dalam Seksyen
4442, diselenggara supaya berfungsi dengan berkesan. Bidang kuasa negeri lain
atau persekutuan mungkin mempunyai undang-undang yang serupa. Hubungi
pengeluar peralatan asal, peruncit, atau peniaga bagi mendapatkan perangkap
percikan yang direka untuk sistem ekzos yang dipasang pada enjin ini.

AAMARAN k:ﬁ m 2@

Cetusan tidak disengajakan boleh menyebabkan kebakaran atau kejutan
elektrik.

Pemulaan yang tidak disengajakan boleh menyebabkan tersangkut, amputasi
traumatik atau luka melecet.

Bahaya kebakaran

Sebelum melaksanakan pelarasan atau pembaikan:

« Sambung wayar palam pencucuh (10,A) ke palam pencucuh.
» Cabut bateri pada terminal negatif (hanya enjin dengan penghidup elektrik.)
* Hanya guna alat yang betul.

« Jangan mengganggu pegas pengawal laju, pautan atau bahagian lain untuk
meningkatkan kelajuan enjin.

» Bahagian gantian mesti sama dan dipasang dalam posisi sama seperti mana
bahagian asal. Bahagian lain mungkin tidak berfungsi dengan baik, mungkin
merosakkan unit, dan mungkin menyebabkan kecederaan.

« Jangan ketuk roda tenaga dengan tukul atau objek keras kerana roda tenaga
mungkin pecah kemudian semasa pengendalian.

Apabila menguiji percikan:

« Gunakan penguji palam pencucuh yang diluluskan.
« Jangan periksa percikan dengan palam pencucuh dikeluarkan.

Ciri-ciri dan Kawalan

Kawalan Enjin

Bandingkan ilustrasi (Rajah: 1, 2, 3, 4, 5) dengan enjin anda untuk membiasakan diri
anda dengan lokasi pelbagai ciri dan kawalan.

Nombor Pengenalan Enjin Model - Jenis - Kod
Palam Pencucuh

Tangki dan Tukup Bahan Api

Pembersih Udara

Pemegang Tali Penghidup

Batang Celup

@ Mmoo w»

Peredam, Pengawal Peredam (jika dilengkapi), Pembendung Bunga Api (jika
dilengkapi)

T

Jeriji Ambilan Udara

Kawalan Pendikit (jika dilengkapi)
Pencekik (jika dilengkapi)

Penutup Bahan Api, (jika dilengkapi)
Suis Berhenti (jika dilengkapi)

= r x <«

Primer (jika dilengkapi)
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Simbol dan Maksud Kawalan Enjin

Kelajuan enjin — PANTAS Kelajuan enjin - PERLAHAN

Kelajuan enjin — HENTI HIDUP - MATI

Hidupkan enjin — Pencekik Hidupkan enjin — Pencekik
I\I DITUTUP I + I DIBUKA

Penutup Bahan Api -
Penutup Bahan Api - DITUTUP

BUKA

Penutup Bahan Api 1

Paras bahan api —
Maksimum
Jangan terlebih isi

Operasi

Minyak Yang Disyorkan

Kapasiti Minyak: Lihat bahagianSpesifikasi.

NOTIS

Enijin ini dihantar dari Briggs & Stratton tanpa minyak. Pengilang atau wakil pengedar
mungkin menambahkan minyak ke dalam enjin. Sebelum anda menghidupkan enjin
untuk kali pertama, pastikan anda memeriksa paras minyak dan menambah minyak
mengikut arahan dalam buku panduan ini. Jika anda menghidupkan enjin tanpa
minyak, enjinakan rosak dan tidak boleh diperbaiki lagi dan tidak akan dilindungi di
bawah jaminan.

Untuk prestasi hebat kami mengesyorkan penggunaan minyak Briggs & Stratton® yang
Diperakui Warranti. Lain-lain minyak pencuci yang berkualiti tinggi boleh diterima jika
diklasifikasikan untuk servis SF, SG, SH, SJ atau lebih tinggi. Jangan gunakan aditif
khusus.

Suhu luar menentukan kelikatan minyak yang sesuai untuk enjin. Gunakan carta
untuk memilih kelikatan terbaik untuk julat suhu luar yang dijangkakan. Enjin dalam
kebanyakan peralatan kuasa luar berfungsi dengan baik menggunakan minyak Sintetik

5W-30. Untuk peralatan yang digunakan pada suhu panas, minyak Sintetik Vanguard ®
15W-50 memberikan perlindungan yang terbaik.

A SAE 30 - Di bawah 40°F (4°C) penggunaan SAE 30 akan menyebabkan
permulaan yang sukar.

B 10W-30 - Di atas 80 °F (27°C) penggunaan 10W-30 boleh menyebabkan
penggunaan minyak meningkat. Periksa paras minyak lebih kerap.

Cc 5W-30

D Sintetik 5W-30

‘ E ‘ Vanguard ® Sintetik 15W-50

Periksa dan Tambah Minyak

Lihat Rajah: 6

Sebelum memeriksa atau menambah minyak
« Pastikan kedudukan enjin sama paras.
» Bersihkan sebarang kotoran di kawasan mengisi minyak.
+ Lihat bahagian Spesifikasi untuk kapasiti minyak.

NOTIS

Enijin ini dihantar dari Briggs & Stratton tanpa minyak. Pengilang atau penjual
peralatan mungkin sudah menambahkan minyak ke dalam enjin. Sebelum anda
menghidupkan enjin untuk kali pertama, pastikan anda memeriksa paras minyak
dan menambah minyak mengikut arahan dalam buku panduan ini. Jika anda
menghidupkan enjin tanpa minyak, ia akan rosak tanpa boleh diperbaiki dan tidak
akan dilindungi di bawah jaminan.

Periksa Paras Minyak
1. Tarik keluar batang celup (A, Rajah 6) dan lap dengan kain yang bersih.
2. Pasang dan ketatkan batang celup (A, Rajah 6).

3. Tarik keluar batang celup dan periksa aras minyak. Aras minyak yang betul ialah
di paras paling atas penunjuk penuh (B, Rajah 6) di atas batang celup.

Tambah Minyak

1. Jika aras minyak rendah, masukkan minyak dengan perlahan-lahan ke dalam
bekas isian minyak enjin (C, Rajah 6). Jangan terlebih isi. Setelah menambah
minyak, tunggu satu minit dan kemudian periksa paras minyak.

2 Pasang semula dan ketatkan batang celup (A, Rajah 6).

Bahan Api Yang Disyorkan
Bahan api harus mematuhi syarat ini:
« Petrol bersih, segar, tanpa plumbum.
* Minimum 87 oktana/87 AKI (91 RON). Untuk kegunaan altitud tinggi, lihat di
bawah.
 Petrol dengan sehingga 10% etanol (gasohol) boleh diterima.

NOTIS Jangan gunakan petrol yang tidak diluluskan seperti E15 dan E85. Jangan
campur minyak dalam gasolin atau mengubah suai enjin bagi menggunakan bahan
api alternatif. Penggunaan bahan api yang tidak diluluskan akan merosakkan
komponen enjin, yang mana tidak akan dilindungi di bawah waranti.

Bagi melindungi sistem bahan api daripada pembentukan perekat, campur penstabil
bahan api ke dalam bahan api. Lihat Simpanan. Semua bahan api adalah tidak sama.
Jika masalah menghidupkan atau prestasi berlaku, tukar penyedia atau jenama bahan
api. Enjin ini diperakui boleh dikendalikan menggunakan gasolin. Sistem kawalan
pelepasan untuk enjin berkarburetor adalah EM (Pengubahsuaian Enijin). Sistem
kawalan pelepasan untuk enjin dengan suntikan bahan api elektronik adalah ECM
(Modul Kawalan Enijin), MPI (Suntikan Port Berbilang), dan jika dilengkapi dengan O2S
(Sensor Oksigen).

Altitud Tinggi
Pada altitud melebihi 5,000 kaki (1524 meter), minima petrol 85 oktana/85 AKI (89 RON)
boleh diterima.

Bagi enjin dengan karburetor, pelarasan altitud tinggi diperlukan untuk mengekalkan
prestasi. Pengendalian tanpa pelarasan ini akan menyebabkan penurunan prestasi,
peningkatan penggunaan bahan api dan peningkatan emisi. Hubungi Ejen Servis Sah
Briggs & Stratton untuk maklumat tentang pelarasan altitud tinggi. Operasi enjin pada
altitud di bawah 2,500 kaki (762 meter) dengan pelarasan altitud tinggi adalah tidak
disyorkan.

Bagi enjin Pancitan Bahan Api Elektronik (EFI), pelarasan altitud tinggi tidak diperlukan.

Tambah Bahan Api

Lihat Rajah: 7

AAMARAN w m

Bahan api dan wapnya amat mudah terbakar dan mudah meletup.

Kebakaran atau letupan boleh menyebabkan luka terbakar teruk atau kematian.

Apabila menambah bahan api

« Matikan enjin penjana dan biarkan ia sejuk sekurang-kurangnya 2 minit sebelum
membuka tukup bahan api.

« Isi tangki bahan api di luar atau di dalam kawasan yang mempunyai pengudaraan

yang baik.
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« Jangan mengisi lebih tangki. Bagi membolehkan pengembangan bahan api,
jangan isi melebihi bahagian bawah leher tangki bahan api.

* Simpan bahan api jauh dari percikan api, nyalaan terbuka, api pandu, haba dan
sumber penyalaan lain.

« Periksa saluran bahan api, tangki, tukup dan kemasan dengan kerap untuk
keretakan atau kebocoran. Gantikan jika perlu.

« Jika bahan api tumpah, tunggu sehingga ia menyejat sebelum memulakan enjin.

1. Bersihkan bahagian tukup bahan api daripada sebarang kotoran dan serpihan.
Tanggalkan tukup bahan api.

2. Penuhkan tangki bahan api (A, Rajah 7) dengan bahan api. Bagi membolehkan
pengembangan bahan api, jangan isi melebihi bahagian bawah leher tangki bahan
api (B). Sesetengah model mempunyai penunjuk aras bahan api (C). Jangan isi
tangki melebihi bahagian bawah penunjuk aras bahan api (D).

3. Pasang semula tukup bahan api.

Menghidupkan dan Mematikan Enjin

Lihat Rajah: 8, 9, 10, 11, 12

Menghidupkan Enjin

N, -
A AMARAN ¥

Penarikan balik pantas tali penghidup (tendang balik) akan menarik tangan dan
lengan ke arah enjin lebih pantas daripada anda boleh melepaskannya.

Tulang patah, keretakan, lebam atau seliuh boleh berlaku.

» Apabila menghidupkan enjin, tarik tali perlahan-lahan sehingga rintangan dirasai
dan kemudian tarik dengan cepat untuk mengelakkan tendang balik.

AAMARAN M m

Bahan api dan wapnya amat mudah terbakar dan mudah meletup.

Kebakaran atau letupan boleh menyebabkan luka terbakar teruk atau kematian.

Apabila Menghidupkan Enjin
« Pastikan palam pencucuh, peredam, tukup bahan api dan pembersih udara (jika
dilengkapi) berada di tempatnya dengan kemas dan selamat.
« Jangan mengengkol enjin dengan palam pencucuh dikeluarkan.

Jika enjin basah, setkan pencekik (jika dilengkapi) ke posisi BUKA / BERJALAN,
tolak pendikit (jika dilengkapi) ke posisi LAJU dan engkol sehingga enjin hidup.

A AMARAN &

BAHAYA GAS BERACUN. Ekzos enjin mengandungi karbon monoksida, gas
beracun yang boleh membunuh anda dalam beberapa minit. Anda TIDAK
BOLEH melihatnya, membaunya, atau merasanya. Malah jika anda tidak terbau
asap ekzos, anda masih boleh terdedah kepada gas karbon monoksida. Jika
anda mula berasa sakit, pening atau lemah semasa menggunakan produk ini,
matikannya dan dapatkan udara segar SERTA-MERTA. Sila berjumpa doktor.
Anda mungkin mengalami keracunan karbon monoksida.

» Kendalikan produk ini di luar rumah SAHAJA, jauh dari tingkap, pintu dan ruang
udara untuk mengurangkan risiko gas karbon monoksida daripada terkumpul dan
berpotensi disedut ke arah ruang yang dihuni.

« Pasang penggera karbon monoksida kendalian bateri atau penggera karbon
monoksida pasang masuk dengan bateri sokongan mengikut arahan pengeluar.
Penggera asap tidak dapat mengesan gas karbon monoksida.

* JANGAN kendalikan produk ini di dalam rumah, garaj, ruang bawah tanah, ruang
rangkak, bangsal, atau ruang separa tertutup yang lain walaupun kipas digunakan
atau pintu dan tingkap dibuka untuk pengudaraan. Karbon monoksida boleh
terkumpul dengan cepat dalam ruang ini dan boleh berlegar berjam-jam, walaupun
selepas produk ini dihentikan.

* SENTIASA letakkan produk ini mengikut arah angin dan halakan ekzos enjin jauh
dari ruang yang dihuni.

NOTIS Enjin ini dihantar dari Briggs & Stratton tanpa minyak. Sebelum anda
menghidupkan enijin, pastikan anda menambah minyak mengikut arahan dalam buku
panduan ini. Jika anda menghidupkan enjin tanpa minyak, ia akan rosak tanpa boleh
dibaiki dan tidak akan dilindungi di bawah jaminan.

Menentukan Sistem Penghidup

Sebelum menghidupkan enjin, anda mesti menentukan jenis sistem penghidup yang
terdapat pada enjin anda. Enjin anda akan mempunyai satu daripada jenis yang berikut.

ReadyStart® dan 1 Langkah Memulakan Sistem: Sistem ini mempunyai
pencekik automatik suhu terkawal. la tidak mempunyai pencekik manual atau
primer.
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Sistem Choke: Ini menampilkan pencekik yang akan digunakan untuk
menghidupkan enjin dalam suhu sejuk. Sesetengah model mempunyai kawalan
pencekik berasingan manakala model yang lain mempunyai gabungan kawalan
pencekik / pendikit. Jenis ini tidak mempunyai primer.

Sistem Primer: la mempunyai primer merah yang akan digunakan untuk
memulakan enjin dalam suhu sejuk. la tidak mempunyai pencekik manual.

Untuk menghidupkan enjin anda, ikut arahan bagi jenis sistem penghidup anda.

Nota:

Peralatan mungkin mempunyai kawalan jauh. Lihat buku panduan peralatan untuk

lokasi dan pengendalian alat kawalan jauh.

ReadyStart® dan 1 Langkah Memulakan Sistem

1

2
3.
4

o

Periksa minyak enijin. Lihat bahagian Periksa Paras Minyak.
Pastikan kawalan memandu peralatan, jika dilengkapi, dilepaskan.
Gerakkan penutup bahan api (A, Rajah 8), jika dilengkapi, ke kedudukan BUKA.

Gerakkan alat kawalan pendikit (B, Rajah 8), jika dilengkapi, ke kedudukan LAJU.
Kendalikan enjin dalam posisi LAJU.

Tekan suis berhenti (D, Rajah 9), jika dilengkapi, ke posisi HIDUP.

Jika produk dilengkapi dengan tuil henti enjin (C, Rajah 10), pegang tuil henti enjin
ke arah hendal.
Mula Mandir, jika dilengkapi: Pegang hendal kord pemula dengan kuat (G,

Rajah 8). Tarik pemegang tali pemula dengan perlahan sehingga merasakan
rintangan, kemudian tarik dengan pantas.

A AMARAN

Penarikan balik pantas tali penghidup (tendang balik) akan menarik tangan dan
lengan ke arah enjin lebih pantas daripada anda boleh melepaskannya. Tulang patah,
keretakan, lebam atau seliuh boleh berlaku. Apabila menghidupkan enjin, tarik tali
perlahan-lahan sehingga rintangan dirasai dan kemudian tarik dengan cepat untuk

men

8.

gelakkan tendang balik.

Pemulaan Elektrik, jika dilengkapi: Pusing suis mula elektrik ke posisi HIDUP /
MULA.

NOTIS Untuk memanjangkan hayat pemula, gunakan kitaran pemulaan pendek
(maksimum lima saat). Tunggu satu minit antara kitaran pemulaan.

Nota:

Jika enijin tidak bermula selepas percubaan berulang kali, hubungi pengedar

tempatan anda atau pergi ke BRIGGSandSTRATTON.com atau hubungi
1-800-233-3723 (di AS).

Sistem Pencekik

1.

Nota:

Periksa minyak enijin. Lihat bahagian Periksa Paras Minyak .
Pastikan kawalan memandu peralatan, jika dilengkapi, dilepaskan.

Gerakkan alat penyekat bahan api (A, Rajah 8), jika dilengkapi, ke posisi BUKA
(OPEN).

Gerakkan alat kawalan pendikit (B, Rajah 8), jika dilengkapi, ke posisi LAJU
(FAST). Kendalikan enjin dalam posisi LAJU (FAST).

Gerakkan kawalan pencekik (F, Rajah 11), ke posisi TUTUP (CLOSED).

Pencekik selalunya tidak diperlukan semasa menghidupkan semula enjin panas.

Tolak suis berhenti (D, Rajah 11), jika dilengkapi, ke posisi hidup (ON).
Jika produk dilengkapi dengan tuil henti enjin (C, Rajah 10), tekankan tuil henti
enjin terhadap pemegang.

Mula Mandir, jika dilengkapi: Pegang pemegang tali pemula dengan kemas
(G, Rajah 8). Tarik pemegang tali pemula dengan perlahan sehingga rintangan
dirasai, kemudian tarik dengan pantas.

A AMARAN

Penarikan balik tali pemula dengan pantas (tendang balik) akan menarik tangan dan

leng

an anda ke arah enjin dengan lebih pantas daripada yang boleh anda lepaskan.

Tulang patah, keretakan, lebam atau seliuh boleh berlaku. Apabila menghidupkan
enjin, tarik tali dengan perlahan-lahan sehingga rintangan dirasai dan kemudian tarik
dengan cepat untukngelakkan tendang balik.

9.

Pemulaan Elektrik, jika dilengkapi: Pusing suis mula elektrik ke posisi HIDUP /
MULA (ON / START).

NOTIS Untuk memanjangkan hayat pemula, gunakan kitaran pemulaan pendek
(maksimum lima saat). Tunggu satu minit antara kitaran pemulaan.
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10. Semasa enjin dipanaskan, gerakkan kawalan pencekik (F, Rajah 11) ke posisi
BUKA / JALAN (OPEN / RUN).

Nota: Jika enijin tidak hidup selepas percubaan berulang kali, hubungi peniaga tempatan
anda atau pergi ke BRIGGSandSTRATTON.com atau hubungi 1-800-233-3723 (di
AS).

Sistem Primer

1 Periksa minyak enjin. Lihat bahagian Periksa Paras Minyak .

2 Pastikan kawalan memandu peralatan, jika dilengkapi, dilepaskan.

3.  Tolak suis berhenti (A, Rajah 12), jika dilengkapi, ke posisi hidup (ON).

4 Gerakkan alat kawalan pendikit (B, Rajah 12), jika dilengkapi, ke posisi LAJU
(FAST). Kendalikan enjin dalam posisi LAJU (FAST).

5. Tekan primer merah (F, Rajah 12) tiga (3) kali.

Nota: Penyebuan (priming) selalunya tidak diperlukan semasa menghidupkan semula
enjin yang panas.

Nota: Jika anda menekan primer banyak kali, bahan api berlebihan akan membanjiri
enjin dan menyukarkannya untuk dihidupkan.

6.  Tahankan tuil henti enjin (C, Rajah 10), jika dilengkapi, terhadap pemegang.

7. Pegang pemegang tali pemula dengan kemas (D, Rajah 12). Tarik pemegang
tali pemula dengan perlahan sehingga rintangan dirasai, kemudian tarik dengan
pantas.

A AMARAN

Penarikan balik tali pemula dengan pantas (tendang balik) akan menarik tangan dan
lengan anda ke arah enjin dengan lebih pantas daripada yang boleh anda lepaskan.
Tulang patah, keretakan, lebam atau seliuh boleh berlaku. Apabila menghidupkan
enjin, tarik tali pemula dengan perlahan-lahan sehingga rintangan dirasai dan
kemudian tarik dengan cepat untuk mengelakkan tendang balik.

Nota: Jika enjin tidak hidup selepas mencuba berulang kali, ulangi Langkah 5, 6, dan 7.
Jika ia masih tidak dapat dihidupkan, hubungi pembekal tempatan anda atau pergi ke
BRIGGSandSTRATTON.com atau hubungi 1-800-233-3723 (di AS).

Matikan Enjin

AAMARAN M ﬂ

Bahan api dan wapnya amat mudah terbakar dan mudah meletup.

Kebakaran atau letupan boleh menyebabkan luka terbakar teruk atau kematian.

« Jangan cekik, jika dilengkapi, karburetor untuk menghentikan enjin.

1. Tuil Henti Enjin, jika dilengkapi: Lepaskan tuil henti enjin (E, Rajah 10).

Suis Berhenti, jika dilengkapi: Gerakkan suis berhenti (D, Rajah 9, 11, A, Rajah
12) ke posisi OFF.

Kawalan Pendikit, jika dilengkapi: Gerakkan alat kawalan pendikit (B, Rajah 8,
12) ke posisi MATIKAN (STOP).

Kunci Penghidup Elektrik, jika dilengkapi: Pusing kunci penghidup elektrik ke
posisi OFF / MATIKAN (OFF / STOP). Keluarkan kunci dan simpan di tempat yang
selamat dan jauh daripada capaian kanak-kanak.

2. Selepas enjin dimatikan, gerakkan alat penyekat bahan api (A, Rajah 8), jika
dilengkapi, ke posisi DITUTUP (CLOSED).

Penyenggaraan

NOTIS Jika enjin disengetkan semasa kerja-kerja penyenggaraan, tangki bahan
api, sekiranya dipasang pada enijin, haruslah dalam keadaan kosong dan bahagian di
mana terletaknya palam pencucuh hendaklah dinaikkan. Jika tangki bahan api tidak
kosong dan sekiranya enjin disengetkan pada bahagian yang lain, mungkin akan
berlaku kesukaran untuk menghidupkan enjin disebabkan minyak atau petrol telah
mencemarkan penapis udara dan/atau palam pencucuh.

A AMARAN

Apabila melakukan kerja-kerja penyenggaraan yang memerlukan unit tersebut
disengetkan, tangki bahan api, jika dipasang pada enjin, haruslah dalam keadaan
kosong atau bahan api boleh meleleh keluar dan menyebabkan kebakaran atau
letupan.

Kami syorkan anda berjumpa dengan mana-mana Ejen Servis Sah Briggs & Stratton
untuk semua kerja-kerja penyenggaraan dan servis enjin dan bahagian-bahagian enjin.

NOTIS All the components used to build this engine must remain in place for proper
operation.

AAMARAN m 2%

Percikan bunga api yang tidak disengajakan boleh menyebabkan kebakaran
atau kejutan elektrik.

Menghidupkan enjin tanpa disengajakan boleh menyebabkan sesuatu
terperangkap, pemotongan anggota badan yang traumatik atau luka melecet.

Bahaya Kebakaran

Sebelum melakukan pelarasan atau pembaikan:

* Putuskan sambungan wayar palam pencucuh dan jauhkannya daripada palam
pencucuh.

* Putuskan sambungan bateri di terminal negatif (hanya pada enjin dengan pemula
elektrik.)

* Gunakan hanya peralatan yang betul.

« Jangan ganggu spring governor, sambungan atau lain-lain alat untuk menambah
kelajuan enjin.

« Alat-alat ganti mestilah daripada rekaan yang sama dan dipasang pada posisi
yang sama dengan alat-alat yang asal. Lain-lain alat mungkin tidak akan berfungsi
dengan baik, mungkin merosakkan unit dan mungkin menyebabkan kecederaan.

» Jangan pukul roda tenaga dengan penukul atau objek keras kerana roda tenaga
boleh berkecai semasa operasi.
Apabila menguji untuk percikan bunga api:

* Gunakan penguji palam pencucuh yang diluluskan.

« Jangan lakukan ujian untuk percikan bunga api apabila palam pencucuh
ditanggalkan.

Servis Kawalan Pengeluaran

Penyenggaraan, penggantian atau pembaikan peranti dan sistem kawalan
pengeluaran boleh dijalankan oleh mana-mana syarikat atau individu membaiki
enjin di tepi jalan. Walaubagaimanapun, untuk mendapatkan servis kawalan
pengeluaran "tiada caj", kerja tersebut mestilah dijalankan oleh seorang ejen sah kilang.
Lihat Penyata-Penyata Kawalan Pengeluaran.

Jadual Penyenggaraan

5 Jam Pertama

* Tukar minyak enijin (Tidak diperlukan untuk model yang dilabel Just Check &
Add™ dan Tiada Perubahan Minyak)

Setiap 8 jam atau Sehari

* Periksa paras minyak enjin
« Bersihkan kawasan di sekitar peredam dan alat kawalan
« Bersihkan jeriji ambilan udara

Setiap 25 Jam atau Setiap Tahun

* Bersihkan penapis udara 1
« Bersihkan pra-pembersih (jika dilengkapi)

Setiap 50 Jam atau Setiap Tahun

« Tukar minyak enijin (Tidak diperlukan untuk model yang dilabel Just Check &
Add™ dan Tiada Perubahan Minyak)

« Servis sistem ekzos

Setiap Tahun

* Ganti palam pencucuh
« Ganti penapis udara
« Gantikan pra-pembersih (jika dilengkapi)

.

Servis sistem penyejukan 1

* Periksa kelegaan injap 2

! Dalam keadaan berhabuk atau apabila terdapat kotoran di udara, bersihkan
dengan lebih kerap.

2 Tidak diperlukan melainkan jika masalah prestasi enjin dikesan.

Karburetor dan Kelajuan Enjin

Jangan sekali-kali membuat pelarasan kepada karburetor atau kelajuan enjin Karburetor
telah ditetapkan di kilang untuk beroperasi dengan cekap di dalam kebanyakan
keadaan. Jangan ganggu spring governor, sambungan atau lain-lain alat untuk
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mengubah kelajuan enijin. Jika sebarang pelarasan diperlukan, hubungi Ejen Servis Sah
Briggs & Stratton untuk perkhidmatan.

NOTIS Pembuat peralatan menetapkan kelajuan maksima untuk enjin seperti
yang dilekapkan pada peralatan. Jangan melebihi kelajuan ini. Jika anda tidak pasti
apakah kelajuan maksima peralatan tersebut atau apakah kelajuan enjin yang telah
ditetapkan di kilang, hubungi Ejen Servis Sah Briggs & Stratton untuk bantuan. Untuk
pengendalian peralatan yang selamat dan betul, kelajuan enjin hendaklah dilaraskan
hanya oleh seorang juruteknik servis yang bertauliah.

Servis Palam Pencucuh

Lihat Gambar Rajah: 13

Periksa jurang (A, Rajah 13) dengan menggunakan tolok dawai (B). Jika perlu, set
semula jurang tersebut. Pasang dan ketatkan palam pencucuh kepada tork yang
disyorkan. Untuk tetapan jurang atau tork, lihat bahagian Spesifikasi bahagian.

Nota: Di sesetengah kawasan, undang-undang tempatan memerlukan penggunaan
satu perintang palam pencucuh untuk menyekat isyarat-isyarat penyalaan. Jika enjin ini,
pada asalnya telah dilengkapi dengan perintang palam pencucuh, gunakan jenis yang
sama apabila hendak menggantikannya.

Sistem Perkhidmatan Ekzos

A.... o i
AMARAN %584, 7

Enjin yang bergerak menghasilkan haba. Bahagian enjin, terutama peredam
bunyi, menjadi sangat panas.

Kebakaran terma yang teruk boleh berlaku apabila bersentuhan.

Puing mudah terbakar, contohnya daun-daun, rumput, berus, dsb boleh
mencipta kebakaran.

« Biarkan peredam bunyi, silinder enjin dan sirip sejuk sebelum menyentuhnya.

« Buang puing yang terkumpul daripada kawasan peredam bunyi dan kawasan
silinder.

« Adalah melanggar Kod Sumber Awam California, Seksyen 4442, untuk mengguna
atau mengendali enjin pada sebarang tanah diliputi hutan, diliputi semak, atau
diliputi rumput kecuali sistem ekzos dilengkapi dengan pembendung bunga api,
sebagai yang dijelaskan dalam Seksyen 4442, disenggara dalam perintah bekerja
yang berkesan. Negeri-negeri lain atau bidang kuasa persekutuan mungkin
mempunyai undang-undang sama. Hubungi pengeluar kelengkapan asli, peruncit,
atau peniaga untuk memperoleh pembendung bunga api yang direka untuk sistem
ekzos yang dipasang pada enijin ini.

Tanggalkan puing yang terkumpul daripada peredam bunyi dan kawasan silinder.
Periksa peredam bunyi untuk rekahan, hakisan, atau kerosakan lain. Buang pemesong
atau pembendung bunga api, jika dilengkapkan, dan periksa kerosakan atau
penghalangan karbon. Jika kerosakan ditemui, pasang alat-alat gentian sebelum
mengendali.

A AMARAN

Alat-alat ganti hendaklah daripada reka bentuk yang sama dan dipasang pada
posisi yang sama seperti alat-alat yang asal. Bahagian-bahagian lain mungkin tidak
akan berfungsi dengan baik, mungkin akan merosakkan unit dan mungkin akan
menyebabkan kecederaan.

Menukar Minyak Enjin

Lihat Rajah: 14, 15, 16

A NL m Z 1
/
AMARAN 2,

Bahan api dan wapnya amat mudah terbakar dan mudah meletup.
Kebakaran atau letupan boleh menyebabkan luka terbakar teruk atau kematian.

Enjin yang hidup mengeluarkan haba. Bahagian enjin, terutamanya peredam,
menjadi amat panas.

Luka melecur yang teruk akibat haba boleh berlaku apabila tersentuh.

« Apabila anda menyalirkan minyak daripada tiub pengisi minyak atas, tangki bahan
api mesti kosong atau bahan api boleh bocor keluar dan menyebabkan kebakaran
atau letupan.

« Biarkan peredam, silinder enjin dan sirip sejuk sebelum menyentuh.

Minyak terpakai merupakan produk sisa berbahaya dan mesti dilupuskan dengan betul.
Jangan buang bersama dengan sisa buangan isi rumah. Semak dengan pihak berkuasa
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tempatan, pusat servis atau wakil pengedarl anda untuk fasiliti pembuangan / kitar
semula yang selamat.

Untuk model yang dilabel Just Check & Add™ dan Tiada Perubahan Minyak, minyak
tidak perlu ditukar. Sekiranya anda mahu minyaknya ditukar, sila ikuti cara-cara di
bawah.

Keluarkan Minyak

Minyak mesti disalirkan dari tiub pengisi minyak atas.

1. Setelah enjin dimatikan tetapi masih panas, cabut wayar palam pencucuh (D,
Rajah 14) dan jauhkan ia daripada palam pencucuh (E).

Keluarkan batang celup (A, Rajah 15).

Apabila anda menyalirkan minyak dari tiub pengisi minyak atas (C, Rajah 16),
pastikan hujung palam pencucuh (E) enjin di bahagian atas. Alirkan minyak ke
dalam bekas yang diluluskan.

A AMARAN

Apabila anda menyalirkan minyak dari tiub pengisi minyak atas, tangki bahan api
mesti kosong atau bahan api boleh bocor keluar dan menyebabkan kebakaran atau
letupan. Untuk mengosongkan tangki bahan api, jalankan enjin sehingga ia berhenti
akibat kekurangan bahan api.

Menukar Minyak Enjin
« Pastikan kedudukan enjin sama paras.
» Bersihkan bahagian mengisi minyak daripada sebarang serpihan.
+ Lihat seksyen Spesifikasi untuk kapasiti minyak.

1. Keluarkan batang celup (A, Rajah 15) dan lap dengan kain bersih.

2. Tuang minyak perlahan-lahan ke dalam pengisi minyak enjin (C, Rajah 15).
Jangan terlebih isi. Setelah menambah minyak, tunggu satu minit dan kemudian
periksa paras minyak.

Masukkan semula dan ketatkan batang celup (A, Rajah 15).

Keluarkan batang celup dan periksa paras minyak. Paras minyak yang betul
adalah di bahagian atas penunjuk penuh (B, Rajah 15) pada batang celup.

Masukkan semula dan ketatkan batang celup (A, Rajah 15).

Sambung wayar palam pencucuh (D, Rajah 14) ke palam pencucuh (E).

Servis Penapis Udara

AAMARAN w m

Bahan api dan wapnya amat mudah terbakar dan mudah meletup.

Kebakaran atau letupan boleh menyebabkan luka terbakar teruk atau kematian.

« Jangan sekali-kali hidupkan enjin dengan pemasangan pembersih udara (jika
dilengkapi) atau penapis udara (jika dilengkapi) ditanggalkan.

NOTIS Jangan gunakan udara bertekanan atau pelarut untuk membersihkan
penapis. Udara bertekanan boleh merosakkan penapis dan pelarut akan melarutkan
penapis.

Lihat bahagian Jadual Penyenggaraan untuk keperluan servis.

Pelbagai model menggunakan sama ada penapis busa atau kertas. Sesetengah model
mungkin juga mempunyai pilihan prapembersih yang boleh dicuci dan digunakan
semula. Bandingkan ilustrasi dalam manual ini dengan jenis yang dipasang pada enjin
anda dan servis seperti berikut.

Penapis Udara Busa
Lihat Rajah: 17
1. Buka penutup (B, Rajah 17).

2. Keluarkan bahagian berbusa (C, Rajah 17).

3. Cuci bahagian berbusa (C, Rajah 17) di dalam cecair pencuci dan air. Perah
bahagian berbusa sehingga kering dengan sehelai kain bersih.

4.  Tepukan bahagian berbusa (C, Rajah 17) dengan minyak enjin yang bersih. Bagi
mengeluarkan minyak enjin berlebihan, perah bahagian berbusa dengan sehelai
kain bersih.

Pasang bahagian berbusa (C, Rajah 17).
Tutup penutup (B, Rajah 17).

Penapis Udara Kertas
Lihat Rajah: 18
1. Buka penutup (B, Rajah 18).
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Keluarkan penapis (C, Rajah 18).
Tanggalkan prapembersih (E, Rajah 18) daripada penapis, jika dilengkapi. Untuk

meleraikan sampah, ketuk penapis dengan perlahan pada permukaan yang keras.

Jika penapis terlalu kotor, gantikan dengan penapis baharu.
4. Basuh prapembersih dalam cecair pencuci dan air. Biarkan prapembersih benar-
benar kering. Jangan tambah minyak pada prapembersih.
Pasang prapembersih yang kering pada penapis, jika dilengkapi.
Pasang penapis (C, Rajah 18).
Tutup penutup (B, Rajah 18).

Perkhidmatan Sistem Pendinginan

A.... M=
/
AMARAN SR,

Enjin yang bergerak menghasilkan haba. Bahagian enjin, terutama peredam
bunyi, menjadi sangat panas.

Kebakaran terma yang teruk boleh berlaku apabila bersentuhan.

Puing mudah terbakar, contohnya daun-daun, rumput, berus, dsb boleh
mencipta kebakaran.

« Biarkan peredam bunyi, silinder enjin dan sirip sejuk sebelum menyentuhnya.

« Buang puing yang terkumpul daripada kawasan peredam bunyi dan kawasan
silinder.

NOTIS Jangan gunakan air untuk membersihkan enjin. Air boleh mencemarkan
sistem bahan api. Gunakan berus atau kain yang kering untuk membersihkan enjin.

Ini ialah enjin dingin udara. Kotoran atau puing boleh menghalang aliran udara dan

mengakibatkanenijin terlebih panas, menyebabkan prestasi buruk dan mengurangkan

jangka hayat enjin.

1. Gunakan berus atau kain kering untuk membuang puing dari jerejak pengambilan
udara.

Pastikan penghubung, spring dan kawalan bersih.

Pastikan kawasan sekitar dan belakang peredam bunyi, jika dipasang, bebas
daripada sebarang puing mudah terbakar.

4.  Pastikan minyak sirip pendingin, jika dipasang, bebas dari kotoran dan puing.

Selepas satu tempoh, puing boleh terkumpul di dalam silinder sirip pendingin dan
mengakibatkan enjin menjadi terlalu panas. Puing ini tidak boleh dibuang tanpa
penyahimpun separa enjin. Biarkan Ejen Servis Bertauliah Briggs & Stratton memeriksa
dan membersihkan sistem pendingin udara sebagaimana disyorkan di dalam Jadual
Penyenggaraan.

Penyimpanan

AAMARAN w m 2@

Bahan api dan wapnya amat mudah terbakar dan mudah meletup.

Kebakaran atau letupan boleh menyebabkan luka terbakar teruk atau kematian.

Apabila Menyimpan Bahan Api Atau Peralatan Dengan Bahan Api Dalam Tangki
« Simpan jauh dari relau, dapur, pemanas air, atau perkakasan lain yang
mempunyai api pandu atau sumber pencucuhan lain sebab ia boleh mencucuh
wap bahan api.

Sistem Bahan Api
Lihat Rajah: 19, 20

Nota: Sesetengah model mempunyai tangki bahan api untuk penyimpanan menegak
yang membolehkan enjin dicondongkan untuk penyenggaraan atau penyimpanan (C,
Rajah 19). Jangan simpan dalam kedudukan menegak dengan tangki bahan api diisi
melebihi bahagian bawah penunjuk aras bahan api (D), jika dilengkapi. Untuk arahan
yang lebih lanjut, sila lihat manual peralatan.

Kekalkan paras enjin (kedudukan operasi biasa). Isi tangki bahan api (A, Rajah 20)
dengan bahan api. Bagi membolehkan pengembangan bahan api, jangan terlebih isi
sehingga bahagian leher tangki bahan api (B).

Bahan api boleh menjadi tidak elok apabila disimpan dalam bekas penyimpanan
selama lebih daripada 30 hari. Setiap kali anda mengisi bekas dengan bahan api,
tambahkan penstabil bahan api kepada bahan api sebagaimana yang dinyatakan dalam
arahan pengilang. Ini memastikan bahan api segar dan mengurangkan masalah yang
berkaitan dengan bahan api atau pencemaran dalam sistem bahan api.

Bahan api tidak perlu disalirkan daripada enjin apabila penstabil bahan api ditambahkan
mengikut arahan. Sebelum penyimpanan, HIDUPKAN enjin selama 2 minit untuk
mengalirkan bahan api dan penstabil ke seluruh sistem bahan api.

Minyak Enjin

Semasa enjin masih panas, tukar minyak enjin. Lihat seksyen Tukar Minyak Enjin.
Untuk model yang dilabel Just Check & Add™ dan Tiada Perubahan Minyak, minyak
tidak diperlu ditukar.

Penyelesaian Masalah

Untuk bantuan, hubungi wakil penjual tempatan anda atau pergi ke
BRIGGSandSTRATTON.com atau hubungi 1-800-233-3723 (di AS).

Spesifikasi

Model: 80000

Sesaran 7.63 ci (125 cc)
Gerek 2.362 in (60 mm)
Lejang 1.75in (44,45 mm)

Kapasiti Minyak 150z (,44 L)

.020in (,51 mm)

180 Ib-in (20 Nm)

.006 - .014 in (,15 - ,.36 mm)
.004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

.004 -.008 in (,10 - ,20 mm)

Jarak Palam Pencucuh

Kilas Palam Pencucuh

Sela Udara Armatur

Kelegaan Injap Pengambilan

Kelegaan Injap Ekzos

Model: 90000

Sesaran 8.64 ci (140 cc)
Gerek 2.495in (63,4 mm)
Lejang 1.75in (44,45 mm)

Kapasiti Minyak 150z (,44 L)

Jarak Palam Pencucuh .020in (,51 mm)

Kilas Palam Pencucuh 180 Ib-in (20 Nm)

Sela Udara Armatur .006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Kelegaan Injap Pengambilan .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Kelegaan Injap Ekzos .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 093J00

Sesaran 9.15 ci (150 cc)
Gerek 2.583 in (65,60 mm)
Lejang 1.75in (44,45 mm)

Kapasiti Minyak 150z (,44 L)

Jarak Palam Pencucuh .020 in (,51 mm)

Kilas Palam Pencucuh 180 Ib-in (20 Nm)

Sela Udara Armatur .006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Kelegaan Injap Pengambilan .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Kelegaan Injap Ekzos .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 100000

Sesaran 9.93 ci (163 cc)
Gerek 2.688 in (68,28 mm)
Lejang 1.75in (44,45 mm)

Kapasiti Minyak 150z (,44 L)

Jarak Palam Pencucuh .030in (,76 mm)

Kilas Palam Pencucuh 180 Ib-in (20 Nm)

Sela Udara Armatur .006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Kelegaan Injap Pengambilan .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Kelegaan Injap Ekzos .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Kuasa enjin akan berkurangan 3.5% bagi setiap 1,000 kaki (300 meter) di atas paras
laut dan 1% bagi setiap 10°F (5.6°C) di atas 77°F (25° C). Enjin akan beroperasi dengan
memuaskan pada sudut sehingga 15°. Rujuk buku panduan pengendali peralatan untuk
had pengendalian selamat yang dibenarkan di lereng.
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Servis Bahagian - Model: 80000, 90000, 093J00, 100000

Servis Bahagian Nombor
Bahagian
Penapis Udara, Busa (lihat Rajah 17) 799579
Penapis Udara, Kertas (lihat Rajah 18) 593260
Penapis Udara, Prapembersih (lihat Rajah 18)
Minyak - SAE 30 100113
Perintang Palam Pencucuh (Model 80000, 90000, 093J00) 692051
Perintang Palam Pencucuh (Model 100000) 594056
Perengkuh Palam Pencucuh 19576
Penguji Percikan Api 19368

Kami mengesyorkan anda berjumpa mana-mana Peniaga Servis Berdaftar Briggs &
Stratton untuk semua kerja penyenggaraan dan servis enjin dan bahagian enjin.

Perkadaran Kuasa: Perkadaran kuasa kasar untuk model enjin gasolin individu dilabel
selaras dengan SAE (Persatuan Kejuruteraan Automatif) kod J1940 Kuasa Enjin Kecil &
Prosedur Perkadaran Kilas, dan dinilai selaras dengan SAE J1995. Nilai kilas diperoleh
pada 2600 RPM untuk enjin dengan “rpm” yang diletak pada label dan 3060 RPM
untuk semua yang lain; nilai kuasa kuda diperoleh pada 3600 RPM. Lengkung kuasa
kasar boleh dilihat di www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Nilai kuasa bersih diambil
dengan ekzos dan pembersih udara terpasang manakala nilai kuasa kasar diperoleh
tanpa lekapan ini. Kuasa kasar sebenar enjin akan menjadi lebih tinggi daripada kuasa
bersih enjin dan dipengaruhi oleh, antara perkara lain, syarat pengendalian sekitar

dan kebolehubahan enjin ke enjin. Memandangkan jajaran luas produk di mana enjin
diletakkan, enjin gasolin mungkin tidak membentuk kuasa kasar yang dikadarkan
apabila digunakan di dalam peralatan kuasa yang diberikan. Perubahan ini adalah
kerana pelbagai faktor termasuk, tetapi tidak terhad kepada, kepelbagaian komponen
enjin (pembersih udara, ekzos, pengecas, penyejuk, karburetor, pam minyak, dsb.)
batasan penggunaan, syarat pengendalian sekitar, dan kebolehubahan enjin ke

enjin. Disebabkan had-had pengeluaran dan keupayaan, Briggs & Stratton mungkin
menggantikan enjin bernilai kuasa lebih tinggi dengan enjin ini.

Waranti
Waranti Enjin Briggs & Stratton

Berkuatkuasa Januari 2019
Waranti Terhad

Briggs & Stratton menjamin bahawa dalam tempoh waranti yang dinyatakan di bawah,
ia akan membaiki atau menggantikan, secara percuma, mana-mana bahagian yang
rosak pada bahan atau mutu kerja atau kedua-duanya. Caj pengangkutan atas

produk yang diserahkan untuk pembaikan atau penggantian di bawah waranti ini perlu
ditanggung oleh pembeli. Waranti ini berkuatkuasa bagi dan tertakluk pada tempoh
masa dan syarat yang dinyatakan di bawah. Untuk servis waranti, cari Wakil Servis
Sah yang terdekat dalam peta pengesan wakil kami di BRIGGSandSTRATTON.COM.
Pembeli mesti menghubungi Wakil Servis Sah, dan kemudian serahkan produk kepada
Wakil Servis Sah untuk pemeriksaan dan ujian.

Tiada waranti tersurat yang lain. Waranti tersirat, termasuklah yang berkenaan
dengan kebolehdagangan dan kesesuaian untuk tujuan tertentu, adalah

terhad kepada tempoh waranti yang disenaraikan di bawah, atau setakat yang
dibenarkan oleh undang-undang. Liabiliti untuk kerosakan sampingan atau berbangkit
dikecualikan setakat mana pengecualian yang dibenarkan oleh undang-undang.
Sesetengah negeri atau negara tidak membenarkan had terhadap berapa lama
waranti tersirat berlanjutan, dan sesetengah negeri atau negara tidak membenarkan
pengecualian atau had kerosakan sampingan atau berbangkit, maka had dan
pengecualian di atas mungkin tidak dikenakan kepada anda. Waranti ini memberikan
anda hak undang-undang yang tertentu dan anda mungkin juga mempunyai lain-
lain hak yang berbeza dari satu negeri ke satu negeri dan dari satu negara ke satu

4
negara " .

Terma Waranti Standard %3

Vanguard®; Siri Komersial S

Kegunaan Konsumer - 36 bulan

Kegunaan Komersial - 36 bulan

Siri XR

Kegunaan Konsumer - 24 bulan

Kegunaan Komersial - 24 bulan

Semua Enjin Lain Menampilkan Sarung Besi Tuang Dura-Bore™
Kegunaan Konsumer - 24 bulan

Kegunaan Komersial - 12 bulan

Semua Enjin Lain
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Terma Waranti Standard " %3

Kegunaan Konsumer - 24 bulan

Kegunaan Komersial - 3 bulan

1 Ini ialah terma-terma waranti standard kami tetapi ada ketikanya mungkin
terdapat perlindungan waranti tambahan yang tidak ditentukan pada masa
penerbitan. Untuk senarai terma waranti semasa bagi enjin anda, sila layari
BRIGGSandSTRATTON.com atau hubungi WakilServis Sah Briggs & Stratton
anda.

2 Tiada waranti untuk enjin pada peralatan yang digunakan untuk kuasa utama
menggantikanutiliti; generator pengganti yang digunakan bagi tujuan komersial,
kenderaan utiliti yang melebihi 25 KM/J, atau enjin yang digunakan dalam
perlumbaan kompetitifatau atas trek komersial atau sewaan.

3 Vanguard dipasang pada generator pengganti: 24 bulan kegunaan konsumer,
tiada waranti kegunaan komersial. Siri Komersial dengan tarikh pembuatan
sebelum Julai 2017: 24 bulan kegunaan konsumer, 24 bulan kegunaan komersial.

4 Di Australia - Barangan kami didatangkan dengan jaminan yang tidak
boleh dikecualikan di bawah Undang-Undang KonsumerAustralia. Anda
berhak untuk mendapatkan gantian atau bayaran balik bagi kerosakan
utama dan untuk pampasan bagi sebarang kerugian atau kerosakan boleh
diramalkan secara munasabah. Anda juga berhak untuk memastikan
barangan dibaiki atau diganti jika barangan tersebut gagal menepati kualiti
yang boleh diterima dan kegagalan itu bukan merupakan satu kerosakan
utama. Untuk servis waranti, cari Wakil Servis Sah yang terdekat dalam
peta lokasi wakil kami di BRIGGSandSTRATTON.COM atau dengan
menghubungi 1300 274 447 atau dengan menghantar emel atau menulis ke
salesenquiries@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1
Moorebank Avenue, Moorebank, NSW , Australia, 2170.

Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian oleh konsumer runcit atau komersial
yang pertama. "Kegunaan Konsumer" bermaksud kegunaan isi rumah kediaman
peribadi oleh konsumer runcit. "Kegunaan komersial" bermaksud semua kegunaan lain,
termasuklah kegunaan untuk komersial, menjana pendapatan atau bagi tujuan sewaan.
Sekalienjin telah digunakan untukkegunaan komersial, ia akan selepas itu, dianggap
sebagai enjin penggunaan komersial bagi tujuan waranti ini.

Simpan resit bukti pembelian anda. Jika anda tidak memberikan bukti tarikh
pembelian awal pada waktu servis waranti diminta, tarikh pengeluaran produk
akan digunakan untuk menentukan tempoh waranti. Pendaftaran produk tidak
diperlukan untuk mendapatkan servis waranti bagi produk-produk Briggs &
Stratton.

Perihal Waranti Anda

Waranti terhad ini meliputi bahan berkaitan enjin dan/atau isu-isu mutu kerja sahaja dan
tidak meliputi penggantian atau bayaran balik bagi peralatan yang mungkin digunakan
untuk menempatkan enjin. Penyenggaraan rutin, penalaan, pelarasan atau haus dan
lusuh yang lazim tidak diliputi di bawah waranti ini. Demikian juga, waranti ini tidak
terpakai sekiranya enjin telah diubah atau diubah suai atau jika nombor siri enjin telah
dirosakkan atau dibuang. Waranti ini tidak meliputi kerosakan enjin atau masalah
prestasi disebabkan oleh:

1. Penggunaan bahagian-bahagian yang bukan bahagian Briggs & Stratton yang
tulen;

2. Mengendalikan enjin dengan minyak pelincir yang tidak mencukupi, tercemar atau
dari gred yang salah;

3. Penggunaan bahan api tercemar atau lapuk, petrol yang diformulasikan dengan
etanol melebihi daripada 10% atau penggunaan bahan api alternatif seperti
petroleum cecair atau gas asli pada enjin yang asalnya tidak direka bentuk/
dikilangkan oleh Briggs & Stratton untuk berfungsi dengan bahan api seperti itu;

4. Kotoran yang memasuki enjin kerana penyenggaraan atau pemasangan semula
pembersih udara yang tidak betul;

5. Memukul objek dengan bilah pemotong pemotong rumput berputar, penyesuai
bilah yang dipasang longgar atau tidak betul, impeler atau lain-lain alat memadan
aci engkol atau tali-v yang terlalu tegang;

6. Bahagian-bahagian atau pemasangan yang berkaitan seperti klac, transmisi,
kawalan peralatan, dan sebagainya, yang tidak dibekalkan oleh Briggs & Stratton;

7. Pemanasan melampau disebabkan oleh keratan rumput, kotoran dan serpihan
atau sarang tikusyang menghalang atau menyumbat sirip pendinginan atau
kawasan roda tenaga atau dengan mengendalikan enjin tanpa pengudaraan yang
mencukupi;

8.  Gegaran yang berlebihan disebabkan oleh kelajuan melampau, pemasangan enjin
yang longgar, bilah pemotong atau impeler yang longgar atau tidak seimbang atau
gandingan komponen peralatan yang tidak betul kepada aci engkol;

9.  Salah penggunaan, kurang penyenggaraan rutin, penghantaran, pengendalian
atau penggudangan peralatan atau pemasangan enjin tidak betul.

Servis waranti hanya boleh didapati melaluiWakil Servis Sah Briggs & Stratton.
Cari Wakil Servis Sahyang terdekat dalam peta pengesan wakil kami di
BRIGGSandSTRATTON.COM atau dengan menelefon 1-800-233-3723 (di A.S.).

80004537 (Sem. F)

BRIGGSandSTRATTON.com
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Ban quyén © Briggs & Stratton, LLC, Milwaukee, WI, My. B&o lvu moi quyén.

Huéng dan nay bao gém cac théng tin vé& an toan gidp ban hiéu rd nhitng nguy co va rdi
ro c6 thé xay ra déi vai dong co va cach phong tranh. N6 ciing bao gém cac hudng dan
sl dung va bao dudng dong co dung cach. Do Briggs & Stratton khdng, LLC khéng nhét
thiét phai biét loai thiét bi nao sé dudc |ap véi dong co nay, quy vi rat can doc va hiéu
cac hudng dan nay va ca cac hudng dan danh cho thiét bi. Quy vi ciing can lwu giir
cac hwéng dan gbéc nay dé tham khao vé sau.

Ghi chi: Cac s6 liéu va hinh anh trong huéng dan nay chi danh cho muc dich tham
kh&o va co th& khac voi mau may cu thé clia quy vi. Lién hé véi nha cung cép cla quy vi
néu quy vi cé thdc méac.

Lién quan dén phu tung thay thé& hoac trg giup ky thuat, quy vi vui Iong cung cap mau
déng co, loai ddng co, va ma sé cung ngay mua. Nhiing s6 nay ndm trén déng co cla
quy vi (xem phan Céac Tinh nang va Diéu khién).

Nguy ca bj vang tring - Nguy co chay né

Mang kinh b&o vé mét.

Nguy ca bi phdng lanh Nguy ca bi kéo ngugc dot

ngot

Nguy co bi cat cut chi - do Nguy cd do Hoé chét

cac bd phan chuyén déng

% B

Ngay mua

Mau Dong co - Loai Bong co - S6 cap

S6 Seri Pong co

Nguy co vé nhiét néng An mon

Théng tin Tai ché

Moi bao bi, nhét va ac quy da qua st dung phai dudc tai
ché theo céac quy dinh ap dung cta chinh pha.

An toan cho Ngweoi van hanh

Cac Ky hiéu Canh bao An toan va Cac
Tw ngir Bao hiéu

Biéu twgng canh bao an toan A dugc st dung d& nhan dang cac thong tin an toan
vé cac nguy hiém co thé gay thuwong tich ca nhan. Mot tw hiéu (NGUY HIEM, CANH
BAO, hoic CHU Y) duoc st dung cling cac bidu tuong canh bao dé cho biét kha nang
va mirc do thuong tich nghiém trong co6 thé co. Ngoai ra, mét biéu twgng canh bao nguy
hiém co thé duoc st dung dé thé& hién loai nguy hiém.

A NGUY HIEM cho thdy méi nguy hi8m néu khong tranh, sé dan dén chét ngusi
hodc thuong tat nang.

A CANH BAO cho thdy méi nguy hiém néu khéng tranh, c6 thé dan dén chét
ngudi hodc thuong tat nang.

A CHU Y cho thdy méi nguy hiém néu khéng tranh, cé thé dan dén thuong tat nhe
hodc trung binh.

LUU Y cho thdy mét tinh huéng c6 thé dan dén hu hai thiét bi.

o
D

u twong Nguy hiém va Y nghia

Thong tin an toan vé cac
m&i nguy hiém co thé gay
ra thuong tich ca nhan.

dan St dung thiét bi trudc khi
van hanh hoé&c sira chira thiét
bi.

.l Hay doc va hiéu Sé& tay hudng

Nguy co hoa hoan Nguy co chay né

Nguy ca bi dién giat Nguy hi€ém do Khi doc

Nguy ca tiéng n - Khuyén
nghi bao vé tai néu s dung
lau.

Nguy hiém do B& mat
néng

e o

Théng diép vé an toan

A CANH BAO

Dong co Briggs & Stratton® khéng duoc thiét k& cho va khéng dugc st dung dé van
hanh: xe dua fun-kart; xe dua go-kart; xe cho tré em, xe da ngoai, xe thé thao trén
moi dia hinh (ATV); xe may; tau dém khi; may bay; hodc cac phuong tién duoc sir
dung trong cac cudc dua xe khong dugc Briggs & Stratton chap thuan. DE biét thém
théng tin vé cac loai xe dua canh tranh, vui long truy cap www.briggsracing.com. D&
st dung cho céc xe dia hinh dich vu da ning va xe dia hinh hai ché ngdi, vui long
lién hé Trung tam Ung dung Bdng co Briggs & Stratton Power, qua sé dién thoai
1-866-927-3349. Ung dung dong co khong phit hop cé thé gay thuong tich nghiém
trong hodac ti vong.

ACANH BAO w m

Nhién liéu va hoi ctia né cwe ky dé chay né.
Chay hoic né co6 thé gay bong ning hoéc tir vong.
Khi Thém Nhién liéu

+ T4t dong co may phat dién va d& ngudi trong it nhat 2 phat trudc khi thao nap
nhién liéu.

« DG nhién liéu vao binh khi & ngoai trdi hoac trong khu virc thong gio tét.

+ Khong d8 day tran binh nhién liéu. Dy phong cho su gién nd cda nhién liéu, khdng
d6 vugt qua day ¢ binh nhién liéu.

+ D& nhién lidu xa tia Ifa, ngon Itra MG, dén hiéu sir dung khi dét, ngudn nhiét va
cac nguodn bat luva khac.

+ Thudng xuyén kiém tra 8ng dan nhién liéu, binh chi¥a, nap va cac phu kién xem c6
nuit v& hodc ro i hay khong. Thay thé néu can thiét.

+ Néu nhién ligu bi vay db, hay doi cho dén khi né bay hoi trudc khi khdi déng dong
CO.

Khi Khé&i dong Bong co

+ Dam bao réng bugi, 6ng xa, nap binh nhién liéu va bo loc khi (néu cd) & dung vi tri
va dugc I&p chéc chan.

« Khéng quay can khdi ddng dong co khi khéng co bugi.

+ Né&u ddng co bi ngdp xang, thiét 1ap van tiét luu (néu co) vé vi tri MO/CHAY, di
chuyén buém ga (néu co) vé vi tri NHANH va quay can cho dén khi dong co khai
dong.

Khi Van hanh Thiét bi

« Khong Iat nghiéng dong co hay thiét bi khi€n nhién liéu bi chay ra.

+ Khong bit bd ché hoa khi d& dirng dong co.

+ Khong bao gid khdi ddng hoéc chay dong co khi da thao cum bd loc khi (néu dugc
trang bi) hodc bd loc khi (néu dugc trang bi).

Khi thay dau

+ N&u rit dau nhon tr 8ng cham dau phia trén, thi binh chita nhién liéu phai can hét

néu khéng nhién liéu co thé ro ri va dan dén hoa hoan hoac chay né.
Khi Lat nghiéng Thiét bj d& Bao tri

+ Khi thyc hién bao tri ma can phai 14t nghiéng thiét bj, thi binh nhién liéu, néu 1&p
trén déng co, phai can hét, néu khdng nhién liéu co thé ro ri va dan dén hoa hoan
hoé&c chay né.

Khi Van chuyén Thiét bj
+ Van chuyén vdi b& dau RONG hodc van nhién ligu tit & vi tri DONG.
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Khi bao quan nhién lig¢u hoac Thiét bi c6 nhién liéu trong binh chira
+ Bao quan xa cac 16 sudi, bép 16, may nudc nong, may say quan &o hay thiét bi
khac co dén chi bao hay ngudn bat Iira khac do chiing c6 thé bt Itra hoi nhién
lidu.

ACANH BAO w m

Khéi ddng dong co tao ra cac tia Itra.
Tia Itra c6 thé bat chay cac khi dé chay gan dé.
Hoéa hoan va chay nd cé thé xay ra.

» Néu c6 khi dét ty nhién hoac khi dét loai LPG ro ri trong khu vie, khdng khai dong
dong co.
+ Khéng st dung dung dich khéi déng cé &p do hoi clia né 1a dé chay.

g ;|
cann o PLIN

NGUY CO KHi BOC. Khéi thai déng co’ c6 chira ménoxit cac-bon, mét loai khi
doc co6 thé gay tir vong cho ban trong vai phut. KHONG THE nhin, ngtvi hay
ném dwegc khi nay. Tham chi néu khéng ngiri thady mui khéi thai, ban van cé
thé dang tiép xtc vé&i khi ménoxit cac-bon. Néu ban bét dau cam thay kho chiu,
chéng mat hodc mét méi khi dang str dung thiét bj nay, hay di ra ngoai hit th
khéng khi trong lanh NGAY LAP TU'C. Hay di kham. Ban c6 thé da bi nhiém doc
moénoxit cac-bon.

« CHI van hanh thiét bi nay bén ngoai, tranh xa clra s3, cita chinh va 16 thdng hoi d&
lam giam rui ro khi carbon monoxide tich tu va cé thé bi hat vé khéng gian song.

« Cai dat chudéng bao carbon monoxide chay pin hodac chuéng bao carbon monoxide
cai trong ¢6 pin du phong theo huéng dan ctia nha san xuat. Chudng bao khoi
khéng thé phat hién khi carbon monoxide.

+ KHONG van hanh thiét bi nay bén trong nha, nha dé xe, tang ham, tang Iting, nha
kho, hodc céc khong gian ban kin ngay ca khi cé sir dung quat hoac clra chinh
clra sG dé& théng khi. Carbon monoxide cé thé nhanh chong hinh thanh trong cac
khéng gian nay va cé thé ton tai trong nhigu gid, ngay ca khi da tét thiét bi.

« LUON dat thiét bi nay xudi theo hudng gié va hudng ng xa déng co ra xa khoi
khéng gian séng.

A S\
R &
CANH BAO

Day khéi dong rut ngwec (Iwc kéo ngwoc dot ngot) rat nhanh sé kéo ban tay va
canh tay vé phia dong co nhanh hon ban cé thé hinh dung.

C6 thé gay ra v& xwong, nirt xwong, tham tim ngwoi hodc tu mau bam.

« Khi khdi déng dong co, hay kéo day khdi dong tir tir cho dén khi cam thay cé Iuc
can réi giat nhanh dé tranh Iuc kéo ngudc dét ngét.

+ Cach ly tat ca cac tai bén ngoai cla thiét bi / ddng ca trudc khi khdi déng dong co.

« CA4c chi tiét I3p truc tip nhu 1a, nhung khéng gidi han trong cac loai canh cong
tac, canh quat, banh dai, banh xich, ... phai dudc I3p that chat.

A CANH BAO k:ﬁ

Cac bé phan quay c6 thé tiép xuc hogc lam cuén tay, chan, toc, y phuc, hodc
cac do vat khac vao may.

C6 thé xay ra thwong tat bi cut chi hodc bi chém rach da nghiém trong.
 Van hanh thiét bi véi cac thiét bi che chén duoc I&p dat.
« Gili tay va chan tranh xa cac bdé phan chuyén déng quay.
« Cot gon téc dai va thao db trang stic ra.

+ Khéng méc céc y phuc réng réi, cé cac dai day tua trang tri hodc cac do vat dé bi
quén vao may.

4L
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CANH BAO A,

DBong co chay sinh ra hoi néng. Cac bé phéan caa dong co, dac biét la 6ng giam
thanh, rat nong.

C6 thé xay ra bong nhiét nghiém trong khi tiép xtc.
Cac manh rac dé chay, nhw la cay, co, bui v.v. cé thé bat Iira.

« DEDbd phan 8ng xa, xy lanh ddng co va bd tan nhiét ngudi trwdc khi cham vao.
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L&y cac manh vun tich tu khoi bd phan 8ng xa va xy lanh.

* Quy vi sé& vi pham Luéat Tai nguyén Cong cong Tiéu bang California, Phan 4442,
néu st dung ho&c van hanh dong ca trén nén dat co trong rirng, trong cac bui cay
nho, hodc trong co, trir khi hé thong dng xa khoi thai cd trang bi mot bd khir tia Itra,
nhu qui dinh trong Phan 4442, dugc gilt trong tinh trang hoat déng hiéu qua. Cac
tiéu bang khac hodc cac co quan lap phap lién bang c6 thé co6 cac luat tuong tu.
Hay lién hé voi nha san xuat thiét bi géc, nha ban le, hay dai ly cung cap dé co
duoc bd chan tia Iva dudc thiét ké cho hé thong xa lap dat trén dong ca nay.

ACANH BAO k:ﬁ m 2%

Tia Itra v6 tinh c6 thé din dén bong hoic séc dién.
Khéi dong ngoai y mudn cé thé gay ra sw cb bi cudn vao may, cut chi nghiém
trong, hoac chém rach da.
Nguy co’ hoa hoan
Trwéc khi thwe hién viéc diéu chinh hoidc stra chiva:
+ Ngét tiép xtc véi day bugi va gili xa khai bugi.
+ Théao cuc am binh &c qui ra (chi d6i v6i ddng ca cé khdi dong dién.)
» Chi slr dung cac dung cu phu hgp.
+ Khéng can thiép vao 16 xo diéu chinh, mét xich hay cac bd phan khac dé tang toc
d6 dong co.
« Thiét bi thay thé phai giéng va dudc l&p d&t & cung vi tri nhu bo phan géc. Cac phu

tung khac cé thé khdng hoat dong dung, cling nhu co6 thé gay hu hong dong co, va
c6 thé gay ra thuong tich.

+ Khéng gé vao banh da béng bua ho&c vat ciing bdi vi sau d6 banh da c6 thé bi bé
trong qua trinh hoat dong.

Khi kiém tra danh Itra:

+ Hay s dung thiét bi kiém tra bugi dudc chap thuan.
+ Khong kiém tra tia Ilra dién khi da thao bugi.

Tinh néng va Diéu khién

Cac B dieu khien bdéng co’
So sanh hinh minh hoa (Hinh: 1, 2, 3, 4, 5) véi dong co cla ban dé lam quen vdi vi tri
clia cac tinh nang va diéu khién khac nhau.

S6 Nhan dang Bong co Model - Loai - Ma

Bugi

Binh Nhién lidu va N&p day

B6 loc Khi

Tay cam Day kéo Khadi dong

Que tham Nhaét

Ong bo, Tdm chan Ong bb (ndu dudc trang bi), Bo triét Tia Iira (néu dugc trang bi)
Ludi Théng Khi

Bo diéu khién Buwom ga (néu duoc trang bi)

T GmMmmOoOoO o>

Van budm (néu dugc trang bi)
Ngat Nhién liéu (néu dugc trang bi)
Céng tac Dung (néu duoc trang bi)

= r x <«

M®di (néu dugc trang bi)

Cac Ky Hiéu Diéu khién Péng cova Y
nghia

T6c dd dong co - NHANH Téc d6 dong co - CHAM

Téc d6 dong co - DUNG BAT - TAT
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Khéi dong déng co -

1 Khdi dong dong co - MO
I\I DONG budm gié I + I buem gi6

Nap Binh nhién liéu
Ngat Nhién liéu - MO

j\ Ngat nhién liéu - DONG

Mcrc nhién liéu - T&i da
Khoéng d6 qua day

Van hanh

Khuyén nghj vé Dau

Dung Tich Dau: Xem Théng sé Ky thuat .

LUUY

Dong ca nay dugc giao tir nha may Briggs & Stratton khéng cé nhét bén trong. Nha
san xuét hoac phan phdi thiét bi cé th€ da tra dau vao dong co. Trudc khi khai dong
ddng co [an dau, ddm bao ban da kiém tra mic dau va va thém dau theo hudng dan
trong cudn hudng dan nay. Néu ban khai dong dong co khdng ¢6 dau nhdn, ddng co
sé bi hu hong ngoai pham vi slra chita va khéng dugc bao hanh.

Chung t6i khuy&n nghi st dung cac loai dau da dugc Ching nhan cla Briggs &
Stratton® dé cé hiéu suét van hanh t&t nhat. Cac loai dau rira chat lugng cao khac co
thé duoc chap nhan néu dudc x&p loai dich vu SF, SG, SH, SJ hodc cao hon. Khéng st
dung cac chét phu gia dac biét.

Nhiét d6 ngoai trdi quyét dinh dd nhét phi hop clia dau cho déng co. SI dung biéu do
dé& chon dd nhdt t6t nhat cho khodng nhiét d6 ngoai troi du kién. Cac dong co trén hau
hét thiét bi ngoai trdi chay dién hoat dong tét véi dau Téng hop 5W-30. Déi véi thiét bi
hoat déng & nhiét dé cao, dau téng hop Vanguard® 15W-50 cho kha nang bao vé tét
nhét.

A SAE 30 - Dudi 4°C (40°F) néu st dung dau SAE 30 sé khién may kho khdi
doéng.

B | 10W-30 - Trén 27°C (80°F) néu sl dung dau 10W30 c6 thé lam tang muc tiéu
thu dau. Kiém tra mrc dau thudng xuyén hon.

C 5W-30
D | Dauténg hgp Synthetic 5W-30

E Dau téng hep Vanguard® Synthetic 15W-50

Kiém tra va Tra Dau

Xem Hinh: 6
Trwée khi kiém tra hodc tra dau

+ Phai dat dong co ndm that can bang.
V& sinh sach sé& khu vuc rot dau.
+ Xem Théng sé Ky thuat phan vé cong suat dau.

LUUY

Bodng co nay dudc giao tir nha may Briggs & Stratton khong c6 nhét bén trong. Nha
san xudt hodc phan phdi thiét bj co thé da tra dau vao dong co. Trudc khi khdi dong
ddng co [an dau, dam bao ban da kiém tra muic dau va va thém dau theo hudng dan
trong cudn huwéng dan nay. Néu ban khai déng dong co khong c6 dau nhan, dong co
sé bi hu hdng ngoai pham vi stra chita va khdng dugc bao hanh.

Xem phan Mrc Nhét
1. L&y que thdm dau ra (A, Hinh 6) va lau khé bang mét miéng vai sach.
2. L&p vao va van chéat que tham (A, Hinh 6).

3. Théao que tham va ki€ém tra mérc dau . Biéu chinh mdc dau & trén cling bd chi bao
(B, Hinh 6) trén que tham .

Tra Dau

1. Né&umuc dau thép, tir tir thém dau vao trong 16 nap dau déng co (C, Hinh 6).
Khong dé qua day. Sau khi thém dau nhdn, doi mét phut va kiém tra mdc dau.

2. Lé&p lai va van chat que tham (A, Hinh 6).

Khuyén nghi vé nhién liéu

Nhién liéu phai dap (rng cac yéu cau sau:
« Xang khoéng chi, sach, méi.
+ Toi thidu 87 octan/87 AKI (91 RON). Déi véi st dung cao dd cao, xem dudi day.
« Xang co t6i 10% ethanol (gasohol) c6 thé chdp nhan duoc.

LUU Y Khodng st dung xéng chua dudc phé chudn nhu E15 va E85. Khdng dudc
trén dau vao xang hodc chinh sita ddng co dé co thé chay dugc véi cac loai nhién
ligu khac. Viéc st dung nhién liéu khéng dugdc phé chuén sé lam héng cac bd phan
clia dong cad va sé khdng dugc hudng bao hanh.

DE béo vé hé thdng nhién liéu khdéng bi gém xang, tron chat &n dinh vao nhién liéu. Xem
Lwu trie. Khong phai tat ca moi nhién liéu déu giéng nhau. N&u ban gap su ¢d vdi viéc
khdi ddng hoac van hanh may, hay thay d&i nha cung cdp nhién liéu hodc nhan hiéu
nhién liéu khac. Dong co nay dudc chiing nhan 1a dong co chay xang. Hé théng kiém
sodt khi thai cho dong co dugc ché hoa khi nay la EM (Engine Modifications/Cai ti€n
dong co). Cac hé théng ki€ém soat khi thai cho dong co c6 phun xang dién tir 1a ECM
(Engine Control Module, M&-dun diéu khién dong co), MPI (Multi Port Injection, Bom da
c6ng) va néu dudc trang bi 02S (Cam bién Oxy).

Cao d6 Cao

& cao dé I6n hon 5.000 feet (1524m), loai dau t6i thiu 85 octan/85 AKI (89 RON) la c6
thé& ch&p nhan dugc.

Dai véi dong co pha cac bon, can diéu chinh cao dé cao dé duy tri hiéu suat hoat dong.
Van hanh ma khéng diéu chinh sé& lam giam hiéu suat hoat dong, tang tiéu thu nhién
liéu va tang khi thai. Lién hé véi Nha phan phéi Dich vu dugc Uy quyén clia Briggs &
Stratton d€ biét thong tin diéu chinh cao dd. Khdng khuyén cao van hanh clia déng co &
cao do dudi 2.500 feet (762m) vdi mirc diéu chinh cao dé cao.

Dai véi dong co phun xang dién tir (EFI), khong can diéu chinh cao do cao.
Thém Nhién Liéu

Xem Hinh: 7

ACANH BAO w m

Nhién liéu va hoi tir dong co’ cwee ky dé chay nd.
Chay hoiac nd c6 thé gay bong ning hoic tir vong.
Khi thém nhién liéu
+ T4t dong co may phat dién va d& ngudi trong it nhat 2 phat trudc khi thao nap
nhién liéu.
« DG nhién liéu vao binh khi & ngoai trdi hodc trong khu vuc thong gio tét.
+ Khong d8 day tran binh nhién liéu. Dy phong cho su gién nd cia nhién liéu, khdng
d6 vuot qua day ¢ binh nhién liéu.
+ P& nhién liéu xa tia Itra, ngon Ita md, dén hiéu str dung khi dét, ngudn nhiét va
cac ngudn bat Ia khac.
+ Thudng xuyén kiém tra 8ng dan nhién liéu, binh chi¥a, nap va cac phu kién xem co6
Nt v& hodc ro ri hay khong. Thay thé néu can thiét.
+ Néu nhién ligu bi vay db, hay doi cho dén khi né bay hai trudc khi khdi déng dong
cao.

1. Vé sinh sach s& khu vuc quanh nép binh chira nhién liéu. Thao ndp binh nhién

liéu.

2. D& nhién liéu vao binh (A, Hinh 7) . Dy phong cho sy gidn nd cda nhién liéu,

khong d& vugt qua day cd binh nhién liéu (B). Mét s6 model c6 chi bao muic nhién
liéu (C). Khdng d8 nhién liéu vao binh vugt day chi bao mirc nhién liéu (D).
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3. Day nép binh nhién liéu lai.

Khoi déng va Dirng Pong co

Xem Hinh: 8,9, 10, 11, 12

Khéi dong Bong co’

A . \:
o . 3
CANH BAO

Day khéi dong rat ngwoc(lwe kéo ngwoc dot ngot) rat nhanh sé kéo ban tay va
canh tay vé phia dong co’ nhanh hon ban c6 thé tha ra.

C6 thé gay ra v& xwong, nirt xwong, tham tim ngwoi hoéc tu mau bam.

+ Khi khdi déng déng co, hay kéo day khdi dong tir tir cho dén khi cam thay c6 luc
can sau d6 giat nhanh dé tranh luc kéo ngugc dét ngot.

ACANH BAO w m

Nhién liéu va hoi tir déng co’ cwee ky dé chay nd.
Chay hoic nd co thé gay bong ning hoic tir vong.

Khi Khé&i dong BDong co
+ Dam bao rang bugi, 6ng xa, nap binh nhién liéu va bd loc khi (néu cé) & dung vi tri
va dugc |ap chéc chan.
» Khong quay can khai ddng dong co khi khdng cé bugi.
« N&u ddng co bi ngdp xang, thiét 1ap van tiét luu (nu co) vé vi tri MO/CHAY
(OPEN / RUN), gat buom ga (néu cd) vé vi tri NHANH (FAST) va quay can cho
dén khi déng co khdi dong.

g ;|
cannsao PLIN

NGUY HAI TU’ KHi BOC. Khi xa tir dong co ¢ chira carbon monoxide, mét loai
khi dac c6 thé khién ban tir vong trong vai phit. KHONG THE nhin, ngivi hay
ném dworc khi nay. Ngay ca khi ban khéng ngtri thdy mui khi xa ra, ban van cé
thé tiép xtic v&i khi carbon monoxide. Néu ban bét dau thay khé chiu, chéng
mat hodc mét moi khi str dung thiét bi nay, hay tat va di hit thé khong khi trong
lanh NGAY LAP TU’C. Hay di kham. Ban cé thé bi nhiém déc carbon monoxide .

« CHI van hanh thiét bi nay bén ngoai, tranh xa clra s6, ctta chinh va 16 thdng hoi d&
lam gidm rui ro khi carbon monoxide tich tu va cé thé bi hat vé khéng gian song.

« Cai dat chudéng bao carbon monoxide chay pin hoac chudng bao carbon monoxide
cai trong c6 pin du phong theo hudng dan ctia nha san xuét. Chudng bao khoi
khdng thé& phat hién khi carbon monoxide.

+ KHONG van hanh thiét bi nay bén trong nha, nha dé xe, tang ham, tang Iting, nha
kho, hodc céc khong gian ban kin ngay ca khi cé sir dung quat hoac clra chinh
clra sG dé& théng khi. Carbon monoxide cé thé nhanh chong hinh thanh trong cac
khéng gian nay va cé thé ton tai trong nhigu gid, ngay ca khi da tét thiét bi.

« LUON dat thiét bi nay xudi theo chiéu gi6 va quay dau xa dong co ra xa cac khong
gian cu ngu.

LUUY Dong co nay dudc van chuyén tir nha may Briggs & Stratton khdng cé nhét
bén trong. Trudc khi khdi ddng déng co, dadm bao ban da thém nhét theo hudng dan
trong cudn hudng dan nay. N&u ban khai dong dong co khi chua tra nhét, déng co sé
bi hu hai nang va sé khéng dugc bao hanh.

Xac dinh Hé théng Khéi dong

Trudc khi khdi dong déng co, ban phai xac dinh kiu hé théng khdi déng clia dong co.
Dong co clia ban sé cd mot trong cac loai hé thong khdi dong sau day.
Hé théng Just Check & Add® (Hay kiém tra & Thém) dau: Kidu khdi dong nay
trang bi mét canh buwdm diéu khién nhiét dé tu dong. Khéng coé budm gid diéu
khién tay hodc bom mbi.

+ Hé théng Van tiét lwu: Hé théng nay gom mét van tiét luu dudc st dung dé khai
dong & nhiét dd thap. Mot vai kiu dong co co mot digu khién budm gio riéng biét
trong khi cac ki€u déng co khac co diéu khién két hgp budm gio/tiét luu ga. Loai
dong co nay khéng co bd phan moi.

+ Hé théng Bom méi: Kiéu khai dong nay trang bi mét bom mdi mau dé dé khéi
dong & nhiét dd thdp. Khdng co budm gio diéu khién tay.

D& khéi dong dong co, tuan thi hudng dan danh cho loai hé théng khéi déng clia ban.

Ghi cha: Thiét bi ¢ thé co cac bd digu khién tir xa. Xem trong sé tay thiét bi vé vi tri va
hoat déng clia cac bd diéu khién tir xa.

Hé théng Just Check & Add® (Hay kidm tra & Thém) dau
1. Kiém tra nhét dong ca. Xem Xem phan Mirc Nhét .

2. Phai ngét toan b cac bd didu khién dan dong thiét bi, néu dugc trang bi.
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Gat nat dong nhién liéu (A, Hinh 8), néu ¢, dén vi tri MG (OPEN).

Gat diéu khién buwom ga (B, Hinh 8), néu co, dén vi tri NHANH (FAST). Van hanh
dong ca & vi tri NHANH (FAST).

D4y cong tic diing (D, Hinh 9), néu cd, dén vi tri BAT (ON).

N&u thiét bi dugc trang bi can gat dirng dong ca (C, Hinh 10), gitr can gat dirng
dong co ti sat vao tay cam.

7. Khéi dong lai, néu cé trang bi: Gitr chat tay cam clia day khéi dong (G, Hinh 8).
Kéo tir tir tay cam cla day khdi déng cho tdi khi cam thay stic cang thi kéo nhanh
tay.

A CANH BAO

Day khdi dong rut ngudc (Iuc kéo ngugc dot ngdt) rat nhanh sé kéo ban tay va canh
tay vé phia déng co nhanh hon l1a quy vi ¢6 thé tha ra. Cé thé gay ra v& xuong, nit
xuang, tham tim ngudi hodc tu mau bam. Khi khdi dong dong co, hay kéo day khai
dong tir ti¥ cho dén khi cam thay cé luc can sau dé giat nhanh dé tranh luc kéo ngudc
doét ngot.

8. Khéi dong bién, néu c6 trang bi: Bat cong tac khdi dong dién dén vi tri CHAY /
KHOI BONG (ON / START).

LUUY D& kéo dai tudi tho clia bd khdi ddng, st dung chu ky khdi ddng ngan (t5i
da 5 giay). Bgi mét phut gira cac chu ky khdi dong.

Ghi chi: N&u dong cd khong khdi ddng sau nhiéu [an thi, lién hé vdi dai ly dia phuong
clia ban hodc truy cap BRIGGSandSTRATTON.com hodc goi 1-800-233-3723 (tai
My).

Hé Théng Bwém Gid

1 Kiém tra nhét dong co. Xem Xem phan Mirc Nhét .

2. Phaingat toan bo cac b6 diéu khién dan déng thiét bi, néu dugc trang bi.
3. Gat nat dong nhién liéu (A, Hinh 8), néu co, dén vi tri MO (OPEN).
4

Gat digu khién budm ga (B, Hinh 8), néu c6, dén vi tri NHANH (FAST). Van hanh
déng co & vi tri NHANH (FAST).

5. Gat diéu khién busm gi6 (F, Hinh 11), vé vi tri PONG (CLOSED).

Ghi chd: Buwdm gié thuong khéng can dung dén khi khéi déng lai ddng co & trang thai
néng.

D4y cong tic diing (D, Hinh 11), néu c6, dén vi tri BAT (ON).

N&u thiét bi dugc trang bi can gat dirng dong ca (C, Hinh 10), git* can gat dirng
dong co ti sat vao tay cam.

8.  Khéi dong lai, néu c6 trang bi: Gitr chit tay cam clia day khai déng (G, Hinh 8).
Kéo tir tir tay cam cla day khdi déng cho tdi khi cam thdy stic cang thi kéo nhanh
tay.

A CANH BAO

Day khdi dong rut ngudc (luc kéo ngugc dot ngdt) rat nhanh sé kéo ban tay va canh
tay vé phia déng cod nhanh han la ban co thé tha tay ra. Cé thé gay ra v xudng, niit
xuang, tham tim ngudi hodc tu mau bam. Khi khdi dong dong co, hay kéo day khai
déng tr ti* cho dén khi cam thay c6 lyc can sau d6 giat nhanh dé tranh luc kéo ngugc
doét ngot.

9. th?i d@Ang Dién, néu c6 trang bj: Bat cong tic khéi dong dién dén vi tri BAT /
KHOI BONG (ON / START).

LUU Y D& kéo dai tudi tho clia bd khdi dong, st dung chu ky khdi déng ngan (t5i
da 5 giay). Bgi mét phut gira cac chu ky khdi dong.

10.  Khi dong co nong 1&n, gat budm gié (F, Hinh 11) dén vi tri MO / CHAY (OPEN /
RUN).

Ghi cha: Néu dong cd khong khdi ddng sau khi thir nhiéu an, lién hé véi dai ly
dia phuong cla ban hodc truy cap BRIGGSandSTRATTON.com hodc goi
1-800-233-3723 (tai My).

Hé théng Bom moi

1. Kiém tra nhét dong cd. Xem Xem phan Mirc Nhét .

Dam bao cac b diéu khién truy&n dong cua thiét bi, néu co, da duoc thao roi.
D4y cong tic diing (A, Hinh 12), néu co, dén vi tri BAT (ON).

Gat digu khién budm ga (B, Hinh 12), néu c6, d&n vi tri NHANH (FAST). Van hanh
dong co & vi tri NHANH (FAST).

5. D&y nut mdi dé (F, Hinh 12) ba (3) ian.

P wnN
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Ghi cha: Bom mdi thudng khdng can s dung dén khi khéi déng lai ddng co & trang thai
néng.

Ghi chi: N&u ban ddy mbi qua nhiéu an, qua nhiéu nhién liéu sé tran ngap dong co va
khai dong rét kho.

6.  Tha can tat dong ca ra (C, Hinh 10), néu dudc trang bi, vé phia tay cam.

7. Gilt chat tay cam khadi dong (D, Hinh 12). Kéo tir tir tay cadm cla day khdi dong
cho tdi khi cdm thay strc cang thi kéo nhanh tay.

A CANH BAO

Day khai déng rut ngudc (luc kéo ngudc dot ngot) rat nhanh sé kéo ban tay va canh
tay vé phia dong co nhanh hon 1a quy vi co thé tha ra. C6 thé gay ra vd xuong, niit
xuang, tham tim ngudi hodc tu mau bam. Khi khéi dong dong co, hay kéo day khai
déng ti¥ tir cho dén khi cam thay cé luc can sau dé giat nhanh dé tranh luc kéo ngudc
doét ngot.

Ghi chi: Néu ddng co khong khéi dong sau khi I&p di 1ap lai, 1ap lai Budc 5, 6, va 7.
Né&u ddng co van khong khdi dong, hay lién hé véi dai ly dia phuong clia ban hoac dén
BRIGGSandSTRATTON.com hoac goi 1-800-233-3723 (tai My).

Ding Bong co

ACANH BAO w m

Nhién liéu va hoi tir ddng co’ cwe ky dé chay né.
Chay hoac nb cé thé gay béng nang hoic tir vong.

+ Khdng dung budm gid, néu dugc trang bi, bit bd ché hoa khi dé dirng déng co.

1.  Can Tat Pong co, néu dworc trang bi: Tha can tit dong co ra (E, Hinh 10).

Céng tac Dirng, néu duwec trang bj: Gat cong tic dirng (D, Hinh 9, 11, A, Hinh
12) dén vi tri NGAT (OFF).

Bo diéu khién Tiét Ivu ga, néu c6 trang bi: Gat diéu khién budm ga (B, Hinh 8,
12) dén vi tri DUNG (STOP).

Phim Khé&i dng Dién, néu dwoc trang bi: Xoay phim khdi déng dién sang vi tri
NGAT / DUNG (OFF / STOP). Rut chia ra va cét gili tai noi an toan ngoai tam tay
tré em.

2. Sau khi dong cd diing, gat van ngat nhién liéu (A, Hinh 8), néu cd, dén vi tri
DONG (CLOSED).

Bao tri
LUU Y Néu dong ca bi bit lai trong qua trinh bao dudng, thiing chira nhién liéu (néu
dudc gan vao dong co) phai dugc hut can va bén coé bugi phai dat Ién trén. Néu thung

chtra nhién liéu khong dugc hut can va néu dong ca bi bit kin theo bat ki huwdng nao,
c6 thé& sé rat kho khai dong do xang hodc dau l1am ban bd loc khi va/hoac bugi.

A CANH BAO

Khi thuc hién bao dudng can bit thiét bi lai, thung chia nhién liéu néu duoc gén trén
dong co phai dudc hat can néu khéng nhién liéu co thé ro ri va gay chay né.

Chuing t6i khuyén cao ban nén gap Nha cung cdp Dich vu Bugc Uy quyén cua Briggs &
Stratton d€ tham khao b&o dudng va bao tri cho dong co va cac bd phan ctia déng co.

LUU Y Al the components used to build this engine must remain in place for
proper operation.

A CANH BAO m 2@

Tia Itra ban khéng chil y cé thé gay héa hoan hoic dién giat.
Kh&i dong khong chii y cé thé gay rac réi, bi thwong hoéc bi rach xwéc.
Nguy co’ héa hoan

Trwéc khi tién hanh diéu chinh hoic stra chiva:

+ Ngét két néi day danh Ilra va dé cach xa khu vyc danh Ira.

+ Ngét két néi &c quy & cuc &m (chi cac ddng co khdi dong dién.)

* Chi dugc st dung ding dung cu.

+ Khéng dugc 1an 16n 16 xo chinh, cac dudng lién két hodc cac bd phan khac lam
tang tdc dong co.

+ Céc bd phan thay thé phai cung thiét k& va dudc 1ap dat cung vi tri so véi cac bo
phén ban dau. Céc bd phan khac c6 thé khong van hanh, cé thé gay hu héng cho
thiét bi va dan dén thuong tich.

« Khéng dugc dung bua hodc vat ciing dap vao banh lai vi banh lai co thé bi vd
trong qua trinh van hanh.

Khi kiém tra tia Itra:

« SU dung bd kiém tra tia Itra dugc duyét.
« Khéng duoc kiém tra tia Ira khi d& thao bd danh Itra ra.

. - R ~ , > u
Dich vu Kiem soat Khi thai
Bao dwdng, thay thé, siva chira cac thiét bj kiém soat khi thai va hé théng c6 thé
dworc thue hién béi bat ky co’ s& hoac tu:nhén stra chira ddng co. Tuy nhién, dé
¢6 dugc dich vy kiém soat lugng khi thai "mién phi", viéc nay phai dugc thuc hién béi
mot dai ly Gy quyén clia nha may. Xem cac Bao cao Kiém soat Phat thai.

Chwong trinh Bao tri

5 Gio Dau tién

+ Thay dau (Khéng bat budc dsi vai Just Check & Add™ (Hay Kiém tra & Thém)
models)

8 Gio» Mot Lan hoic Hang Ngay

« Kiém tra mtric dau déng co
« Lam sach khu vuc xung quanh &ng bé va diéu khién
+ Lam sach dudng dan khi nap

25 Gio Mot 1an hodc Hang nam

* Lam sach b loc khi *
« Lam sach bg lam sach trudc (néu dugc trang bi)

50 Gi& M6t 1an hodc Hang nam

+ Thay dau dong co (Khdng bét budc ddi véi Just Check & Add™ (Hay Kiém tra
& Thém) models)
« Bao tri hé thdng khéi thai

Hang nam

« Thay bugi

« Thay bé loc gi6

« Thay bo lam sach so cdp (néu dugc trang bi)
* B&otri hé théng lam mat !

* Kiém tra d6 hd van 2

1 Trong diéu kién bui bam ho&c khi c6 cac sol khi, hay vé sinh thudng xuyén hon.
2 Khong yéu cau trir khi c6 cac van dé vé van hanh dong co.

Bo6 ché hoa khi va Toc d6 BPéng co

Khéng bao gid dugc diéu chinh bd ché& hoa khi hodc téc dé dong co. Bo ché hoa khi
duac thiét dat tai nha may dé€ van hanh hiéu qua trong hau hét cac diéu kién. Khong lam
x40 trén cac 16 xo, lién két hoac cac bd phan khac dé thay ddi téc do dong co. N&u can
diéu chinh, lién hé véi Nha cung cép Dich vu Uy quyén ciia Briggs & Stratton dé dudc
cung cép dich vu.

LUU Y Nha san xuat thiét bi quy dinh t6c do t6i da cho ddng ca khi 1&p trén thiét bi.
Khéng vwot qua téc do nay. Néu ban khdng chic chan téc do t6i da cla thiét bi la
bao nhiéu, hay t6c d6 dong co dugc thiét dat 8 nha may la bao nhiéu, hay lién hé voi
Nha cung cap Dich vu Uy quyén ctia Briggs & Stratton d& dugc hé trg. D& van hanh
thiét bi an toan va pht hdp, téc dd ddng co chi dudc phép diéu chinh badi ki thuat vién
c6 trinh d6.

Bugi Hoat dong
Xem Hinh: 13
Kiém tra khoang tréng (A, Hinh 13) bang thiét bi do day (B). Néu can, cai dét lai khodng

tréng. L&p d&t va van chat bugi dén miic mé men xodn khuyén céo. D& cai dat khoang
tréng hodc md men xodn, xem Théng sé ki thuat .

Ghi chu: Tai mdt s6 khu vuc, luat dia phuong quy dinh st dung bugi loai bién tré dé

canh bao tin hiéu danh Itra. Néu dong cd nay ban dau dugc trang bi loai bugi nay, khi
thay thé& phai st dung loai twong tu.
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Hé théng Xa khi Hoat déng

A T, ; m
'/
CANH BAO 5 S«n(;

Chay dong co sé sinh nhiét. Cac bo phan déng co, dic biét 1a 6ng bo sé cwc
ki néng.

Khi tiép xuc c6 thé gay bong nhiét ning.

Cac manh v& gay chay nhw 14, cé, chdi ... c6 thé bt Itra.

« D& dng bd, xi lanh va phan swdn dong co ngudi trude khi cham vao.

« Loai bd cac manh tich tu ra khoi khu vic 8ng bd va xi lanh.

* S dung hodc van hanh déng ca trong khu vuc rirng, bui cay hodc cé la vi pham
Luat ngudn tai nguyén Cong cong California, Phan 4442, trir khi trang bi hé thdng
xa khi co bd ngan danh dién theo quy dinh & Phan 4442, va bao dudng theo tién
trinh lam viéc hiéu qua. Cac luat clia lién bang hoac cua bang khac cling c6 quy
dinh tuong tu. Lién hé vai nha san xuét thiét bi géc, nha ban 1é hoac phan phdi dé
|&y bd ngan danh Ira duoc thiét k& cho hé théng xa& dudc 1&p trén déng co nay.

Loai bd cac vat liéu tich tu ra khoi khu vuc 8ng bd hoac xi lanh. Kiém tra xem 8ng bd ¢
bi ntt, &an mon hay bi hu hai khac khéng. Thao thiét bi ngan danh Ira, néu dugc trang bi,
va kiém tra xem c6 bi hu hdng hodc tac khi cac-bon khéng. Né&u bi hu héng, I&p cac bd
phan thay thé& trudc khi van hanh.

A CANH BAO

Céc phu tung thay thé phai cling thiét k& va duoc I3p dat cung hudng véi cac bo phan
ban dau. Cac bd phan khac c6 thé sé khdng hoat déng, c6 thé lam héng thiét bi va co
thé bi thuong.

Thay Dau Péng co’

Xem Hinh: 14, 15, 16

7 ?,
ACANH BAO w m S,

Nhién liéu va hoi ctia dong co’ cwe ky dé chay nd.
Chay hoic nd co thé gay bong ning hoic tir vong.

Pong co chay sinh ra hoi néng. Cac bd phan ctia dong co, dic biét 1a ng
giam thanh, rat néng.

C6 thé xay ra bong nhiét nghiém trong khi tiép xtc.

+ N&u quy vi hit dau tr 8ng chadm dau phia trén, thi binh chtra nhién ligu phai can

hét hoac nhién liéu co thé ro ri va dan dén hoa hoan hoac chay né.

« D& bd phan 6ng xa, xy lanh dong co va bd tan nhiét ngudi trudc khi cham vao.
Dau da qua s dung la loai chat thai nguy hai va phai dugc thai bé dung cach. Khéng dé
b6 cling vai réc sinh hoat. Tham khao chinh quyén dia phuong, trung tam dich vu, hoac
dai ly vé cac dich vu d& bo/tai ché an toan.

D6i véi cac mau Just Check & Add™, khdng can thay dau. Néu quy vi mudn thay dau,
hay tuan tha quy trinh bén dudi.

Rat bé Dau nhén

Dau nhdn phai dugc rat ra tir 6ng cham dau nhan phia trén.

1. V&i dodng co dang t&t nhung van con néng, thao day chup bugi ra (D, Hinh 14) va
gilt n6 xa bugi (E).
Théo que tham (A, Hinh 15).
Khi quy vi quy vi hat dau nhan tir 6ng cham dau nhdn phia trén (C, Hinh 16), git?
cho dau bugi (E) clia dong co hudng I1&n trén. Chira dau nhon trong mét binh chiva
loai dugc phé chuén.

A CANH BAO

N&u quy vi hit dau nhdn tir 6ng cham dau nhdn phia trén, binh chita nhién liéu phai
can hét hodc nhién liéu co thé ro ri va dan dén hoa hoan hoadc chay nd. D& xa can
binh nhién liéu, chay dong cd cho dén khi dong ca dirng lai do hét nhién liéu.

Cham thém Dau nhén
+ Phai d&t déng co n&m that can béng.
+ Lam sach rac xung quanh ché miéng cham dau nhan.
+ Xem muc Théng sé Ky thuat dé biét thé tich dau nhon.

1. Rat que tham dau nhdn ra (A, Hinh 15) va lau bang vai sach.
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2. D& dau nhon ti tir vao binh dau déng co (C, Hinh 15). Khéng rét day tran. Sau
khi cham thém dau nhan, doi mot phat va kiém tra muc dau.

L&p lai va van chat que tham dau (A, Hinh 15).

Lay que tham ra va kiém tra mic dau nhdn. Mic dau nhon dang la tai dinh cla
muc cao (B, Hinh 15) trén que tham.

Lé&p lai va van chat que thdm dau (A, Hinh 15).
N&i day chup bugi (D, Hinh 14) vao bugi (E).

Bo loc Khi Hoat déng

ACANH BAO w m

Nhién liéu va hoi nhién liéu cwe ky dé chay né.
Chay hoic nd c6 thé gay bong ning hodc tir vong.

» Khong bao gid dugc khdi dong va van hanh dong co khi da thao bé gian loc khi
(néu cd) hoac b loc khi (néu co).

LUUY Khdng dudc st dung khi nén hodc dung méi d& 1am sach bd loc. Khi nén ¢
thé& Iam hu hai bd loc va dung dich s& lam chay b loc.
Xem Chuwong trinh Bo dwéng dé biét cac quy dinh dich vu.

Céc model khac nhau s& dung b loc bot hoadc gidy. Mot vai model c6 thé ciing c6 mot
bd loc so cép cb thé rira va tai s& dung dugc. So sanh cac hinh minh hoa trong sé tay
nay vdi kiéu bo loc I&p trén déng co clia ban va thuc hién béo tri nhu sau.

Loc Gié béng Bot x6p

Xem Hinh: 17

1. Mé ndp (B, Hinh 17).

2. Théo miéng bot ra (C, Hinh 17).

3. Rlramiéng bot (C, Hinh 17) st dung dung dich tdy va nudc. V&t khd miéng bot
trong mot miéng vai sach.

4. Tham miéng bot (C, Hinh 17) véi dau déng co. D& loai bd nhét dong co thira, vat
miéng bot trong mét miéng vai sach.

Lap I8i loc bang bot x6p (C, Hinh 17).
Daéng nap day lai (B, Hinh 17).

B6 loc Gi6 bang Giady

Xem Hinh: 18

1. M6 ndp day (B, Hinh18).
2. Thao bd loc (C, Hinh18).

3. Théo bd lam sach sa cép (E, Hinh 18), néu duoc trang bi, ra khéi b loc. D& nong
cac manh vun, gé nhe mét ciing b loc. Néu bé loc qua ban, hay thay mai.

4. Ru0a b loc so cap béng nudc chét tay rira 16ng va nudc. Sau d6 dé khd hoan toan
bang khi. Khéng tra dau b loc so cap.

L&p rap bd lam sach so cédp khd, néu duoc trang bi, vao bd loc.
Lép loc gi6 vao lai (C, Hinh18).
Déng nap day lai (B, Hinh18).

Hé théng Lam mat Hoat dong

A.... =l
/
CANH BAO ¥ S(; S

Pong co chay sinh nhiét Cac bd phan ctia dong co, dic biét 1a dng bo sé rat
néng
Néu tiép xtic cé thé gay bong nhiét nang
Céc vat liéu dé& chay nhw 14, cé, chéi ... ¢ thé bat Iira
« DE dng bo, xi lanh ddng co va phan canh bén ngudi trudc khi cham vao.
« Loai bd cac vat ban ra khoi khu vuc ng bd va xi lanh.

LUU Y Khodng dung nudc dé lam sach dong co. Nudc cé thé 1am nhiém ban hé
th&ng nhién liéu. Dung chdi hoac vai khd dé lam sach dong co.

Bay la ddng co lam méat béng khi. Chat ban c6 th& han ché luu chuyén khi va lam cho
dong co bi qua nhiét dan dén hiéu suat van hanh kém va giam tugi tho déng co.

1. S& dung chéi hodc gié khd dé lau bui ban trén dudng hut khi.

2. Gilt cho cac phan két ndi, 10 xo va diéu khién sach sé.

3. Gilt cho khu vuc xung quanh va phia sau 6ng bd, néu dugc trang bi sach sé
khdng bam bui ban.

4. Dam béo rang tdm che b lam mat dau, néu dudc trang bi khdng bi bui ban.
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Sau mét thdi gian, bui b&n co thé tich tu trong bd phan lam mat xi lanh va lam cho déng
co qua nhiét. Vat b&n nay khong thé& loai bd ma chi thao mot phan déng co. Hay d&é Nha
cung cép Dich vu dudc Uy quyén cuia Briggs & Stratton kiém tra va lam sach hé théng
lam mat bang khi theo khuyé&n céo trong Chwong trinh Béo dwéng.

Bao quan

ACANH BAO w m 2@

Nhién liéu va hoi cia may cwe ky dé chay nd.
Chay hoic nd co thé gay bong ning hoic tir vong.
Khi Bao quan Nhién liéu Ho3c Thiét bj c6 Nhién liéu trong Binh chira

+ Bao quan xa cac 16 sudi, bép 16, may nudc nong, may say quéan &o hay thiét bi
khac co dén chi bao hay nguén bat Iira khac do chiing c6 thé bét Itra hoi nhién
ligu.

Hé théng Nhién liéu
Xem Hinh: 19, 20

Ghi cha: Mét s8 model c6 binh nhién liéu diing cho phép nghiéng déng co dé bao
dudng hodc bao quan (C, Hinh 19). Khéng bao quan & vi tri thdng dirng véi binh nhién
liéu duwoc d6 day qua day vach chi bao mdrc nhién liéu (D), néu dugc trang bi. D& biét
thém hudng dan vé cach bao quan, vui long xem sach huéng dan s dung thiét bi.

Gilt ddng co & vi tri thang bang (vi tri van hanh théng thudng). B8 nhién liéu (A, Hinh
20) vao binh. D& du phong su gian nd cla nhién liéu, khéng dé vuot qua c6 binh nhién
liéu (B).

Nhién liéu c6 thé bi cii khi dudc Iuu tri trong binh chira qua 30 ngay. Méi khi d6 day
binh chia nhién liéu, hdy thém chét 6n dinh nhién liéu vao nhién liéu theo huédng dan
cu thé clia nha san xuat. Viéc nay giup nhién liéu lubn mai va gidm cac van dé lién quan
dén nhién liéu ho&c nhiém ban trong hé théng nhién liu.

Khéng can xa nhién liéu khéi dong ca khi thém chét 6n dinh nhién liéu theo huéng dan.
Trudc khi luu trir, BAT dong co trong 2 phit d& nhién liéu va chat 6n dinh di qua hé
théng nhién liéu.

Nhét BDong co

Trong ~khi déng co van con am, hay thay nhét dong co. Xem muc Thay Nhét. Dai véi
cac mau Just Check & Add™ (Hay Kiém tra & Thém) khong can thay nhét.

Xt Iy Sw cé

Dé& dudc hé tro, hay lién hé vai dai ly tai dia phuong ctia ban hoac truy cap
BRIGGSandSTRATTON.com hoac goi 1-800-233-3723 (& Hoa Ky).

Théng Sé Ky Thuéat

Model: 90000

Khodng cach Van Dau ra

| .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 093J00

Dung tich xy lanh

9.15 ci (150 cc)

Budng kinh xy lanh

2.583 in (65,60 mm)

Ky dong co

1.75in (44,45 mm)

Céng suét Nhat

150z (,44 L)

Khe Nén Danh Ita .020 in (,51 mm)

M6 men Banh Ira 180 Ib-in (20 Nm)

Khe hé Phan ting .006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Khoang cach Van Dau vao .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Khodang cach Van Dau ra .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 100000

Dung tich xy lanh 9.93 ci (163 cc)

Buong kinh xy lanh 2.688 in (68,28 mm)

Ky déng co 1.75in (44,45 mm)

Cong suét Nhat 150z (,44 L)

Khe Nén Banh Ira .030in (,76 mm)

M6 men Banh Ira 180 Ib-in (20 Nm)

Khe hd Phan (ing .006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Khodang cach Van Dau vao .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 80000

Dung tich xy lanh 7.63 ci (125 cc)

Budng kinh xy lanh 2.362 in (60 mm)

Ky déng co 1.75 in (44,45 mm)

Coéng suét Nhat 150z (,44 L)

Khe Nén Danh Ira .020in (,51 mm)

M6 men Banh Ira 180 Ib-in (20 Nm)

Khe h& Phan (ing .006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Khoang cach Van Dau vao .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Khoang cach Van Dau ra .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Model: 90000

Dung tich xy lanh 8.64 ci (140 cc)

Budng kinh xy lanh 2.495in (63,4 mm)

Ky dong co 1.75in (44,45 mm)

Céng suét Nhat 150z (,44 L)

Khe Nén Danh Ita .020 in (,51 mm)

M& men Banh Ira 180 Ib-in (20 Nm)

Khe hé Phan ting .006 - .014 in (,15 - ,36 mm)

Khoang cach Van Dau vao .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Khoang cach Van Dau ra .004 - .008 in (,10 - ,20 mm)

Cong suét dong ca gidm 3,5% méi 1.000 feet (300 mét) trén muc nudc bién va 1% méi
10° F (5,6° C) trén 77° F (25° C). Bong co s& van hanh Iy tudng & goc nghiéng dén 15°.
Xem hudng dan van hanh thiét bi d& biét cac gidi han vé dd ddc cho phép khi hoat dong
an toan.

Phu tung - Model: 80000, 90000, 093J00, 100000

Phu tiing S6 Phu ting
Loc gid, Bot x8p (xem Hinh 17) 799579

Loc gio, Gidy (xem Hinh 18) 593260

Loc gi6, Bo lam sach so cép (xem Hinh 18)

Nhét - SAE 30 100113

Bugi co dién trd trong (Cac Model 80000, 90000, 093J00) 692051

Bugi cé Bién trd trong (Model 100000) 594056

Ca |é cho Bugi 19576

B6 ki€m tra Danh Ira 19368

Chuing ti khuyé&n nghi ban trao d6i vai Dai Iy Uy quyén bat ky ciia Briggs & Stratton vé
moi van d& bao tri va bao hanh dgi vdi déng co va phu tung déng co.

Binh murc céng suat: Téng mirc cong suat cho model dong co dau ca nhan dudc

ghi 1 trén nhan theo SAE (Hiép hoi Ki su O t6) ma J1940 Cong suat Bong co Nho

& Quy trinh BInh m&rc M6 men xoan, va duoc dinh mirc theo SAE J1995. C4c gia tri

md men xodn dugc 14y la 2600 vong/phat dsi vai cac dong co cé mic “vong/phit”

duoc ghi trén nhan va 3060 vong/phut cho cac ddng co khac; cac gia tri ma luc dugc
I8y & muic 3600 vong/phut. Cé thé tham khao cac duwdng biéu dién téng cong suat tai
www.BRIGGSandSTRATTON.COM. Céc gia tri cong suat rong dudc 1ay khi da lap dat
b6 lam sach khi thai va khi trong khi cac gia tri cong suét tdng duoc tinh ma khéng ¢
kém cac thiét bi d6. Cong suat dong co téng thuc t& sé cao hon muic cong suét dong co
rong va bi tac dong bdi mét trong cac yéu té la diéu kién van hanh xung quanh va sy
thay déi tiy tirng déng co. Gia s d6i véi nhiéu san phdm dugc |ap cac dong co, dong
co chay dau co thé khéng co6 cdéng suét téng dinh mdc khi st dung trong mét thiét bi
cdng suét cho trudce. Sy khac nhau nay la do nhiéu yéu t6, bao gém nhung khéng gidi
han & su thay di cac bd phan dong co (lam sach khi, khi thai, sac, lam mat, bd ché
hoa khi, bom nhién liéu, v.v.) cac han ché& vé& &ng dung, diéu kién van hanh xung quanh
(nhiét @, dd &m, dé cao), va su khac nhau gilta cac dong co. Do han ché khi san xuét
va cong suét, Briggs & Stratton c6 thé cung cép bu mdt ddng co c6 cong suét dinh mic
cao hon dong co nay.

Bao hanh

Tiéng Viét Nam @ 61



Bao hanh bdéng co Briggs & Stratton

Cé hiéu lyc tir thang 1 nam 2019
Bao hanh Gié&i han

Briggs & Stratton bdo dam rang, trong thdi gian bao hanh quy dinh duéi day, céng

ty s& stra chi¥a hodc thay th& mién phi moi chi tiét bi 16i vat liéu hodc k§ thuat san
xuét hodc cé hai. Ngudi mua chiu chi phi van chuyén thiét bi gtti di stra chiva hodc
thay thé& theo chinh sach bao hanh nay. Bao hanh nay c6 hiéu luc trong khoang thoi
gian va theo céac diéu kién néu dudi day. D& thuc hién dich vu bao hanh, vui long

tim Pai ly Dich vu Uy quyén gan nhat trén ban do dinh vi dai ly ctia chung toi tai
BRIGGSandSTRATTON.com. Ngudi mua pha| lién hé véi Pai ly Dich vu Uy quyén va
sau do dwa thiét bi dén Dai ly Dich vu dugc Uy quyén dé duadc kiém tra.

Chiing t6i khéng c6 chinh sach bao hanh céng khai nao khac. Bao hanh ngdm
dinh, bao gém tinh thwong mai ctia san phdm va sw phu hop véi mét muc dich
cu thé bi giéi han vé thei gian bao hanh dwgc néu dwéi day hoac trong pham vi
luat phap cho phép. Trach nhiém d6i véi cac hu hai do vé tinh hay gian tiép khéng
thudc phan loai trir trong pham vi dugc luat phap cho phép. Mét sé tiéu bang hodc quéc
gia khéng cho phép cac gidi han vé thdi gian bao hanh ngu y va mét sé tiu bang hoac
qudc gia khdng cho phép loai trir hodc gidi han cac thiét hai ngau nhién hodc do hau
quad, do dé cac gidi han va loai trir trén co thé khéng ap dung ddi vai quy vi. Béo hanh
nay cho quy vi quyén hop phap cu thé va quy vi co thé cé cac quyén khac tuy theo tiu
bang va quéc gia *

Cac Diéu khoan Bao hanh Tiéu chuan %3

Vanguard®; Séri Thwong mai 3

St dung Théng thudng - 36 thang

S&r dung cho muc dich Thuong mai - 36 thang
XR Series

St dung Théng thudng - 24 thang

S&r dung cho muc dich Thuong mai - 24 thang

Tat ca Dong co’ Khac Trang bi Mang séng Thép Buc Dura-Bore™
St dung Théng thudng - 24 thang

S&r dung cho muc dich Thuong mai - 12 thang
Tat ca cac Bong co Khac

SU dung Théng thudng - 24 thang

S&r dung cho muc dich Thuong mai - 3 thang

" Pay la nhiing didu khoan béo hanh tiéu chudn cda ching t6i, nhung tiy tiing
thoi diém sé& c6 pham vi bao hanh b sung vén chua dudc quyét dinh tai thoi diém
codng bs. DE biét thém thdng tin vé thdi han bao hanh hién tai cho dong co ctia quy
vi, vui Iong truy cap BRIGGSandSTRATTON.COM hoéc lién hé véi Pai ly Dich vu
du’dc Uy quyén ciia Briggs & Stratton.

2 Khoéng c6 bao hanh cho déng co trén thiét bi dudc st dung lam ngudn dién so
cédp cho mét co sd; may phat dién du phong st dung cho muc dich thuong mai,
xe dich vu da nang trén 25 MPH hoac cac ddng ca dua hodc cho muc dich thuong
mai hodc cho cac dudng dua cho thué.

3 Vanguard cai dat trén may phat dién dy phong: bao hanh 24 thang déi vai st
dung thong thudng, khéng bao hanh dgi véi st dung cho muc dich thuong mai.
Sé ri Thuwong mai vai ngay san xuat trudc thang 7 nam 2017: bao hanh 24 thang
d6i véi st dung thong thudng, bdo hanh 24 thang déi véi st dung cho muc dich
thuwong mai.
4 Tai Uc - Cac méat hang clia chiing téi duwoc dam bao khéng loai trir theo Luat
Ngusi tiéu dung Uc. Quy vi cé quyén dugc thay thé hodc dudc hoan lai tién néu
thiét bi c6 héng héc 16n va dugc bdi thudng cho moi tén that hodc hu hai co thé
du doan mét cach hgp ly khac. Quy vi cling co quyén dugc sira chita hoac thay
thé& s&n pham néu san phdm khong dat chéat lugng chap nhan duoc va héng hoc
khéng 16n. D&i vai dich vu bao hanh, tim Dai ly Dich vu duoc Uy quyén trén ban do
dinh vi dai ly cia ching toi tai BRIGGSandSTRATTON.COM hoéc goi 1300 274
447, hoac glri email hodc van ban tdi salesenquiries@briggsandstratton.com.au,
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, Moorebank, NSW ,
Australia, 2170.
Théi han bao hanh bat dau tir ngay mua hang tir ngudi ban & dau tién hodc ngudi s
dung thuong mai d4u tién. "Sr dung tiéu dung" nghia l1a mét ngudi tiéu dung ban 1& s
dung cho hé gia dinh dan cu ca nhan. "Str dung thuong mai" 1a tat ca cac (ng dung
khéac, bao gém s dung cho thuong mai, sén xuét hodc cac muc dich cho thué. Khi thiét
bi d& dudc st dung cho muc dich thuong mai, thiét bi d6 sau nay sé& van dudc coi la st
dung cho thuwong mai d6i vdi cac muc dich cla bao hanh nay.
Vui léng Iwu giiv chirng tir mua hang cua quy vi. Néu quy vi khéng cung cap dwoc
chipng tir mua hang dé xac nhan ngay mua hang dau tién 1am cin c bao hanh
dich vu theo yéu cau, ngay san xuét cua thiét bi sé dwoc str dung dé xac dinh
th&i gian bao hanh. Viéc dang ky thiét bi khong bat budc phai cé dich vu bao
hanh trén cac thiét bi Briggs & Stratton products.

Vé Dich Vu Bao Hanh Cho Quy vi

B&o hanh gidi han nay chi bdo hanh cho cac van dé vé& nguyén vét liéu lién quan t6i
dong co va/hoac cac van dé vé tay nghé san xuét va khdng bao goém viéc thay thé hodc
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hoan tra thiét bi st dung dong co d6. Bao dudng dinh ky, hiéu chinh, diéu chinh hoac
hao moén théng thuwdng khéng bao gém trong bdo hanh nay. Tuong tw nhu vay, bao
hanh khéng ap dung néu dong co da bi thay d6i hoidc slra dGi hoac néu sé séri dong co
da bi tdy x6a hodc gd bé. Bao hanh nay khéng bao gém déng co bi hu hdng hoac cac
van dé gay ra bai:

1. S dung phu tung khong phai phu tung cua Briggs & Stratton;

2. Van hanh dong co khong d dau nhon, dau bi 6 nhiém hodc dau khéng ding
chuing loai;

3. Viéc s dung nhién liéu bj 6 nhiém ho3c cii, xang pha ché vdi ethanol I6n hon 10%
hoac st dung nhién liéu thay thé nhu dau mé hda ldng hoac khi thién nhién trong
dong co ban dau khéng dugc thiét ké/san xuét bdi Briggs & Stratton dé st dung
cac nhién liéu do;

4. Bui ban xam nhap vao déng cd do bao dudng bd lam sach khi hoac 1ap lai bd lam
sach khi khéng dung;

5. Valui cat ciia may cat vao mét vat I&p 16ng hodc khdng ding cach cac Iudi cat,
canh bom hodc céc thiét bi truc khuyu khac, hodc vanh dai that qua chat;

6. K&t hgp cac bd phan hodc cac cum nhu bd ly hop, hdp sé truyén dong, b digu
khién thiét bi, v.v. khéng dugc cung cép bdi Briggs & Stratton;

7. Qua néng do cét cd, bui b&n va cac manh vun hoic t8 cla loai gdm nham lam téc
nghén quat lam mat hodc khu vuc banh da hodc do van hanh déng co khéng du
théng gié;

8.  Rung ddng qua mic do chay qua t&c dd, ldp dong co léng, Iudi cat hodc banh day
bi 16ng hodc khéng cén bang hodc khdp ndi khdng dung cach cac bd phan thiét bi
vdi truc khuyu;

9. S dung sai, thiu bdo dudng dinh ky, van chuyén, x& ly hodc luu kho thiét bi
hoac 13p dat dong co khéng dang.

Dich vy bao hanh chi cé tai cac Dai ly Dich vy Uy quyen cua Briggs & Stratton.

Xéac dinh vi tri Nha phan phéi Dich vu Uy quyén gan nhét ctia quy vi trén ban dé
dinh vij dai ly tai BRIGGSandSTRATTON.COM hodc goi 1-800-233-3723 (tai My).

80004537 (Sira d5i F)

BRIGGSandSTRATTON.com
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